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Tierseuchen 
 



Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. - 30. November 2012
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'Amerikan. Faulbrut' B Oberpullendorf 108 1 0 0 1 Bienen 22 20 2 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' B Oberpullendorf 108 1 0 0 1 Bienen 12 7 5 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' B Oberpullendorf 108 1 0 0 1 Bienen 8 7 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Feldkirchen 210 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 15 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Gänserndorf 308 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Gänserndorf 308 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Neunkirchen 318 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 0 0 1 Bienen 8 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 5 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 7 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 6 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 17 16 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 4 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 10 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 4 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 2 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 9 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 1 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Gmunden 407 1 0 0 1 Bienen 5 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 1 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 7 6 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 48 47 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 6 4 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 15 12 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 4 3 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 k/A 0
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'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen k/A 1 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 10 9 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen k/A 1 0 0 0 k/A 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Wels_Land 418 1 0 0 1 Bienen 10 9 0 0 1 2 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Wels_Land 418 1 0 1 0 Bienen 4 0 4 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 7 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 5 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leibnitz 610 1 0 0 1 Bienen 3 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leibnitz 610 1 0 0 1 Bienen 10 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leibnitz 610 1 0 0 1 Bienen 1 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 13 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 3 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 25 25 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 20 17 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 1 0 0 1 Bienen 12 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 1 0 0 1 Bienen 11 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 1 0 0 1 Bienen 26 14 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 617 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 617 1 0 0 1 Bienen 9 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' SZ Zell_am_See 506 1 0 0 1 Bienen 10 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 7 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 18 18 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 21 21 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Feldkirch 804 1 0 0 1 Bienen 6 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' W Wien_Stadt 900 1 0 0 1 Bienen 13 4 9 0 0 13 0

'Amerikan. Faulbrut' W Wien_Stadt 900 1 0 0 1 Bienen 7 0 7 0 0 0 0

Summe: 86 1 1 86 692 577 29 0 1 15 0
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'BVD' OÖ Steyr_Land 415 0 1 1 0 Rinder 32 33 0 1 0 0 0

'BVD' T Imst 702 0 1 1 0 Rinder 37 0 0 1 0 1 0

'BVD' V Bregenz 802 0 1 1 0 Rinder 41 0 1 0 0 1 0

Summe: 0 3 3 0 110 33 1 2 0 2 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Fische k/A k/A 0 0 0 0 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Fische k/A k/A k/A k/A k/A k/A k/A

Summe: 2 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0

'Paratuberkulose' T Innsbruck_Land 703 0 1 1 0 Rinder 130 0 1 0 0 1 0

Summe: 0 1 1 0 130 0 1 0 0 1 0

'Psittacose' SZ Salzburg_Stadt 501 1 0 1 0 Geflügel 7 7 0 0 0 0 1

Summe: 1 0 1 0 7 7 0 0 0 0 1

'Rauschbrand' ST Bruck_an_der_Mur 602 0 1 1 0 Rinder 39 38 0 0 1 1 0

Summe: 0 1 1 0 39 38 0 0 1 1 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 0 0 1 Schafe 451 471 0 0 9 0 0 *

'TSE (Scrapie)' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Schafe 820 628 0 0 2 0 0 *

'TSE (Scrapie)' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Schafe 40 16 0 0 0 0 0 *

'TSE (Scrapie)' ST Liezen 612 1 0 0 1 Schafe 311 300 0 0 3 0 0 *

Summe: 4 0 0 4 1622 1415 0 0 14 0 0

'Tuberkulose' T Schwaz 709 0 1 0 1 Rinder 104 0 104 0 0 47 0

'Tuberkulose' T Schwaz 709 0 1 0 1 Rinder 15 0 15 0 0 7 0

Summe: 0 2 0 2 119 0 119 0 0 54 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 0 1 Fische 400 200 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Fische k/A k/A k/A k/A k/A k/A k/A

'Virale Hämorrhagische Septikämie' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Fische 200 0 0 50 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Fische 34.500 9.210 0 1.140 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Fische 2.100 0 0 0 0 0 0

Summe: 5 0 0 5 37.200 9.410 0 1.190 0 0 0

*         Atypische Scrapie

k/A    keine Angaben  



 

 
 
 
 

Österreich ist am 30. November 2012 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 

November 30th 2012, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 

 
 

A010 Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 

A100   Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 

 KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 
Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land 612 Liezen 

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 613 Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 614 Murau 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 615 Radkersburg 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding 616 Voitsberg 
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 617 Weiz 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung   
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 7 TIROL 
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 701 Innsbruck-Stadt 
109 Oberwart 316 Mistelbach   702 Imst 

  317 Mödling 5 SALZBURG 703 Innsbruck-Land 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 704 Kitzbühel 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 705 Kufstein 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 706 Landeck 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 707 Lienz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg 708 Reutte 
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 709 Schwaz 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung     
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 8 VORARLBERG 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 801 Bludenz 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 602 Bruck an der Mur 802 Bregenz 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 603 Deutschlandsberg 803 Dornbirn 

  402 Steyr(Stadt) 604 Feldbach 804 Feldkirch 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 605 Fürstenfeld   

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 606 Graz-Umgebung 9 WIEN 
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 607 Hartberg 900 Wien(Stadt) 
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 620 Murtal   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 610 Leibnitz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 611 Leoben   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     
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Kundmachung gemäß § 2 Abs. 2 der 
Veterinär-Arzneispezialitäten-

Anwendungsverordnung 2010, 
BGBl. II Nr. 259/2010 

GZ. 74.330/0008-II/B/12/2012 



 
 
 

Radetzkystraße 2, 1031 Wien 
URL: http://www.bmg.gv.at E-Mail: post@bmg.gv.at 

DVR: 2109254 UID: ATU57161788 

 
 
 
 
 
 
 

GZ: BMG-74330/0008-II/B/12/2012 Wien, am 3. Dezember 2012 
 
 
 
 
 
 
 

Kundmachung gem. § 2 Abs. 2 der Veterinär-Arzneispezialitäten-
Anwendungsverordnung 2010 – BGBl. II Nr. 259/2010 

 
 

Diese Kundmachung tritt mit 1. Jänner 2013 in Kraft und ersetzt die 
Kundmachung vom 25. Juni 2012, GZ BMG-74330/0005-II/B/12/2012, 

veröffentlicht in den AVN Nr. 6/2012. 
 

Hinsichtlich Übergangsbestimmungen ist § 10 der Veterinär-Arzneispezialitäten-
Anwendungsverordnung 2010 sinngemäß anzuwenden. 

 
 
 
 
 
 

Für den Bundesminister 
 

Hon.-Prof. Dr. Aigner 
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Übersicht und Bedeutung der verwendeten Abkürzungen: 
NE = Abgabemöglichkeit nicht eingeschränkt
TGD = Abgabe im Rahmen des Tiergesundheitsdienstes (TGD) erlaubt
TGD-AB = Abgabe ist im Rahmen des TGD nur auf Basis besonderer veterinärmedizinischer 

Erfordernisse gestattet und der Einsatz ist durch geeignete objektivierbare diagnostische 
Maßnahmen zu rechtfertigen.

TGD/NE = Abgabe zur Herstellung von Fütterungsarzneimitteln nur im Rahmen des TGD 
erlaubt /Abgabemöglichkeit zur sonstigen peroralen Anwendung nicht eingeschränkt 

 
 
 
 
 
 
 
 
Hinweis: 
 
 
Fütterungsarzneimittel-Vormischungen wurden nicht in die Kundmachung aufgenommen. Die mögliche 
Abgabe an den Tierhalter ist in § 6 TAKG geregelt. 



  2 von 20 

Kundmachung gem. § 2 Abs. 2 der Veterinär-Arzneispezialitäten-Anwendungsverordnung 2010 
– BGBl. II Nr. 259/2010; Stand: 3. Dezember 2012 

 

 
Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

ADVOCID 25 mg/ml  - Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB Pfizer 8-00295 

ADVOCID 180-180 mg/ml - Injektionslösung 
für Rinder TGD-AB Pfizer 8-00514 

AE vac „TAD“ -  Suspension zum Eingeben für 
Hühner TGD Ogris Pharma 8-20014 

AEROCYCLIN 35,8 mg/g -  Spray zur 
Anwendung auf der Haut für Tiere NE Bayer 8-00358 

AGRIMEC 1 mg/g – Pulver zum Eingeben für 
Schweine NE 

AniMed 
Service AG 8‐00773 

AIVLOSIN 8,5 mg/g Pulver zum Eingeben für 
Schweine NE 

Eco Animal 
Health Ltd. 
Großbritannien 

EU/2/04/ 
044/005-006 

AIVLOSIN 625 mg/g Granulat zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Hühner NE 

Eco Animal 
Health Ltd. 
Großbritannien 

EU/2/04/ 
044/007‐008 

AIVLOSIN 625 mg/g Granulat zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Schweine NE 

Eco Animal 
Health Ltd. 
Großbritannien 

EU/2/04/ 
044/009-010 

AIVLOSIN 42,5 mg/g Pulver zum Eingeben für 
Schweine NE 

Eco Animal 
Health Ltd. 
Großbritannien 

EU/2/04/ 
044/013 

ALAMYCIN 300 long acting - 
Injektionssuspension für Tiere TGD 

Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland

8-00479 

ALBENDAZOL-aniMedica 100 mg/ml 
Suspension zum Eingeben für Rinder NE Ogris Pharma 8-00498 

ALBIPENAL Depot - Injektionssuspension für 
Tiere TGD Intervet 8-00037 

AMOX 15% - Injektionssuspension für Tiere TGD Bremer Pharma 
Deutschland 8-00549 

AMOXICILLIN 200 mg/g - Pulver zum 
Eingeben für Schweine und Kälber NE Chevita 8-00708 

AMOXI-MIX 10% - lösliches Pulver zum 
Eingeben für Tiere NE AniMed      

Service AG 8-00522 

AMPICILLIN 20% „Vana“ - 
Injektionssuspension  für Tiere  TGD Vana 8-00505 

AMPI-MIX – Pulver zum Eingeben für Tiere NE AniMed      
Service AG 8-00636 

AMPIWERFFT – Injektionssuspension für 
Tiere  TGD Alvetra und 

Werfft GmbH 8-00254 

ANI-AMPIPRE - Pulver für Tiere  TGD/NE AniMed      
Service AG 8-70040 

ANI-OXYPRE - Pulver für Tiere  TGD/NE AniMed      
Service AG 8-70043 

ANIFERTIL 24 mg, Tabletten für Rinder  TGD AniMedica 
Deutschland 8-00379 

ANIMEDAZON Spray, 2,45 % w/w Spray zur 
Anwendung auf der Haut, Suspension für NE 

AniMedica 
Deutschland 8‐00762 
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Rinder, Schafe und Schweine 

APIGUARD - Gel für Bienen NE Vita (Europe) 
Großbritannien 8-00548 

APRA-MIX – Pulver zum Eingeben für 
Schweine NE AniMed      

Service AG 8-00615 

ARA Arthrite – Injektionssuspension für Kälber TGD Sexmoor 
Frankreich 8-00518 

ASPRIMAX 850 mg/g - Pulver zur Herstellung 
einer Lösung zum Einnehmen für Schweine NE 

KELA 
Laboratoria N.V. 
Belgien

8-00694 

AVIFFA Lösliches Pulver für Puten zur 
Verabreichung über das Trinkwasser TGD Merial S.A.S. 

Frankreich 8-20153 

AVINEW – Lyophilisat zur Herstellung einer 
Suspension zur Verabreichung oral und 
intraokulär sowie als Spray 

TGD Merial S.A.S. 
Frankreich 8-20240 

AVIPRO Precise – infektiöse Bursitis 
Lebendimpfstoff, gefriergetrocknet, für Hühner TGD Lohmann 

Deutschland 8-20251 

BANMINTH - Paste zum Eingeben für Pferde NE Pfizer 16.989 
BAYCOX  25 mg/ml -  Lösung zum Eingeben 
für Hühner und Puten NE Bayer 8-00127 

BAYCOX 50 mg/ml  Suspension zum Eingeben 
für Schweine NE Bayer 8-00545 

BAYCOX Bovis 50 mg/ml Suspension zum 
Eingeben 
für Rinder 

TGD Bayer 8-00688 

BAYTRIL 5 mg/ml - Lösung zum Eingeben für 
Schweine TGD-AB Bayer 8-00060 

BAYTRIL 100 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB Bayer 8-00059 

BAYTRIL 100 mg/ml - Lösung zum Eingeben 
für Hühner und Puten TGD-AB Bayer 8-00062 

BAYTRIL 25 mg/ml - Injektionslösung für 
Tiere TGD-AB Bayer 8-00166 

BAYTRIL 25mg/ml  -  Lösung zum Eingeben 
für Kälber und Lämmer TGD-AB Bayer 8-00061 

BAYTRIL 50 mg/ml - Injektionslösung für 
Tiere TGD-AB Bayer 8-00058 

BAYTRIL RSI 100 mg/ml - Injektionslösung 
für Rinder und Schweine TGD-AB Bayer 8-00424 

BENESTERMYCIN Suspension - Injektoren für 
Tiere TGD Boehringer 

Deutschland 16.761 

BETAMOX - Injektionssuspension für Tiere TGD 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00477 

BETAMOX long acting - Injektionssuspension 
für Tiere TGD 

Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland 

8-00476 

BIMECTIN 18,7 mg/g Paste zum Eingeben für 
Pferde NE Cross Vetpharm 

Irland 8-00581 
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BIMECTIN – Injektionslösung für Rinder, 
Schafe und Schweine TGD Cross Vetpharm 

Irland 8-00474 

BIOAMOXI 500 mg/g Pulver zur Herstellung 
einer Lösung zum Eingeben über das 
Trinkwasser für Hühner

NE V.M.D. N.V. 
Belgien 8-00568 

BISOLVON - Durchstichflasche für Tiere TGD Boehringer 
Deutschland 14.143 

BISOLVON 10 mg/g Pulver zum Eingeben für 
Rinder, Schweine, Hunde und Katzen NE Boehringer 

Deutschland 14.144 

BLOCKADE 0,25% w/w Iod Zitzentauchmittel NE DeLaval     
Belgien 8-00542 

BORGAL 24 % - Injektionslösung für Tiere TGD Virbac   
Frankreich 15.705 

BUSCOPAN compositum – Injektionslösung 
für Tiere TGD Boehringer 

Deutschland
14.155 

BUTOX Protect 7,5 mg/ml pour on Suspension 
zum Übergießen für Rinder und Schafe NE Intervet 8-00865 

CARBO-PULBIT - Granulat für Tiere NE Bayer 4.222 
CAROFERTIN 10 mg/ml – Injektionslösung für 
Rinder, Schweine und Pferde   TGD Alvetra und 

Werfft GmbH 8-00290 

CAV-vac „TAD“ - lösliches Pulver für Hühner TGD Ogris Pharma 8-20087 
CEFENIL 50 mg/ml Pulver und Lösungsmittel 
zur Herstellungeiner Injektionslösung für Rinder 
und Schweine 

TGD-AB 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00835 

CEFENIL RTU 50 mg/ml Injektionssuspension 
für Schweine und Rinder TGD-AB 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-01097 

CEFOVET L - Eutersuspension - Injektoren für 
Rinder TGD-AB Merial S.A.S. 

Frankreich 8-00292 

CEFOVET TS - Trockenstellinjektoren für 
Rinder TGD-AB Merial S.A.S. 

Frankreich 8-00293 

CEFTIOCYL 50 mg/ml, Injektionssuspension 
für Rinder und 
Schweine 

TGD-AB Vetoquinol 8-00879 

CEPRAVIN Dry Cow 250 mg Suspension zur 
intramammären Anwendung TGD-AB Intervet 8-01113 
CESTOCUR 25 mg/ml Suspension zum 
Eingeben für Schafe  NE Bayer 8-00954 
CEVAXEL 50 mg/ml Pulver und Lösungsmittel 
zur Herstellung einer Injektionslösung für 
Rinder und Schweine 

TGD-AB 
Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00763 

CEVAXEL-RTU 50 mg/ml, 
Injektionssuspension für Rinder und Schweine TGD-AB 

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00938 

CEVAZURIL 50 mg/ml, Suspension zum 
Eingeben für Ferkel NE 

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00875 

CHEVICET 200 mg/g – Pulver zum Eingeben 
für  Tiere NE Chevita 8-00010 

CHEVI-TRIM 720 mg/g Pulver zum Eingeben NE Chevita  8-00915 
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für Schweine und Kälber 
CHEVI-TYL - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Chevita 8-00657 

CHLORSULFA -Pulver für Tiere TGD/NE AniMed      
Service AG 8-70034 

CHRONOMINTIC Retard - Bolus für Rinder NE Virbac 8-00291 

CLOSAMECTIN Injektionslösung für Rinder TGD 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8‐00735 

CLOSAMECTIN Injektionslösung für Schafe TGD 
Norbrook 
Labs. Ltd.  
Nordirland 

8-00873 

CLOSAMECTIN 5 mg/ml + 200 mg/ml Pour-
on Lösung für Rinder NE 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00958 

CLOXACILLIN  „Pasteur Mérieux    
Connaught “ - Augensalbe für Tiere NE 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00270 

CLOXADRY - Injektoren für Rinder TGD Bayer 8-00251 

CLOXAGEL forte - Injektoren für Tiere TGD Virbac   
Frankreich 17.582 

CLOXAGEL - Injektoren für Tiere TGD Virbac   
Frankreich 17.581 

CLOXAVAN TS - Euterinjektoren für Rinder TGD Vana 8-00389 
COBACTAN LA 7,5% - Injektionssuspension 
für Rinder TGD-AB Intervet 8-00673 

COBACTAN LC 75 mg - Salbe zur 
intramammären Anwendung für Rinder 
(laktierende Kühe) 

TGD-AB Intervet 8-00357 

COBACTAN 2,5 % - Injektionssuspension für 
Rinder und Schweine TGD-AB Intervet 8-00425 

COBAPHOS - Injektionslösung für Tiere TGD Richter Pharma 17.855 
COLFEN 300 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine  TGD-AB Pfizer 8-00979 

COLISTIN-Enteromix - Pulver zum Eingeben 
für Tiere NE AniMed      

Service AG 8-00588 

COLISTINSULFAT 1000 mg/g „aniMedica“- 
Pulver zum Eingeben für Rinder, Schweine und 
Hühner 

NE AniMedica 
Deutschland 8-00507 

COLISTINSULFAT 120 mg/g "Ogris" - Pulver 
zum Eingeben für Tiere NE Ogris Pharma 8-00717 

COLIVET 2 000 000 IU/ml Konzentrat für eine 
orale Lösung für Schweine und Geflügel NE 

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00710 

COLOSAN - Lösung zum Eingeben für Tiere NE 
Dr. Schaette 
GmbH 
Deutschland

8-00287 

COMBIOTIC Suspension - Durchstichflasche 
für Tiere TGD Pfizer 13.117 

COTRIMOXAZOL-MIX – Pulver zum NE AniMed     8-00624 
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Eingeben für Schweine Service AG
CTC – Spray für Tiere 2,45% w/w, Spray zur 
Anwendung auf der Haut, Suspension für 
Rinder Schafe, Schweine 

NE Eurovet 
Niederlande 8-00492 

CUXACYCLIN 200 mg/ml – Injektionslösung 
für Rinder, Schafe und Schweine TGD AniMedica 

Deutschland 8-00475 

CUXAVET TS „Ogris“ 625 mg/Injektor – 
Suspension zur intramammären Anwendung für 
Rinder 

TGD Ogris Pharma 8-00117 

CYCLOSOL L.A. 200 mg/ml - Injektionslösung 
für Rinder und Schweine TGD Eurovet 

Niederlande 8-00577 

CYDECTIN 1 mg/ml – Lösung zum Eingeben 
für Schafe NE Pfizer 8-00333 

CYDECTIN 5 mg/ml Pour-on - Lösung zum 
Übergießen für Rinder NE Pfizer 8-00312 

CYDECTIN TriclaMox 1 mg/ml + 50 mg/ml 
Lösung zum Eingeben für Schafe NE Pfizer 8-00858 
CYDECTIN TriclaMox 5 mg/ml + 200 mg/ml 
Lösung zumAufgießen für Rinder NE Pfizer 8-01044 
DANIDOL 300 mg/ml Lösung zum Eingeben 
für Rinder und Schweine NE 

ESTEVE 
Spanien 8-00841 

DANIDOL 60 mg/ml Injektionslösung für 
Schweine TGD 

ESTEVE 
Spanien 8-00866 

DENAGARD „Novartis“ 125 mg/ml -  Lösung 
zum Eingeben über das Trinkwasser für Tiere NE 

Novartis 
Animal Health 
Österreich 

17.009 

DENAGARD „Novartis“ 450 mg/g - Granulat 
für Tiere NE 

Novartis     
Animal Health 
Österreich 

17.825 

DENAGARD „Novartis“ 100 mg/ml - 
Injektionslösung für Schweine TGD 

Novartis     
Animal Health 
Österreich

8-00242 

DENAGARD 100 mg/ml – Injektionslösung  für 
Schweine TGD 

Novartis     
Animal Health 
Österreich

8-00094 

DENAGARD 450 mg/g - wasserlösliches 
Granulat zum Eingeben über das Trinkwasser 
für Tiere 

NE 
Novartis     
Animal Health 
Österreich

16.508 

DENAGARD 100 g/kg – Pulver zum Eingeben 
über das Futter für Schweine NE 

Novartis     
Animal Health 
Österreich

17.679 

DENAGARD 125 mg/ml - Lösung zum 
Eingeben über das Trinkwasser für Tiere NE 

Novartis     
Animal Health 
Österreich

16.507 

DEPOMYCIN - Injektionssuspension für Tiere TGD Intervet 8-00044 
DICURAL 100 mg/ml -  Lösung zum Eingeben 
für Hühner und Puten TGD-AB Pfizer Limited 

Großbritannien
EU/2/97/003/ 001-
003 

DICURAL 50 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder und Hunde TGD-AB Pfizer Limited 

Großbritannien
EU/2/97/003/ 016-
018 

 DIMERASOL - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Richter Pharma 15.761 
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DINALGEN 300 mg/ml Lösung zum Eingeben 
für Rinder und Schweine NE 

ESTEVE 
Spanien 8‐00775 

DINALGEN 60 mg/ml Injektionslösung für 
Schweine TGD 

ESTEVE 
Spanien 8‐00776 

DINALGEN 150 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder TGD 

ESTEVE 
Spanien 8-00860 

DOXYCYCLIN Chevita 433,2 mg/g - Pulver 
zum Einnehmen für Schweine NE Chevita 8-00719 

DOXYCYCLIN 10% „AniMed Service“ – 
Pulver zum Eingeben für Schweine NE AniMed      

Service AG 8-00627 

DOXYMAX 500 mg/g - Pulver zur Herstellung 
einer Lösung zum Einnehmen für Schweine und 
Hühner  

NE 
KELA 
Laboratoria N.V. 
Belgien

8-00720 

DRAXXIN 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB Pfizer EU/2/03/041/001-005

DRONCIT 90 mg/g  - Gel zum Eingeben für 
Pferde NE Bayer 8-00511 

DUOCYLAT 1000 mg/g, Pulver zur 
Herstellung einer Lösung zum Eingeben für 
Kälber und Schweine 

NE Chevita 8-00880 

DUPHACYCLIN - Spray für Rinder und Schafe NE Pro Zoon 8-00371 
DUPHAFRAL forte – Suspension zur Injektion 
für Tiere TGD Pfizer 15.083 

DUPHAFRAL multi - Injektionslösung für 
Tiere TGD Pfizer 15.086 

DUPHAFRAL Vit D 3  10 Mega I.E. – Emulsion 
zur Injektion für Rinder TGD Fort Dodge 

Deutschland 13.433 

DUPHAMOX Depot - Injektionssuspension für 
Tiere TGD Fort Dodge 

Deutschland 8-00303 

DUPHAMOX - Injektionssuspension für Tiere TGD Pfizer 8-00360 

DYSTICUM - Pulver für Tiere NE 
Pharmawerk 
Weinböhla 
Deutschland

8-00184 

ECOMECTIN 10 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Schafe und Schweine TGD Eco Ltd. 

Großbritannien 8-00595 

EFICUR 50 mg/ml Injektionssuspension für 
Schweine und Rinder TGD-AB 

Laboratorios 
Hipra S.A. 
Spanien 

8-00695 

EISENDEXTRAN „Bremer Pharma“ 100 
mg/ml- Injektionslösung für Ferkel TGD Bremer Pharma 

Deutschland 8-00250 

EMDOCAM 20 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Schweine und Pferde TGD 

Emdoka bvba 
Belgien EU/2/11/128/001-003

ENDEX 19,5 % - wässrige Suspension für 
Rinder NE 

Novartis     
Animal Health 
Österreich 

8-00517 

ENERGAID - Pulver zur Herstellung einer 
Lösung zum Eingeben für Kälber  NE 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00342 

ENGEMYCIN 10 % - Injektionslösung für 
Tiere TGD Intervet 8-00201 
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ENGEMYCIN Spray, 3,84% w/w, Spray zur 
Anwendung auf der Haut, Suspension für 
Rinder, Schafe und Schweine 

NE Intervet 8-00824 

ENRODEXIL 100 mg/ml, Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Laboratorios 
Velvian SL 
Spanien 

8-00974 

ENROX 100 mg/ml Lösung zum Eingeben für 
Hühner und Puten  TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00674 

ENROXIL Injektionslösung 100 mg/ml für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8‐00698 

ENROXIL Injektionslösung 50 mg/ml für 
Kälber, Schweine und Hunde TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8‐00699 

ENROZID TWS 100 mg/ml Lösung zum 
Eingeben für Hühner und Puten TGD-AB Pro Zoon 8-00874 

ENTERAN 30 mg/g - Pulver zum Eingeben für 
Rinder und Schweine NE AniMedica 

Deutschland 8-00054 

ENTERISOL Ileitis, Lyophilisat und 
Lösungsmittel zur Herstellung einer Suspension 
zur oralen Verabreichung für Schweine 

TGD 
Boehringer 
Deutschland 

8-20273 

ENTEROFERMENT - Pulver für Tiere NE Richter Pharma 8-20031 

ENTEROLYT – Pulver zum Eingeben für Tiere NE AniMed      
Service AG 8-00629 

ENTEROXID „Ogris“, 25 mg/g – Pulver zum 
Eingeben für Schweine NE Ogris Pharma 8-00653 

EPRINEX Pour-on - Lösung zum Auftragen auf 
die Haut für Rinder NE Merial S.A.S. 

Frankreich 8-00426 

EQUEST - 18,92 mg/g, Gel zum Eingeben für 
Pferde und Ponys NE Pfizer 8-00375 

EQUEST PRAMOX - 19,5 mg/g + 121,7 mg/g 
Gel zum Eingeben für Pferde NE Pfizer 8-00675 

EQUIMAX – Gel zum Eingeben für Pferde NE Virbac   
Frankreich 8-00519 

EQUIMAX Tabs, 150 mg / 20 mg Kautabletten 
für Pferde NE 

Virbac 
Frankreich 8‐00752 

EQUIMUCIN 2 g Pulver zum Eingeben für 
Pferde NE CP-Pharma 

Deutschland 8-00620 

ERAQUELL 18,7 mg/g Paste zum Eingeben für 
Pferde NE Virbac    

Frankreich 8-00485 

ERAQUELL Tabs, 20 mg, Kautabletten für 
Pferde NE 

Virbac de 
Portugal 8‐00813 

EUTERBALSAM „Vana“ - Emulsion zur  
Anwendung auf der Haut für Tiere NE 

Dr. Schaette 
GmbH 
Deutschland

8-00286 

EUTERSALBE  „Jacoby“ - für Tiere NE Jacoby 10.363 
EXCENEL RTU 50 mg/ml - 
Injektionssuspension für Schweine und Rinder TGD-AB Pfizer 8-00321 

EXCENEL 1 g – Pulver zur Herstellung einer 
Injektionslösung für Tiere TGD-AB Pfizer 8-00177 

FATROXIMIN - Euterinjektoren zum 
Trockenstellen für Rinder TGD Pro Zoon 8-00374 
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FEBANTEL 2,5% „AniMed Service“ – Pulver 
zum Eingeben für Tiere NE AniMed      

Service AG 8-70052 

FENFLOR 300 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00833 

FENOFLOX 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Chanelle Ph. 
Irland 8-00863 

FENOFLOX 50 mg/ml Injektionslösung für 
Tiere TGD-AB 

Chanelle Ph. 
Irland 8-00864 

FENFLOR 300 mg/ml Injektionslösung für 
Schweine TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8‐00770 

FERRIPHOR 100 mg/ml - Injektionslösung für 
Tiere TGD Ogris Pharma 16.078 

FERRIPHOR 200 mg/ml, Injektionslösung für 
Schweine TGD AniMedica 

Deutschland 8-00411 

FINADYNE 50 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder, Pferde und Schweine TGD Intervet 17.774 
FLORGANE 300 mg/ml Injektionssuspension 
für Rinder  TGD-AB 

Emdoka Bvba 
Belgien 8-00876 

FLORKEM 300 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00816 

FLUBENOL 50 mg/g – Pulver zum Eingeben 
für Tiere NE Elanco 

Deutschland 16.881 

FLUNIXIN 25 mg/g Granulat für Pferde NE 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00910 

FORCYL 160 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder  TGD-AB Vetoquinol  8-00972 
FORCYL SWINE 160 mg/ml Injektionslösung 
für Schweine  TGD-AB Vetoquinol 8-01101 

GALLIPLEX - Pulver für Geflügel TGD-AB Alvetra und 
Werfft GmbH 8-70005 

GALLIVAC HVT IBD TGD Merial S.A.S. 
Frankreich EU/2/02/032/001 

GENTA-MIX – Pulver zum Eingeben für 
Kälber und Schweine NE AniMed      

Service AG 8-00637 

GENTAVAN 5 % - Durchstichflasche für Tiere TGD Vana 8-00161 
HALOCUR 0,5 mg/ml - Lösung zum Eingeben 
für Kälber NE Intervet  EU/2/99/013/ 001-

002 
HAPADEX 50 mg/ml – Suspension zum 
Eingeben für Schafe NE Intervet. 8-00155 

HAPADEX 15 % - orale Suspension für Tiere NE Intervet 8-00156 

HEXASOL – Injektionslösung für Rinder TGD-AB 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8‐00628 

HIPPOTWIN vet 439 mg/g – Paste zum 
Eingeben für Pferde NE Le Vet B.V. 

Niederlande 8‐00607 

HIPRACIN 10 IE/ml synthetisches Oxytocin - 
Injektionslösung für Tiere TGD 

Laboratorios 
Hipra S.A. 
Spanien 

8-00541 
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HYDRODOXX 500 mg/g Pulver zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Huhn und Schwein NE 

Huve‐pharma 
NV 
Belgien 

8‐00807 

HYORESP - Injektionssuspension für Schweine TGD Merial S.A.S. 
Frankreich 8-20184 

IB-VAC  „TAD“ Erstimpfung - lösliches Pulver 
für Hühner TGD Ogris Pharma 8-20028 

IB-VAC  „TAD“ Zweitimpfung - lösliches 
Pulver für Hühner TGD Ogris Pharma 8-20029 

ILT vac „TAD“ - Trockensubstanz mit 
Lösungsmittel für Hühner TGD Ogris Pharma 8-20207 

IMAVEROL 100 mg/ml, Konzentrat  zur 
Herstellung einer Emulsion zur Anwendung auf 
der Haut für Pferde, Rinder und Hunde 

NE Elanco 
Deutschland 8-00034 

INFLACAM 20 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Schweine und Pferde TGD 

Chanelle Ph. 
Irland EU/2/11/134/005-008

INFLACAM 15 mg/ml Suspension zum 
Eingeben für Pferde NE 

Chanelle Ph. 
Irland EU/2/11/134/009-010

INGEL-MAMYZIN - Pulver und Lösungsmittel 
zur Herstellung einer Injektionssuspension für 
Tiere 

TGD Boehringer 
Deutschland 16.393 

INGELVAC M. hyo - Emulsion zur Injektion 
für Schweine TGD Boehringer 

Deutschland 8-20242 

INGELVAC MycoFLEX Injektionssuspension 
für Schweine TGD Boehringer 

Deutschland 8-20319 

INTERPEN-VET – Injektionssuspension für 
Tiere TGD Alvetra und 

Werfft GmbH 13.282 

INTERTOCINE - Injektionslösung für Tiere TGD Intervet 14.614 
IVERMECTIN "AniMed Service" 6 mg/g – 
Pulver zum Eingeben für Schweine NE 

AniMed 
Service AG 8‐00774 

IVERTIN 10 mg/ml Injektionslösung für Rinder TGD 
Lab. Calier 
Spanien 8-00630 

IVOMEC – 10 mg/ml Injektionssuspension für 
Rinder, Schafe und Schweine TGD Merial S.A.S. 

Frankreich 8-00002 

IVOMEC-P - Paste zum Eingeben für Pferde NE Merial S.A.S. 
Frankreich 8-00125 

IVOMEC Pour-on - Lösung zum Auftragen auf 
die Haut für Tiere NE Merial S.A.S. 

Frankreich 8-00129 

KAMILLOPLANT - Lösung zur äußerlichen 
Anwendung für Tiere NE 

PlantaVet 
GmbH 
Deutschland 

8-00279 

KANAMYCIN „Virbac“ - Durchstichflasche für 
Tiere TGD Virbac   

Frankreich 17.006 

KEFLORIL 300 mg/ml, Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB Vetoquinol 8-00894 

KETINK 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Pferde und Schweine TGD 

Industrial 
Veterinaria SA 
Spanien 

8-01042 

LEVAMAX 750 mg/g Pulver zur 
Verabreichung über das Trinkwasser für NE 

KELA  
Laboratoria N.V. 8-00687 
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Schweine Belgien 
LEVATUM Fluke 10/100 mg/ml 
Injektionslösung für Rinder TGD 

Chanelle Ph. 
Irland 8-00977 

LINCOCIN forte 330/100 mg – Lösung zur 
intramammären Anwendung für Rinder TGD Pfizer 8-00408 

LINCOMYCIN-SPECTINOMYCIN 1,1% 
„AniMed Service“ – Pulver zum Eingeben für 
Schweine 

NE AniMed      
Service AG 8-00635 

LINCO SPECTIN - Injektionslösung für Tiere TGD Pfizer 8-00042 
LINCO SPECTIN forte - lösliches Pulver für 
Tiere NE Pfizer 8-00053 

LOCATIM - Lösung zum Einnehmen für 
neugeborene Kälber bis zu einem Alter von 12 
stunden 

NE Biokema Anstalt 
Liechtenstein EU/2/99/011/001 

LONGACTON 0,07 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD VetCom-pharma 8-00543 

LOTAGEN  Gel 18 mg/g, Gel für Pferde, 
Rinder, Schafe, Ziegen und Hunde NE Intervet 9.505 

LOTAGEN - Konzentrat für Tiere NE Intervet 9.484 

LOXICOM 20 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Schweine und Pferde TGD 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

EU/2/08/ 
090/010-018 

LYPTONOL ölige Lösung - Durchstichflasche 
für Tiere TGD Vana 17.861 

M+Pac - Emulsion zur Injektion für Schweine TGD Intervet 8-20248 
MAMICILLIN 277,8 mg/ml Pulver und 
Lösungsmittel zur Herstellung einer 
Injektionssuspension für Rinder 

TGD 
AniMed 
Service AG 8-00964 

MARBIFLOX 20 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder (Kälber) und Schweine TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00965 

MARBIFLOX 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine (Sauen) TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00966 

MARBOCYL 2 % - Injektionslösung für Tiere TGD-AB Vétoquinol 
Frankreich 8-00377 

MARBOCYL 10 % - Injektionslösung für  
Rinder und Schweine TGD-AB Vétoquinol 

Frankreich 8-00376 

MARBOCYL S 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder TGD-AB Vétoquinol 

Frankreich 8-00685 

MARBOCYL BOLUS, 50 mg Tabletten für 
Kälber TGD-AB Vétoquinol 

Frankreich 8-00430 

MARBOKEM 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder  TGD-AB 

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00848 

MARBOX 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00903 

MARFLOQUIN 20 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder (Kälber) und Schweine TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00967 

MARFLOQUIN 100 mg/ml Injektionslösung 
für Rinder und Schweine (Sauen) TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00968 
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MASTIPENT 500 mg/500 mg - Suspension zur 
intramammären Anwendung für Rinder TGD Merial GmbH 

Deutschland 8-00185 

MASTIPENT Suspension - Durchstichflasche 
für Tiere TGD Merial GmbH 

Deutschland 8-00186 

MASTITAR - Euterinjektor für Tiere TGD Virbac Frankreich 8-00255 
MEDICYCLIN 200mg/ml, Injektionslösung für 
Tiere TGD Bayer 8-00146 

MELOVEM 5 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD 

Dopharma 
Niederlande EU/2/09/098/001 

MELOXIDYL 20 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Schweine und Pferde TGD 

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

EU/2/06/070/005- 
007 

METACAM   5 mg/ml -  Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD Boehringer 

Deutschland
EU/2/97/004/001,010, 
035-038 

METACAM 20 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder, Schweine und Pferde TGD Boehringer 

Deutschland EU/2/97/004/007-008

METHOXASOL – T Lösung zum Eingeben für 
Schweine und Hühner NE Eurovet 

Niederlande 8-00483 

MYOFER 100 mg/ml- Injektionslösung für 
Tiere TGD/NE Intervet 12.393 

MYPRAVAC SUIS -Injektionssuspension für 
Schweine TGD 

Laboratorios 
Hipra S.A. 
Spanien 

8-20256 

NAFPENZAL L – Salbe zur intramammären 
Anwendung für Kühe TGD Intervet 17.426 

NAFPENZAL T - Injektoren für Tiere TGD Intervet 17.427 
NAQUADEM – Boli, 200 mg/5 mg Tablette für 
Rinder und Pferde TGD Ogris Pharma 16 444 

NAXCEL 100 mg/ml Injektionssuspension für 
Schweine TGD-AB 

Pfizer Limited 
Großbritannien EU/2/05/053/001 

NAXCEL 200 mg/ml Injektionssuspension für 
Rinder TGD-AB 

Pfizer Limited 
Großbritannien EU/2/05/053/003 

NEMOVAC – Lyophilisat zur Herstellung einer 
Suspension durch Auflösen in Trinkwasser, zur 
Verabreichung oral und als Spray, für Hühner 

TGD Merial S.A.S. 
Frankreich 8-20252 

NEO-MIX - Pulver zum Eingeben für Tiere NE AniMed     
Service AG 8-00639 

NEOMYCIN-PENICILLIN - 
Injektionssuspension  für Schweine und Rinder TGD Intervet 14.689 

NIGLUMINE 50 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Pferde und Schweine TGD 

Laboratorios 
Calier S.A. 
Spanien 

8-00754 

NIRATIL pour-on - Lösung zur äußerlichen 
Anwendung für Tiere NE Virbac 8-00052 

NOBILIS Gumboro D 78 - Pulver für Hühner TGD Intervet 8-20059 

NOBILIS IB 4-91- Lyophilisat zur Herstellung 
einer Suspension TGD 

Intervet 
International BV 
Niederlande 

EU/2/98/006/001-010

NOBILIS IB H 120 - Pulver für Hühner TGD Intervet 8-20062 
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NOBILIS IB MA5  TGD Intervet 8-20197 
NOBILIS MG 6/85 - Lebendimpfstoff für 
Hühner TGD Intervet 8-20243 

NOBILIS Rhino - Lyophilisat zur Herstellung 
einer Suspension zur oculo-nasalen Instillation 
oder zur Verabreichung als Spray für Hühner 

TGD Intervet 8-20272 

NOBILIS TRT TGD Intervet 8-20181 

NORFENICOL 300 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-01070 

NOROCARP 50 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder TGD 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00821 

NOROMECTIN 1,87% - orale Paste für Pferde NE 
Norbrook      
Labs. Ltd. 
Nordirland

8-00529 

NOROMECTIN – Injektionslösung für Rinder, 
Schafe und Schweine TGD 

Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland

8-00481 

NOROMECTIN - Lösung zum Übergießen für 
Rinder NE 

Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland

8-00480 

NOROTRIL Max 100 mg/ml Injektionslösung 
für Rinder TGD-AB 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00908 

NOROTYL LA 150 mg/ml 
Injektionssuspension für Schweine TGD-AB 

Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland

8-00559 

NOVASUL 500 mg/ml-Injektionslösung für 
Tiere TGD Richter Pharma 13.661                           

NUFLOR 300mg/ml – Injektionslösung für 
Rinder TGD-AB Intervet 8-00231 

NUFLOR Schwein - Lösung zur Injektion für 
Tiere TGD-AB Essex Deutschl. 8-00472 

NUFLOR - Trinkwasserkonzentrat für Schweine TGD-AB Essex Deutschl. 8-00521 
NUFLOR Minidose 450 mg/ml Injektionslösung 
für Rinder  TGD-AB Intervet 8-00758 

OCTACILLIN 800 mg/g Pulver zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Schweine NE 

Eurovet 
Niederlande 8-00914 

OGRIPENSTREPTO – Injektionssuspension für 
Tiere TGD Ogris Pharma 8-00671 

ORBENIN 1000 mg - Injektoren zum 
Trockenstellen für Kühe TGD Pfizer 8-00329 

ORBESEAL – Suspension zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD Pfizer 8-00558 

OXYCYCLIN – 92,7 mg/ml Injektionslösung 
für Tiere TGD Bayer 8-00195 

OXYSULFA - Pulver für Schweine NE Animed      
Service AG 8-70021 
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OXYSULFA-VIT - Pulver für Tiere NE Animed      
Service AG 8-70032 

OXYTETRA-MIX - Pulver für Tiere NE Animed      
Service AG 8-70023 

OXYTETRACYCLIN „Agrar Service“ 40 % - 
Pulver zum Eingeben für Tiere NE Animed      

Service AG 8-00399 

OXYTETRACYCLIN 40 % „AniMed Service“ 
- Pulver zum Eingeben für Tiere NE Animed      

Service AG 8-00616 

OXYTETRACYCLIN „Vana“ 200 mg/ml - 
Injektionslösung für Tiere TGD Vana 8-00362 

OXYTETRACYCLIN „Chevita“ 371 mg/g 
Pulver zum Eingeben für Kälber und Schweine NE Chevita 8-00609 

OXYTETRAZYKLIN 40 % „Chevita“ -Pulver 
für Schweine NE Chevita 8-70013 

OXYTOCIN „Gräub“ 10 I.E./ml - 
Injektionslösung für Tiere TGD AniMedica 

Deutschland 8-00120 

OXYTOCIN „Vana“ - Injektionslösung für 
Tiere TGD Vana 8-00340 

OXYTRIM - Pulver für Tiere NE Animed      
Service AG 8-70026 

PANACUR 250 mg - Tabletten für Schafe NE Intervet 16.545 
PANACUR - Granulat für Rinder und Pferde NE Intervet 16.255 
PANACUR 2,5 % -  Suspension zum Eingeben 
für Schafe NE Intervet 16.546 

PANACUR 100 mg/ml -  Suspension zum 
Eingeben für  Pferde und Rinder NE Intervet 16.270 

PANACUR 4 % - Pulver für Schweine 
(Fütterungsarzneimittel-Vormischung) 

TGD/NE Intervet 16.639 

PANACUR SR - Bolus für Rinder NE Intervet 8-00262 
PARACILLIN 800 mg/ml Pulver  für Schweine 
und Hühner NE Intervet 8-00456 

PARACOX 5 – Suspension zu oralen 
Verabreichung für Hühner TGD Essex 

Deutschland 8-00215 

PARACOX 8 - Lebendimpfstoff gegen 
Kokzidiose; Suspension zur oralen 
Verabreichung für Hühner 

TGD Essex 
Deutschland 8-20214 

PEN-STREP - Injektionssuspension für Tiere TGD 
Univet 
Irland

8-00451 

PENI-STREPTO - Durchstichflasche für Tiere TGD Virbac 17.007 
PERACEF - Euterinjektor für Tiere TGD-AB Pfizer 8-00137 
PERIZIN 23 mg/ml  - Lösung für Bienen TGD Bayer 8-00001 
PHARMASIN 20 mg/g Granulat zum Eingeben 
für Schweine NE 

Huve‐pharma NV 
Belgien 8‐00806 

PHARMASIN 1 g/g Granulat zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Schweine, Hühner, 
Puten und Kälber 

NE 
Huvepharma NV 
Belgien 8-00959 
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PHENOXYPEN WSP, 325 mg/g Pulver zum 
Eingeben über das Trinkwasser für Hühner NE 

Dopharma 
Niederlande 8-00684 

PHLEGMONE - Salbe „Jacoby“ für Tiere NE Jacoby 9.558 
PHLEGMOVET - Salbe für Tiere NE Richter 14.448 
PIRSUE 5 mg/ml - Lösung zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD Pfizer EU/2/00/027/001-003

PORCILIS M Hyo, Injektionssuspension für 
Schweine TGD Intervet 8-20284 

POULVAC IBMM + ARK - Pulver zur 
Herstellung einer Spraylösung für Broiler 
Küken 

TGD Pfizer 8-20257 

POULVAC TRT Lebendimpfstoff – Pulver für 
Puten TGD Pfizer 8-20235 

POWERFLOX 50 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder, Schweine, Hunde und Katzen TGD-AB 

Virbac
Frankreich 8-00795 

POWERFLOX 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Virbac 
Frankreich 8‐00796 

PRACETAM 200 mg/g Pulver zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Schweine NE 

Laboratoires 
Sogeval 
Frankreich 

8-00827 

PRACETAM 200 mg/ml Lösung zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Schweine NE 

Laboratoires 
Sogeval 
Frankreich 

8-00855 

PRISULFAN – 200/1000 mg Boli für Kälber NE 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00261 

PRISULFAN 24 % - Durchstichflasche für 
Tiere TGD 

Norbrook       
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00247 

PRISULFAN 400 mg/g - Granulat für Pferde NE 
Norbrook       
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00306 

PRISULFAN – 58,0 mg/288,3 mg/g  Paste zum 
Eingeben für Pferde NE 

Norbrook      
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00260 

PRISULFAN – 9,1/45,5 mg/ml  Suspension 
zum Eingeben für Ferkel NE 

Norbrook       
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00272 

PRO-PEN 300 mg/g Suspension zur 
intramammären Anwendung für Rinder TGD AniMedica 

Deutschland 8-00540 

PROACTIVE 0,15% w/w 
Zitzentauchmittel/Zitzenspray Lösung NE DeLaval     

Belgien 8-00516 

PROCAIN-PENICILLIN G “AniMedica“ - 
Injektionssuspension für Tiere TGD AniMedica 

Deutschland 8-00147 

PROCAIN-BENZYLPENICILLIN  G„Ogris“-
Suspension zur intramammären Anwendung bei 
Kühen 

TGD Ogris Pharma 8-00157 

PROPHYLAX - Pulver für Schweine TGD/NE Animed      
Service AG 8-70022 

PULMODOX 500 mg/g Granulat zur NE LAVET  8-00715 
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Herstellung einer Lösung zum Eingeben für 
Schweine, Hühner und Puten 

Ungarn 

PULMOTIL AC 250 mg/ml - Lösung zum 
Eingeben für Tiere  TGD-AB Richter Pharma 8-00402 

QUADRISOL 100 mg/ml - Gel zum Eingeben 
für Pferde NE 

Pfizer Limited 
Großbritannien 

EU/2/97/005/ 
001;005 

QUALIMEC 1% - Injektionslösung für Rinder 
und Schafe TGD Eco Ltd. 

Großbritannien 8-00594 

READYCEF 50 mg/ml Injektionssuspension für 
Schweine und Rinder TGD-AB 

Lab. Calier 
Spanien 8-00859 

RESFLOR 300/16,5 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder TGD-AB Intervet 8-00707 

RESPOTRIM - Pulver für Tiere NE Animed      
Service AG 8-00626 

RHEUMOCAM 15 mg/ml Suspension zum 
Eingeben für Pferde NE 

Chanelle Ph. 
Irland 

EU/2/07/ 
078/009-010 

RIFEN 100 mg/ml - Injektionslösung für Pferde, 
Rinder und Schweine TGD Richter Pharma 8-00692 

RIFEN 160 mg/g Pulver zum Eingeben für 
Rinder NE 

Vetcare    
Finnland 8-00703 

RIKETRON N 200 mg/ml + 40mg/ml - 
Injektionslösung für Pferde, Rinder und 
Schweine 

TGD AniMedica 
Deutschland 8-00346 

RILEXINE LC 200 mg – Suspension zur 
intramammären Instillation für Kühe TGD-AB Virbac   

Frankreich 8-00198 

RILEXINE TS 375 mg - Injektoren für Tiere TGD-AB Virbac   
Frankreich 8-00199 

RIMADYL 50 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder TGD Pfizer 8-00567 

ROMEFEN 10 % - Injektionslösung für Tiere TGD Merial S.A.S. 
Frankreich 8-00209 

ROXILIN - Injektionssuspension für Tiere TGD 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00179 

ROXILIN 400 mg - Tabletten für Kälber NE 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00183 

ROXILIN Depot - Injektionssuspension für 
Tiere TGD 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00180 

SALMONELLA vac T „TAD“ - Pulver für 
Hühner TGD Ogris Pharma 8-20148 

SEBACIL 500 mg/ml -Konzentrat - zur 
Herstellung einer Sprüh- und Waschemulsion 
für Schafe und Schweine 

NE Bayer 17.506 

SELECTAN 300 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Laboratorios 
Hipra S.A. 
Spanien 

8-00716 

SELEN E-sol forte - Injektionslösung für Tiere TGD Richter Pharma 17.296 
SEROCILLIN – Injektionssuspension für Tiere TGD Norbrook  8-00313 
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Labs. Ltd. 
Nordirland 

SEROCLOX - Euterinjektoren für Rinder TGD 
Norbrook      
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00289 

SEROVIT - Injektionslösung für Tiere TGD 
Norbrook  
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00268 

SHOTAFLOR 300 mg/ml Injektionslösung für 
Schweine  TGD-AB 

Virbac  
Frankreich 8‐00772 

SHOTAFLOR 300 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder  TGD-AB 

Virbac 
Frankreich 8-00834 

SICADEN - Emulsion  zum Eingeben für Tiere NE Richter Pharma 10.605 

SICCOVET - Injektoren für Tiere TGD Alvetra und 
Werfft GmbH 17.939 

SOLACYL 100%, Pulver zur Herstellung einer 
Lösung zum Eingeben für Kälber und Schweine NE 

Eurovet 
Niederlande 8‐00745 

SOLUBENOL 100 mg/g Emulsion zur  oralen 
Verabreichung für Tiere NE 

Janssen Ph. 
Belgien 8-00670 

SOLUDOX 500 mg/g Pulver zum Eingeben 
über dasTrinkwasser für Schweine und Hühner NE 

Eurovet 
Niederlande 8-00902 

SPECTOLIN - Injektionslösung für Tiere TGD Eurovet 
Niederlande 8-00455 

SPORYL - Salbe für Rinder NE Richter Pharma 16.670 
SPUTOLYSIN 5 mg/g Pulver zum Eingeben für 
Pferde NE Boehringer 

Deutschland 8-00193 

STALIMOX 364,2 mg/g Granulat zur 
Herstellung einer Lösung zum Eingeben für 
Schweine 

NE 
Virbac 
 Frankreich 8‐00676 

STELLAMUN - Durchstichflasche für 
Schweine TGD Pfizer 8-20154 

STELLAMUNE One - Emulsion zur Injektion 
für Schweine TGD Pfizer 8-20246 

STULLMISAN - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Richter Pharma 17.854 

SULFA-MIX – Pulver zum Eingeben für Tiere NE Animed      
Service AG 8-00618 

SURAMOX 500 mg/g - Pulver zur Herstellung 
einer Lösung zum Eingeben für Geflügel NE Virbac   

Frankreich 8-00496 

SURAMOX 500 mg/g - Pulver zur Herstellung 
einer Lösung zum Eingeben für Schweine NE Virbac   

Frankreich 8-00495 

SUVAXYN MH‐One – Emulsion zur Injektion 
für Schweine TGD Pfizer 8‐20313 

SUVAXYN M. hyo - Injektionssuspension für 
Schweine TGD Pfizer 8-20177 

SYNCHROGEST 10 mg - Tabletten für Rinder TGD Richter Pharma 8-00229 

SYNCHROSYN - Tabletten für Rinder TGD Alvetra und 
Werfft GmbH 16.823 

SYNPITAN-Vet 10 IU/ml - Injektionslösung für 
Pferd, Rind, Schaf, Ziege, Schwein, Hund, TGD Alvetra und 

Werfft GmbH 13.183 
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Katze 
SYNULOX 500 mg - Filmtabletten für Kälber NE Pfizer 8-00235 
SYNULOX RTU - Injektionssuspension für 
Tiere TGD Pfizer 8-00315 

TAD Salmonella vac E Salmonella Enteritidis-
Impfstoff, lebend, gefriergetrocknet für Hühner TGD Lohmann 

Deutschl. 8-20239 

TAD Gumboro vac TGD Ogris Pharma 8-20213 
TAKTIC - Emulsionskonzentrat 12,5% für 
Schweine NE Intervet 8-00363 

TAMOX - Granulat für Tiere NE Ogris Pharma 8-00219 
TAMOX 150 mg/ml - Injektionssuspension für 
Rinder und Schweine TGD Ogris Pharma 8-00220 

TELMIN 100mg/g Granulat für Pferde NE Janssen Ph. 
Belgien 15.310 

TELMIN 200mg/g Paste zum Eingeben für 
Pferde NE Janssen Ph. 

Belgien 16.791 

TERRAMYCIN Aerosol - Spray für Tiere NE Pfizer 13.052 
TERRAMYCIN 100 mg mit PVP – 
Injektionslösung für Tiere TGD Pfizer 15.768 

TERRAMYCIN-Prolongatum - 
Durchstichflasche für Tiere TGD Pfizer 16.990 

TETRASOL LA 200 mg/ml  - Injektionslösung 
für Tiere TGD 

Univet Ltd  
Irland

8-00366 

TIAMULIN-HYDROGENFUMARAT 
"AniMed Service" 100 mg/g - Pulver zum 
Einnehmen für Schweine, Hühner und Puten 

NE 
AniMed     
Service AG 8-00817 

TILMOVET 250 mg/ml Konzentrat zur 
Herstellung einerLösung zum Eingeben für 
Tiere 

TGD-AB 
Huvepharma 
NV 
Belgien 

8-00756 

TILMOVET 100 mg/g Granulat für Schweine TGD-AB 
Huvepharma 
NV 
Belgien 

8-00830 

TOLFEDINE 40 mg/ml – Injektionslösung für 
Tiere TGD Vetoquinol 

Österreich 8-00134 

TOLTRANIL 50 mg/ml Suspension zum 
Eingeben für Schweine NE 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00885 

TRATOL 50 mg/ml Suspension zum Eingeben 
für Schweine NE 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00942 

TRIBEX 100 mg/ml - Suspension zum 
Eingeben für Rinder NE Chanelle 

Großbritannien 8-00535 

TRIGANTOL - Lösung zum Eingeben für Tiere NE Bayer 12.293 
TRIMETHO-DIAZIN 'Ogris' - Pulver zum 
Eingeben für Kälber und Schweine NE Ogris Pharma 8-00686 

TRIMETOTAT 400 mg/ml + 80 mg/ml - 
Suspension zum Eingeben für Pferde, Rinder, 
Schweine und Hühner 

NE AniMedica 
Deutschland 8-00488 

TRIMLAC – Suspension zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8-00373 
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Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

TYLAN 200 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB Boehringer 

Deutschland 13.664 

TYLAN soluble – 1g/g Pulver zur Herstellung 
einer Lösung zum Eingeben für Schweine, 
Hühner und Truthühner

NE Richter Pharma 13.050 

TYLOSIN „AniMedica“ 200 mg/ml – 
Injektionslösung für Kälber und Schweine TGD-AB AniMedica 

Deutschland 8-00491 

TYLOSIN-PHOSPHAT „AniMed Service“ 
100mg/g –Pulver zum Eingeben für Schweine NE 

AniMed  
Service AG 8-00691 

UBIFLOX 100 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine (Sauen) TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00970 

UBIFLOX 20 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD-AB 

Krka d.d. 
Slowenien 8-00969 

UBROLEXIN Suspension zur intramammären 
Anwendung bei laktierenden Milchkühen TGD-AB 

Boehringer 
Deutschland 8‐00759 

VALBAZEN 10 % - Suspension zum Eingeben 
für Rinder NE Pfizer 8-00316 

VANACYCLIN 10 % - Injektionslösung für 
Tiere TGD Vana 8-00162 

VANACYCLIN 20 % LA - Injektionslösung für 
Tiere TGD Vana 8-00546 

VANAFER 100 mg/l - Injektionslösung für 
Tiere TGD Vana 16.408 

VANAPEN - Injektionssuspension für Tiere TGD Vana 8-00661 
VANAPROC 333 mg/g – Suspension zur 
intramammären Anwendung  für Rinder TGD Vana 8-00169 

VANASULF - Durchstichflasche für Tiere TGD Vana 8-00017 
VANATYL 20 % - Injektionslösung für Tiere TGD-AB Vana 8-00461 
VANATYL - Pulver für Tiere TGD-AB Vana 8-00506 
VANAVIT B-Komplex - Injektionslösung für 
Tiere TGD Vana 8-00395 

VECOXAN 2,5 mg/ml, Suspension zum 
Eingeben für Kälber und Lämmer NE 

Elanco 
Deutschland 8-00709 

VETALGIN 500mg/ml - Injektionslösung für 
Tiere TGD Intervet 7.118 

VETISEPT- 100 mg/ml Lösung für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00459 

VETISEPT- flüssige Seife für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00453 

VETISEPT- Salbe für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00454 

VETISEPT- 50 mg/ml für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00452 

VETMULIN 450 mg/g – Granulat zum 
Eingeben über dasTrinkwasser für Schweine NE 

Huvepharma 
NV  
Belgien 

8-00805 

VETMULIN 100 mg/g Granulat zum Eingeben 
über das Futter für Schweine NE 

Huvepharma 
NV 
 Belgien 

8-00829 
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Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

VETMULIN 162 mg/ml Injektionslösung für 
Schweine TGD 

Huvepharma 
NV 
Belgien 

8-00832 

VETMULIN 125 mg/ml Lösung zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Schweine 

NE Huvepharma  
NV Belgien 

8-00862 

VETRAMYCIN – TS Salbe zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD Alvetra und 

Werfft AG 8-17939 

VIRBACEF Pulver zur Herstellung einer 
Injektionslösung für Rinder und Schweine 

TGD-AB  Virbac   
Frankreich 8-00931 

VIRBACTAN  150 mg - Salbe zur 
intramammären Anwendung für Kühe 
(Milchkühe) 

TGD-AB Virbac   
Frankreich 8-00633 

VIRBAMEC – Injektionslösung für Tiere 
(Rinder, Schafe, Schweine) TGD Virbac de  

Portugal 8-00503 

VITAMIN  AD3E „Gräub“ - Emulsion zur 
Injektion für Tiere TGD AniMedica 

Deutschland 8-00141 

VITAMIN  AD3E „Gräub“ - Orale Emulsion 
für Geflügel NE AniMedica 

Deutschland 8-00550 

VITAMIN AD3EC „OGRIS“ – Konzentrat zur 
Herstellung einer Trinkwasserlösung für Tiere NE Ogris Pharma 15.269 

VITASOL  AD3E – Injektionslösung  für Tiere TGD Richter Pharma 14.250 
VITASOL  AD3EC - Injektionslösung für Tiere TGD Richter pharma 15.145 
ZACTRAN 150 mg/ml, Injektionslösung für 
Rinder TGD-AB 

Merial S.A.S. 
Frankreich 

EU/2/08/ 
082/001-006 

ZOOSALORAL H – Lyophilisat zur 
Herstellung einer Suspension für Hühner TGD IDT Biologica 

Deutschland 8-20142 

ZOLVIX 25 mg/ml Lösung zum Eingeben für 
Schafe NE 

Novartis 
Healthcare 
Dänemark 

EU/2/09/ 
101/001-010 

ZUPREVO 180 mg/ml Injektionslösung für 
Rinder TGD-AB 

Intervet 
International BV 
Niederlande 

EU/2/11/ 
124/005-008 

ZUPREVO 40 mg/ml Injektionslösung für 
Schweine TGD-AB 

Intervet 
International BV 
Niederlande 

EU/2/11/ 
124/001-004 
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3. 

 
 

Kundmachung betreffend die Aufhebung  
der tollwutgefährdeten und 

tollwutverseuchten Gebiete gemäß  
§§ 2 und 3 Abs. 1 der Fuchs-

Tollwutbekämpfungsverordnung 2010, 

BGBl. II Nr. 329/2010 
GZ. 74.100/0146-II/B/10/2012 



 

GZ: 74100/0146-II/B/10/2012 

 

Betreff: Aufhebung der tollwutgefährdeten und tollwutverseuchten Gebiete – 
Kundmachung 

 

K U N D M A C H U N G 

Gemäß §§ 2 und 3 Abs. 1 der Verordnung des Bundesministers für Gesundheit zur 
Bekämpfung und Hintanhaltung der Weiterverbreitung der Tollwut bei Füchsen in 
freier Wildbahn (Fuchs-Tollwutbekämpfungsverordnung 2010) , BGBl. II 
Nr. 329/2010, wird festgelegt: 

Artikel 1 

Österreich ist in seiner Gesamtheit tollwutfreies Gebiet.  

 

Artikel 2 

Diese Kundmachung tritt nach Veröffentlichung in den „Amtlichen 
Veterinärnachrichten“ in Kraft. Gleichzeitig tritt die Kundmachung des 
Bundesministers für Gesundheit vom 31. Juli 2009, GZ 74100/0053-II/B/5/2009, 
außer Kraft. 
 
 

Wien, am 11. Dezember 2012 
Für den Bundesminister: 

Dr. Ulrich HERZOG 
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4. 

 
 

Kundmachung betreffend „TGD-Programm 
Tiergesundheit und Management beim 

Schwein, November 2012“ gemäß der  
Tiergesundheitsdienst-Verordnung 2009  

(TGD-VO 2009), 

BGBl. II Nr. 434/2009 
GZ. 74.200/0043-II/B/10/2012 

 



 
 
GZ: 74200/43-II/B/10/2012      

 
K U N D M A C H U N G 

betreffend „TGD-Programm Tiergesundheit und Management beim Schwein, 
November 2012“ 

 
 

Artikel 1 
 

Gemäß der Tiergesundheitsdienst-Verordnung 2009, BGBl. II Nr. 434/2009 wird 

nach Anhörung des Beirates „Tiergesundheitsdienst Österreich“ das 

„TGD-Programm Tiergesundheit und Management beim Schwein, November 

2012“ kundgemacht. 

Gemäß § 5 Abs. 2 der Veterinär-Arzneispezialitäten-Anwendungsverordnung dürfen 

die in diesem Programm genannten Veterinär-Arzneispezialitäten einem TGD-

Tierhalter, der an diesem Programm teilnimmt, zur Anwendung überlassen werden, 

sofern er die in der Tiergesundheitsdienst-Verordnung 2009 genannten 

Ausbildungserfordernisse erfüllt. 

Artikel 2 

Die Kundmachung des Bundesministers für Gesundheit, GZ 74200/41-II/B/10/11 

veröffentlicht in den  AVN Nr. 11/11 betreffend „TGD-Programm Tiergesundheit und 

Management beim Schwein“ wird aufgehoben. 

 

Artikel 3 

Diese Kundmachung tritt mit Ablauf des Tages der Kundmachung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

Wien, am 18.12.2012 

Für den Bundesminister 

Dr. Johann Damoser 
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1. EINLEITUNG 
 

Die Gesunderhaltung sowie die Aufrechterhaltung der Produktivität von Schweinebeständen 
ist oberstes Ziel der Bestandesbetreuung im Rahmen des TGD. Gesunde Schweinebestände 
liefern einerseits sichere Lebensmittel mit höchster Qualität und sichern andererseits die 
Existenz der bäuerlichen Tierhalter in Österreich. 

Gesunde und produktive Schweinebestände stehen in einem sehr sensiblen Gleichgewicht. 
Eine große Anzahl von Störfaktoren kann diese biologische Balance gefährden. Gezielte 
Maßnahmen können das Auftreten dieser Störfaktoren verhindern. Die im Tiergesundheits-
dienst definierte Zusammenarbeit zwischen Landwirt und Tierarzt bietet die Basis für das 
rechtzeitige erkennen von Problemen und die gemeinsame Festlegung eines Zieles mit den 
dazu notwendigen Maßnahmen. 
 
 
2. VORBEUGENDE MAßNAHMEN 
 

Folgende vorbeugende Maßnahmen sind bei einem erfolgreichen Tiergesundheits- und Ma-
nagementprogramm zu berücksichtigen: 

 Fütterungsmanagement  
Besonderes Augenmerk ist auf die Futterzusammensetzung und auf die Qualität der 
Einzelkomponenten sowie auf die Menge des vorgelegten Futters zu legen. Dabei ist auf 
die verschiedenen Leistungsanforderungen wie Jungsauenaufzucht, Versorgung wäh-
rend der Trage- und Säugeperiode und auf den Abschnitt zwischen Absetzen und neu-
erlichen Belegen (z.B. Flushing-Fütterung) zu achten. 

 Selektionsmanagement – Zuchtauswahl 
Nur gesunde Jungtiere mit entsprechender Leistungsveranlagung dürfen zur Zucht he-
rangezogen werden. Folgende Kriterien sind dabei besonders zu berücksichtigen: 
o Die Eltern dieser Tiere müssen hohe Fruchtbarkeit, bestes Wachstum und hervorra-

gende Fleischqualität aufweisen.  
o Sauen, die bereits abgeferkelt haben, sind auf ihre weitere Zuchttauglichkeit zu ü-

berprüfen und auf Grund von Entzündungen und Verletzungen am Gesäuge recht-
zeitig auszuscheiden. 

 Brunstmanagement 
Um eine höchstmögliche Konzeptionsrate zu erreichen, ist die exakte Brunstbeobach-
tung, gezielte Brunststimulation beispielsweise über Eberkontakt, Lichtprogramm, Flus-
hing-Fütterung und der optimale Besamungszeitpunkt von außerordentlicher Bedeu-
tung. 

 Geburtsmanagement 
Eine Woche vor dem Geburtstermin ist die Sau gewaschen, desinfiziert und parasiten-
frei in die gereinigte und desinfizierte Abferkelbucht zu verbringen. Um den Geburts-
zeitpunkt sind die Sauen einer intensiven Beobachtung zu unterziehen, da häufig ver-
zögerte Geburten durch Wehenschwäche, Geburtshindernisse durch Fehllagen oder ab-
gestorbene Ferkel, Geburtsverletzung auf Grund zu großer Ferkel, auftreten. Die be-
sondere Betreuung um die Geburt hat zum Ziel, die Erkrankungsfälle (Milchfieber, Bös-
artigkeit der Muttersau) und die dadurch auftretenden Probleme in der ersten Woche 
der Säugephase zum Wohle von Sau und Ferkel hintan zu halten.  

 Absetzmanagement 
Die  Voraussetzung  für  ein  problemloses  Absetzen  der  Ferkel  ist  das  rechtzeitige  Auf-
nehmen von fester Nahrung in der erforderlichen Menge bei ausreichender Wasserver-
sorgung. Der Absetzzeitpunkt richtet sich nach den Produktionsbedingungen des Be-
triebs.  
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 Stallklimamanagement 
 Das Stallklima hat dem jeweiligen Alter und Bedürfnissen der Tiere angepasst zu wer-

den. Aus diesem Grund ist den Ferkeln eine geeignete Wärmequelle anzubieten. Auf 
Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Zugluft ist zu achten.  

 Hygienemanagement 
 Darunter versteht man alle Maßnahmen die in Bezug auf Personal, Stall und Fütterung 

durchzuführen sind. Beispielsweise dürfen betriebsfremde Personen nur mit sauberer 
betriebseigener Kleidung die Stallungen betreten. Die leerstehenden Stalleinheiten in-
klusive Stallgeräte und Einrichtungsgegenstände sind vor dem Aufstallen zu reinigen 
und zu desinfizieren. Vor Neubelegung ist die Temperatur im jeweiligen Stallabteil den 
erforderlichen Werten anzupassen. Die besten Ergebnisse sind im Hygienemanagement 
mit Hilfe eines „all in – all out“ Rhythmus zu erzielen, bei dem ein gesamtes Stallabteil 
geleert und anschließend wiederbelegt wird. Dadurch können die einzelnen Hygiene-
maßnahmen am effizientesten durchgeführt werden. 

 
Oben genannte Maßnahmen werden nur dann erfolgreich sein können, wenn sie in der zeit-
lichen Abfolge exakt festgelegt werden können. Bestimmte Arzneimittel können dies – spar-
sam und terminorientiert eingesetzt – punktgenau unterstützen.  
 
Die Brunstinduktion, die Geburtseinleitung und der Einsatz von Arzneimitteln gegen die 
Bösartigkeit der Muttersau in der Geburt dürfen im Besonderen angeführt werden.  
 
 
3. PROBLEMSTELLUNG 
 

a) Brunstmanagement - Brunstinduktion  

- Für eine sinnvolle Geburtssynchronisation ist auch die zeitlich engbegrenzte Konzeption 
der Zuchttiere von entscheidender Bedeutung.  

- Der Besamungszeitpunkt ist aus arbeitstechnischen und organisatorischen Überlegun-
gen sowie zur Einhaltung eines hohen innerbetrieblichen Hygienestatus (Abferkelgrup-
pen) auf einen engen Zeitraum einzurichten. Dies kann mit einem termingerechten Ab-
setzen der Ferkel von ihren Müttern initialisiert werden. Es gibt jedoch immer wieder 
Sauen, die aus konditionellen und biologischen Gründen nur eine schwache Brunst zei-
gen und eine sinnvolle hormonelle Unterstützung zur Brunstinduktion notwendig ma-
chen. 

- Durch einen gezielten, vom Tierarzt verordneten, Einsatz bestimmter Arzneimittel wird 
es ermöglicht, die Sauengruppen zusammenzuhalten. Nur so kann ein sinnvolles Hy-
gienemanagement durchgeführt werden und somit der Krankheitsdruck deutlich verrin-
gert werden.  

- Durch dieses professionelle Hygienemanagement kann der Arzneimitteleinsatz auf ein 
Minimum reduziert werden.  

 

b) Geburtsmanagement - Geburtseinleitung  

Der Geburtsablauf ist vom Tierbetreuer in jedem Fall zu überwachen. Aus organisatori-
schen Gründen und im Besonderen zum Wohle von Ferkel und Sau muss die Möglich-
keit geschaffen werden, die Geburten auf eine kurze Zeitspanne zu konzentrieren.  
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Folgende Punkte sprechen für ein effizientes Geburtsmanagement: 

- In der modernen Ferkelproduktion stellt die ständige Geburtsüberwachung durch 
den Landwirt einen unverzichtbaren Teil seiner Arbeiten dar. Erst dadurch kann 
mit den gegenwärtigen wirtschaftlichen Rahmenbedingungen eine auf Dauer ge-
winnbringende Ferkelerzeugung durchgeführt werden. Erst mit synchronen Gebur-
ten kann der Geburtsablauf besser beobachtet werden und eine effiziente, zeitspa-
rende und wirtschaftliche Geburtsüberwachung durch den Landwirt mit entspre-
chender Betreuung der Neugeborenen (litter conditioner, Nabelhygiene, manuelles 
Anlegen am Gesäuge zur sofortigen Kolostrumaufnahme, etc.) sicher gestellt wer-
den. Jede Pflege und Betreuung, die den Ferkeln in der sensiblen Geburtsphase 
vorenthalten wird führt entweder zum Verlust der Tiere, oder kann nur durch in-
tensiven Arzneimitteleinsatz kompensiert werden. 

- Ein sinnvoller, dem Ferkelgewicht entsprechender Ferkelaustausch (Wurfaus-
gleich), verhindert das Ferkelraufen bzw. die Ferkelunruhe. Damit kann das ge-
genseitige Verletzen am Gesäuge unterbunden werden.   

- Mit dem Wurfausgleich erhöht sich die Anzahl der überlebenden Ferkel, weil unter-
gewichtige  Ferkel  (<  1  kg)  an  Jungsauen  mit  kleineren  Zitzen  angelegt  werden  
können. Damit verbunden ist außerdem eine gleichmäßigere und höhere Ge-
wichtszunahme und in weiterer Folge gleichmäßigere Tiere beim Absetzen und 
weniger gesundheitliche Probleme in der Aufzucht. Der Einsatz von antimikrobiell 
wirksamen Substanzen kann dadurch  reduziert werden. 

- Ein zügiger Geburtsverlauf ist für die Gesundheit und das Wohlergehen der Mutter-
tiere und neugeborenen Ferkel unerlässlich. Die Geburt von toten oder erstickten 
Ferkeln wird erheblich reduziert und somit auch Tierleid verhindert.  

- Alle modernen Gruppenabferkelungssysteme sind aus organisatorischen Überle-
gungen dahingehend gleichgeschaltet, dass die Geburtsinduktion sinnvoll nur am 
Donnerstag zwischen 0600 – 0800 Uhr durchzuführen ist. Somit könnte ein Tier-
arzt in nur maximal 3 – 4 Betrieben wöchentlich eine termingerechte Geburtsein-
leitung durchführen.  

 

c.) Maßnahmen bei unruhigen Muttersauen während der Geburt 

Der Einsatz von Azaperon-haltigen Arzneimitteln bei unruhigen oder aggressiven Mut-
tersauen intra partem und post  partum muss so rasch wie möglich erfolgen, weil  die 
Ferkel am Gesäuge Gefahr laufen verletzt oder getötet zu werden. Bösartige und unru-
hige Muttersauen sind die häufigste Ursache vermehrter Ferkelverluste. Die Ferkel 
müssen unmittelbar nach der Geburt an die Milchleiste angelegt werden, um genügend 
Kolostralmilch und damit Energie und maternale Antikörper aufnehmen zu können. 
Kann das nicht gewährleistet werden, kommt es in vielen Fällen einerseits zur Unter-
versorgung und zur Hypothermie und anderseits aufgrund der zu geringen Immunität 
zu Frühdurchfällen, die meist zum Kümmern der neugeborenen Ferkel oder im 
schlimmsten Fall zum Verenden führen. Bei Auftreten von Frühdurchfällen ist jedenfalls 
ein aufwendiger Arzneimitteleinsatz notwendig. 

 

d.) Gesundheitsmanagement beim Ferkel  

Jeder Betrieb hat ein Gesundheitsmanagementprogramm beim Ferkel zu etablieren, 
welches einmal jährlich im Rahmen der TGD Betriebserhebungen zu evaluieren ist.  

 



 
6 

4. ZUSAMMENFASSUNG 
 

Für einen praktikablen Produktionsablauf sowie für die Umsetzung eines exakten Hygiene-
konzepts und den im Programm genannten Managementmaßnahmen ist es notwendig den 
Tierhalter in die Anwendung von Gonatropin-, PGF2 - und Azaperon-haltigen Arzneimitteln 
im Rahmen dieses Tiergesundheitsprogrammes einzubinden.  

Besonders hervorzuheben ist, dass der Einsatz, der im Anhang angeführten Arzneimittel, zu 
einer wesentlichen Verringerung von Chemotherapeutika führt, wie dies am Beispiel des 
Mastitis-Metritis-Agalaktie-Syndroms (MMA, Milchfieber) und seiner negativen Folgewirkung 
auf die Gesundheit und das Wohlergehen neugeborener Ferkel (Frühdurchfälle, Kümmern) 
leicht zu erkennen ist.  

Im Gegensatz zu Antibiotika weisen diese Arzneimittel keine bzw. eine nur kurze Wartezeit 
auf.  
 
 
5. Programmvoraussetzungen 
 

Das Programm darf nur von jenen Betrieben im Rahmen des TGD durchgeführt werden, die 
folgende Voraussetzungen erfüllen:  

 Meldung bei der TGD-Geschäftsstelle – siehe Anhang 

 Einhaltung definierter Produktionsabläufe (Produktionsrhythmus)   

 Einhaltung korrekter Arzneimitteldokumentation  

 Einhaltung tierschutzrelevanter Bestimmungen  

 Einhaltung dokumentierter Hygienestandards  

 Vorliegen innerbetrieblicher Managementaufzeichnungen (z.B. Sauenplaner)  

 Einhaltung eines bedarfsgerechten Fütterungskonzeptes 

 Einhaltung des Bestimmungen des TAKG und der entsprechenden Verordnungen 
 
 
6. Anhänge 
 

Anhang 1:  Protokoll „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ 

Anhang 2:  Meldung über die Teilnahme am ÖTGD-Programm „Tiergesundheit und Mana-
gement beim Schwein“ 

Anhang 3: Merkblatt zur Abgabe und Anwendung von Veterinär-Arzneispezialitäten im 
Rahmen des Programms „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ 

Anhang 4:  Liste der im Rahmen des Programms freigegebenen Veterinär-
Arzneispezialitäten  

Anhang 5:   Ablaufschema: Tiergesundheit und Management 

 

7. Kosten 
 

Es werden keine öffentlichen Fördermittel in Anspruch genommen. 
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Protokoll Tiergesundheit- und Managementprogramm Erhebung Nr./Jahr: ____ /20 __ 

LFBISNr:   |     |     |     |     |     |     |     | Anzahl Zuchtsauen      ______ Datum der Erhebung  …....................... 

Name Tierhalter ......................................................... Name Tierarzt ............................................................... 
 

 Ja  Nein  Ja Nein 

1. Allgemeines  

1.1. Meldung der Programmteilnahme   

1.2. Produktionsrhythmus   

1.2.1. Einwochenrhythmus  

1.2.2. Zweiwochenrhythmus  

1.2.3. Dreiwochenrhythmus  

1.2.4. Vierwochenrhythmus  

1.2.5. Anderer Rhythmus ________ 

 
 
2. Aufzeichnung 
2.1. Leistungsaufzeichnungen vorhanden   

2.1.1. Abferkelrate ________ 

2.1.2. Umrauschquote  ________ 

2.1.3. Lebend geborenen Ferkel/Wurf ________ 

2.1.4. Tot geborene Ferkel/Wurf ________ 

2.1.5. Abgesetzte Ferkel/Wurf ________ 

2.1.6. Abortusrate ________ 

2.1.7. Würfe pro Sau und Jahr ________ 

2.1.8. Zwischenwurfzeit ________ 
 
 

 
3. Fütterung 
3.1. Futterkurve i.O.   

3.2. Futterzusammensetzung i.O.   

3.3. Aufzeichnung über FM Herstellung vorhanden   

 
 

Anmerkungen (z.B. Mängel, Beratungsbedarf, Handlungsplan) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
___________________________________________________ __________________________________________________ 
 Unterschrift TGD Tierhalter Unterschrift TGD Betreuungstierarzt 
 

Anhang 1 
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Meldeformular ÖTGD-Programm „Tiergesundheit  
und Management beim Schwein“ 

 

 

 
Meldung 

über die Teilnahme am 
 

ÖTGD-Programm  
„Tiergesundheit und Management beim Schwein“ 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
Ich bestätige hiermit, dass ich 

- am ÖTGD-Programm „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ teilnehme 

- die Programmvoraussetzungen erfülle 

- vor Beginn in die Grundzüge des Programms und zusätzlich zu den Ausbildungser-
fordernissen gemäß der Tiergesundheitsdienst Verordnung 2009 idgF noch in die 
spezifische Arzneimittelanwendung durch meinen Betreuungstierarzt eingeschult 
worden bin 

- das Merkblatt zur Abgabe und Anwendung von Veterinär-Arzneispezialitäten im 
Rahmen des Programms „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ zur 
Kenntnis genommen und unterschrieben wurde 

 
 
 
 
_____________________ _________    ___________________________ 
 Unterschrift Datum Stampiglie und Unterschrift 
 TGD Arzneimittelanwender des TGD Betreuungstierarztes 
 
 
 
 

LFBIS-Nr.: 
 
Vorname und Name TGD-Tierhalter 
 
Adresse 

 

Logo – Landes-TGD 

 

Stampiglie Betreuungstierarzt 

Anhang 2 
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Merkblatt zur Abgabe und Anwendung von Veterinär-Arzneispezialitäten im 
Rahmen des Programms „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ 

 
 
Allgemeine Hinweise 
Gemäß § 5 Abs. 2 Veterinär-Arzneispezialitäten-AnwendungsVO 2006 (BGBl. II Nr. 
266/2006 idgF) dürfen Veterinär-Arzneispezialitäten die in genehmigten TGD Program-
men gelisteten sind nur dann dem TGD Arzneimittelanwender überlassen werden, wenn 
die Ausbildungserfordernisse erfüllt sind.  
Voraussetzungen gemäß Programm „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ 
für die Abgabe von Veterinär-Arzneispezialitäten sind: 

 Meldung der Programmteilnahme bei der TGD-Geschäftsstelle 
 Einhaltung definierter Produktionsabläufe (Produktionsrhythmus) 
 Einhaltung korrekter Arzneimitteldokumentation 
 Einhaltung tierschutzrelevanter Bestimmungen 
 Einhaltung dokumentierter Hygienestandards 
 Vorliegen innerbetrieblicher Managementaufzeichnungen (z.B. Sauenplaner) 
 Einhaltung eines bedarfsgerechten Fütterungskonzeptes 

Der  Einsatz  der  genehmigten  Arzneimittel  darf  nur  unter  Aufsicht und Anleitung des 
TGD Betreuungstierarztes erfolgen.  
Abgabe nur für die genannte Indikation (z.B. Stresnil® – Agressivität der Sau, nicht für 
Transportstress) und maximal der Monatsbedarf ist erlaubt.  
Die Aufbewahrung hat getrennt von Lebens- und Futtermitteln bei entsprechender Lager-
temperatur gemäß Fachinformation in einem versperrten Schrank oder Behältnis zu 
erfolgen. Muss für Kinder unerreichbar aufbewahrt werden.  
 
Besondere Hinweise 
Azaperon - hältige Arzneispezialität  
Abgabemenge darf maximal den Monatsbedarf für 5% der vorhandenen Zuchtschweine 
(z.B. 50 ZS = 2,5 ZS = 25ml) betragen.  
Stresnil  kann eine Sedierung beim Menschen hervorrufen. Im Falle einer Selbstinjektion 
muss ein Arzt aufgesucht werden (Fahrtüchtigkeit beeinträchtigt!!). 
PGF2  und Gonadotropin hältige Arzneispezialitäten 
Beim Umgang mit PGF2  und Gonadotropin hältigen Arzneispezialitäten ist darauf zu 
achten, dass diese über die Haut resorbiert werden können. Daher sind besonders Frauen 
und Asthmatiker gefährdet. Frauen im gebärfähigen Alter sollten das Produkt mit beson-
derer Vorsicht verabreichen. Bei schwangeren Frauen besteht die Gefahr eines Abortes. 
Es können Reizungen und Empflindlichkeitsreaktionen ausgelöst werden.  
Bei Hautkontakt ist die betreffende Stelle deshalb sofort reichlich mit Wasser zu spülen. 
Bei versehentlicher Selbstinjektion ist unverzüglich ein Arzt zu Rate zu ziehen und die 
Packungsbeilage oder das Etikett vorzuzeigen. 
 
Bestätigung 
Mit Unterschrift wird bestätigt, dass der Betreuungstierarzt und der Tierhalter das Merk-
blatt gemeinsam gelesen und besprochen haben. Das Merkblatt ist unterschrieben aufzu-
bewahren und im Rahmen einer Kontrolle vorzulegen.  
 
 
 
 
 
_____________________ _________    ___________________________ 
 Unterschrift Datum Stampiglie und Unterschrift 
 TGD Arzneimittelanwender des TGD Betreuungstierarztes 
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Anhang 4 zum ÖTGD Programm „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ (Stand November 2012) 
Veterinär-Arzneispezialitäten die gemäß § 5 Abs. 2 Veterinär-Arzneispezialitäten-AnwendungsVO (BGBl. II, Nr. 259/2010 idgF.) im Rahmen des 
Programms „Tiergesundheit und Management beim Schwein“ vom TGD-Betreuungstierarzt an den TGD-Arzneimittelanwender abgegeben werden 
dürfen, wenn die Anwendung unter genauer Anleitung, Aufsicht und schriftlicher Dokumentation erfolgt.  

Gonadotropine 
Name der Arzneispezialität Zulassungs 

inhaber 
Zulas-

sungsnr Wirkstoff Indikation Applikations-
art Applikationsmenge 

Chorulon 1500 I.E.-Lyophilisat 
u Lösungsmittel zur Herstellung 
einer Injektionslösung für Tiere 

Intervet 14.623 HCG Brunsteinleitung 
Brunstsynchronisation 

Intra- 
muskulär 1,7ml pro Sau 

FERTIPIG HCG 40 I.E/ml / 
PMSG 80 I.E./ml Lyophilisat 
und Lösungsmittel  

Ceva Santé 
Animale 
Frankreich 

8-00839 PMSG/HCG Brunsteinleitung 
Brunstsynchronisation 

Intra- 
muskulär 5ml pro Sau 

FOLLIGON 1.000I.E. - Lyophili-
sat u. Lösungsmittel zur Her-
stellung einer Injekt.Lsg f. Tiere 

Intervet 14.613 PMSG Brunststimulation Intramuskulär, 
subcutan 5ml pro Sau 

GESTAVET HCG 200 I.E./PMSG 
400 I.E. -  Plv+Lsgm. Schwein 

Laboratorios 
Hipra 8–00825 PMSG/HCG Brunsteinleitung 

Brunstsynchronisation 
Intra- 

muskulär 5ml pro Sau 

MAPRELIN - 75 g/ml Injekti-
onslösung für Schweine 

Veyx-
Pharma 8-00814 Peforelin Brunststimulation nach Absetzen 

oder nach Zyklusblockade 
Intra- 

muskulär 

Nach Absetzen (Primipare 
0,5ml, Pluripare Sauen 2,0ml), 

Nach Zyklusblockade 2,0ml 
P.G. 600 - Trockenstechampul-
len mit Lösungsmittel für Tiere Intervet 8-14615 PMSG/HCG Brunsteinleitung 

hormonelle Dysfunktionen Subcutan 5ml pro Sau 

SUIDAN - Trockensubstanz mit 
Lösungsmittel für Schweine 

Alvetra und 
Werfft AG 8-20188 PMSG/HCG Brunsteinleitung 

hormonelle Dysfunktionen Subcutan 1 Dosis (4ml) 

Altrenogest 
Name der Arzneispezialität Zulassungs 

inhaber 
Zulas-

sungsnr Wirkstoff Indikation Applikations-
art Applikationsmenge 

VIRBAGEST 4 mg/ml - Loesung 
zum Eingeben fuer Schweine 

Virbac 
Frankreich 8-00818 Altrenogest Brunstsynchronisation peroral 5 ml pro Tier und Tag an 18 

aufeinander folgenden Tagen 

ALTRESYN 4 mg/ml - Loesung 
zum Eingeben fuer Schweine 

Ceva Sante 
Animale 
Frankreich 

8-00771 Altrenogest Brunstsynchronisation peroral 5 ml pro Tier und Tag an 18 
aufeinander folgenden Tagen 
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PGF2 -Präparate 
Name der Arzneispezialität Zulassungs 

inhaber 
Zulas-

sungsnr Wirkstoff Indikation Applikations-
art Applikationsmenge 

DALMAZIN - Injektionsloesung 
fuer Kühe und Sauen Fatro, Italien 8-00470 Cloprostenol Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 1ml pro Sau 

DINOLYTIC - Injektionsloesung 
fuer Tiere Pfizer 8-00003 Dinoprost Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 2ml pro Sau 

ENZAPROST F - Durchstichfla-
schen fuer Tiere 

Vetoquinol - 
Österreich 8-17779 Dinoprost Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 4ml pro Sau 

ENZAPROST T 5mg/ml Inj.Lsg 
für Rinder und Schweine  

CEVA Frank-
reich 8-00619 Dinoprost Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 2ml pro Sau 

ESTRUMATE - Durchstichflasche 
fuer Tiere  

Essex 
Deutschland 8-16673 Cloprostenol Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 0,7ml pro Sau 

GENESTRAN - Injektionsloe-
sung fuer Tiere 

Schoeller 
Chemie 8-00458 Cloprostenol Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 0,7 bis 1ml pro Sau 

PROSOLVIN - Durchstichflasche 
fuer Tiere Intervet 8-17573 Luprostiol Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 1ml pro Sau 

PROSYNC 250 µg/ml – für Rin-
der, Pferde und Schweine 

AniMed Ser-
vice 8-00842 Cloprostenol Geburtseinleitung Intra- 

muskulär 0,7ml pro Sau 

Azaperon-haltige Arzneimittel 
Name der Arzneispezialität Zulassungs 

inhaber 
Zulas-

sungsnr Wirkstoff Indikation Applikations-
art Applikationsmenge 

STRESNIL – Injektionslösung 
für Schweine 

Janssen - 
Cilag PH. 8-14797 Azaperon Aggressivität bei Sauen Intra- 

muskulär 1ml/20kg KGW 
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Ablaufschema: Tiergesundheit und Management 

 

Anhang 5 

ÖTGD Programm "Tiergesundheit und Management beim 
Schwein" Teil 1

Ausführungs-
Grundlage (+)
Ergebnis (-)

DV MI IN

PROGRAMMSTART

Betriebsbesuch

Problemerkennung durch 
Auswerten der 

Produktionsdaten

Erstellung eines 
betriebsspezifischen Programms

Betrieb 
Programmtauglich

(+) Audit gem. TGD VO

(-) ÖTGD Protokoll

(+) ÖTGD Programm 
"Tiergesundheit und 
Mangement beim 
Schwein" - Voraussetzu
ngen

(-) ÖTGD Programm
"Protokoll Tierge-
sundheit- und 
Managementprogramm" 
Anhang 1

(-) Meldung der 
Programmteilnahme 
(Anhang 2 und 3)

(+) TGD-VO, TAM-
Anw endungs-Verordnung, 
ÖTGD Programm
"Liste der zugelassenen 
Veterinärspezialitäten" 
Anhang 4

TA

TA

TA

TA

TA

LW

LW

LW

LW

LW

LW

TA

 DV: Durchführungsverantwortung
 MI: Mitwirkung                                     
 IN: Information                                  

TGD

LW:  Landwirt
TA:   Tierarzt
TGD:  Tiergesundheitsdienst

Tierarzneimittel-
anwendung

13

Nein Herstellung der 
Programmtauglichkeit

Ja

Nein

Programm nicht 
umsetzbar

PROGRAMM-
TEILNAHME

Ja

2
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ÖTGD Programm "Tiergesundheit und Management beim 
Schwein" Teil 2

Ausführungs-
Grundlage (+)
Ergebnis (-)

DV MI IN

Erfolgskontrolle (+) ÖTGD Protokoll

(-) ÖTGD Programm 
"Tiergesundheit und 
Management beim 
Schwein"

(+) ÖTGD Programm 
"Tiergesundheit und 
Management beim 
Schwein"

TA

TA

TA

LW

LW

LW

 DV: Durchführungsverantwortung
 MI: Mitwirkung                                     
 IN: Information                                  

LW:  Landwirt
TA:   Tierarzt
TGD:  Tiergesundheitsdienst

13

Produktivität
optimiert

Ja

PROGRAMMENDE

Programm oder
  Programmdurchf ührung 

v erbessern

Nein

Ja

Nein

2

 
 



 AVN Nr. 11/November 2012 vom 20. Dezember 2012 
 

 

 
 
 

 
 

5. 

 
 

Kundmachung betreffend „ÖTGD-Programm 
Circovirus Impfung beim Ferkel,  

Stand: November 2012“ gemäß 
der Tiergesundheitsdienst-Verordnung 2009 

(TGD-VO 2009), BGBl. II Nr. 434/2009 

GZ. 74.200/0044-II/B/10/2012 

 



 
 
GZ: 74200/0044-II/B/10/2012 

 
K U N D M A C H U N G 

betreffend „ÖTGD-Programm Circovirus Impfung beim Ferkel“, 
Stand: November 2012“ 

 
 

Artikel 1 
 

Gemäß der Tiergesundheitsdienst-Verordnung 2009, BGBl. II Nr. 434/2009 wird 

nach Anhörung des Beirates „Tiergesundheitsdienst Österreich“ das 

„ÖTGD Programm Circovirus Impfung beim Ferkel“, Stand: November 2012 

kundgemacht. 

 
Gemäß § 5 Abs. 2 der Veterinär-Arzneispezialitäten-Anwendungsverordnung dürfen 

die in diesem Programm genannten Veterinär-Arzneispezialitäten einem TGD-

Tierhalter, der an diesem Programm teilnimmt, zur Anwendung überlassen werden, 

sofern er die in der Tiergesundheitsdienst-Verordnung 2009 genannten 

Ausbildungserfordernisse erfüllt. 

Artikel 2 

Die Kundmachung des Bundesministers für Gesundheit GZ 74200/0013-II/B/10/11, 

veröffentlicht in den  AVN Nr. 03a/2011, wird aufgehoben. 

 
Artikel 3 

Diese Kundmachung tritt mit Ablauf des Tages der Kundmachung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

 

Wien, am 18.12.2012 

Für den Bundesminister 

Dr. Johann Damoser 



 
 
 
 
 
 

ÖTGD Programm  
„Circovirus Impfung beim Ferkel“ 

Stand: November 2012 
(seit 2008 die 2. Überarbeitung) 

 
 
 
 
 
 
 

Erstellt von der 
Arbeitsgruppe Schwein 

 
 

Anerkennung im Rahmen  
der TGD-Verordnung 2009 idgF 
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ÖTGD Programm  
„Circovirus Impfung beim Ferkel“ 
 
 
 
 
 

Inhaltsübersicht 
 
 

1) Einleitung 

2) PCV2 assoziierte Erkrankungen   

3) Maßnahmen zur Krankheitsbekämpfung 

a. Reduktion der Viruslast durch Impfung  

b. Verbesserung der Hygiene (Biosecurity) 

4) PCV2 Situation in Österreich 

5) Schweinestruktur in Österreich 

6) Programm zur PCV2 Bekämpfung 

a. Vorgehen zur PCV2 Feststellung am Betrieb 

b. Vorgehen bei Mischen von Schweinen unterschiedlicher Herkünfte 

7) Anwendung der PCV2 Ferkelimpfstoffe durch den Tierhalter 

8) Anhänge 

a. Liste der PCV2 Ferkelimpfstoffe, die im Rahmen des Programms 
an den Arzneimittelanwender abgegeben werden dürfen 

b. Protokoll zur Aufklärung des Impfstoffanwenders 
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1) Einleitung 
Porzine Circoviren sind kleine, unbehüllte einsträngige DNA Viren, wobei zwischen Geno-
typ 1 und 2 unterschieden wird. Das PCV1 wurde 1974 erstmals beschrieben und ist a-
pathogen.  PCV2  wurde  erstmals  1991  in  einer  Sauenherde  in  Kanada  identifiziert,  wo  
vermehrt Kümmern bei Absetzferkeln auftrat. Die ersten bekannten Fälle in Europa wur-
den 1997/1998 beschrieben.  
 
2) PCV2 assoziierte Erkrankungen    
Das PCV2 Virus beeinträchtigt das Immunsystem indem es wichtige Abwehrzellen (z.B. 
Histiozyten) schädigt und so zu überschießenden Immunreaktionen führen kann. Das 
klinische Bild von PCV2 Infektionen ist recht vielfältig. Neben dem Kümmern bei Absetz-
ferkeln gibt es eine in den letzten Jahren zunehmende Anzahl von Erkrankungen der 
Sauen und Ferkel, die auf das Virus zurückgeführt werden können. Dabei ist nicht immer 
klar, ob PCV2 die Symptome allein erzeugt, oder ob Koinfektionen notwendig sind.  

PCV2 assoziierte Krankheiten (Porcine Circovirus Associated Diseases–PCVAD): 
 PMWS (Postweaning multisystemic wasting Syndrom) 
 PDNS (Porcines Dermatitis und Nephropathie Syndrom) 
 PNP (Porcine nekrotisierende und proliferative Pneumonie) 
 PRDC (Porcine Respiratory Disease Complex) 
 SAMS (Sow Abortion and Mortality Syndrome) 
 PCV2 assoziierte granulomatöse Enteritis 
 PCV2 assoziierte nekrotisierende Lymphadenitis 
 PCV2 induzierter Tremor (Ferkelzittern) 
 ... 

Es besteht keine strikte Korrelation zwischen Virusmenge und den PCV2 assoziierten 
Krankheiten.  Erst  weitere Co-Faktoren wie PRRS, Parvovirose,  Influenza,  Mykoplasmen, 
Illeitis, Salmonellen und andere bakterielle Infektionen sorgen für die typischen Sympto-
me. Daher sind hygienisch schlechter geführte Betriebe häufiger von PCV2 assoziierten 
Erkrankungen betroffen.  
 
3) Maßnahmen zur Krankheitsbekämpfung  
a. Reduktion der Viruslast durch Impfung 

Nach derzeitigem Wissensstand ist die Impfung der Sauen oder Ferkel die einzige 
Möglichkeit, therapeutisch gegen PCV2 vorzugehen. 
Bei  Impfung der Muttersauen sind die Ferkel  bei  Aufnahme von Kolostrum maximal  
bis zur 10. Lebenswoche passiv geschützt.  
Bei Impfung der Ferkel sind diese 4 bis 5 Monate aktiv geschützt.  

b. Verbesserung der Hygiene (Biosecurity) 
Eine Vielzahl von Managementfaktoren beeinflusst das Verlustgeschehen, die Schwere 
und den Verlauf der auftretenden Erkrankungen.  
Diese wären unter anderem: 

 striktes Rein-Raus-Management mit Reinigung und Desinfektion 
 Parasitenbehandlung der Sauen vor Einstallung Abferkelabteil 
 Wurfausgleich nur innerhalb der ersten 24 Stunden 
 Kein Zurücksetzen von Tieren zu jüngeren Altersgruppen 
 Mischen von Ferkel-/Mastpartien minimieren 
 Kranke Tiere separieren 
 Kontrolle Belegdichte/Fressplatzbreite 
 Kontrolle Stallklima/-temperatur 
 Zusätzliche Vakzinationen wenn notwendig 
 Hygiene bei zootechnischen Eingriffen und Kanülen 
 Betriebshygiene (Stallkleidung) 
 ... 

Es handelt sich um ein sehr widerstandsfähiges Virus. Desinfektionsmittel auf Basis von 
Phenol, quaternären Ammoniumverbindungen, Natronlaugen oder oxidierenden Agenzien 
führen in vitro zu einer Reduktion, gegenüber Desinfektionsmittel auf Basis von Chlorhe-
xidin, Formalaldehyd, Jod oder Alkohol ist PCV2 unempfindlich (Royer et al. 2001).  
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4) PCV2 Situation in Österreich 
Untersuchungsergebnisse aus Österreich zeigen eine weite Verbreitung des Circovirus in 
unseren Schweinebeständen.  
 
Ergebnisse aus der Steiermark 
Dem Steirischen TGD liegen PCV2 Befunde aus 12 über das gesamte steirische Schwei-
neproduktionsgebiet verteilten Betrieben vor. Diese Untersuchungen wurden im Jahr 
2008 im Rahmen diagnostischer Maßnahmen bei Problembetrieben aus verschiedenen 
Ursachen durchgeführt und sind keine Screening Untersuchungen.  
 
In allen 12 untersuchten Betrieben wurden IgM und IgG AK gegen PCV2 diagnostiziert. 
In 6 Betrieben liegen auch frische Infektionen vor. In 5 wurden nur AK, die von einem 
schon mehr als 2 Monate zurückliegenden Infektionszeitpunkt herrühren, bzw. maternale 
AK detektiert.  
 
Ergebnisse aus Niederösterreich 
Im Zeitraum vom 1.1.2007 bis 30.7.2008 wurden in NÖ 2.082 Blutproben von 279 Be-
trieben serologisch auf Antikörper (IgG, IgM) gegen PCV2 untersucht.  
 40 Betriebe (14,3%) - alle Proben dieser Betriebe hatten keine Antikörper 
 104 Betriebe (37,3%) - IgG Antikörper (alte PCV2 Infektion) 
 135 Betriebe (48,4%) - IgM Antikörper (kurz zurückliegende PCV2 Infektion) 
Die Untersuchung von PCV2 spezifischen Nukleinsäuren in 535 Proben aus 69 Betrieben 
zeigte, dass in 53 Betrieben (77%) PCV2 spezifischen Nukleinsäuren nachweisbar waren.  
 
Ergebnisse aus Oberösterreich 

Antikörper Ergebnisse 2007 % 2008 % 
Untersuchte Betriebe  404  350  
Betriebe keine IgG + IgM AK aufweisen 13 3,2 20 5,7 
Betriebe die nur IgG AK aufweisen 168 41,6 135 38,6 
Betriebe mit mindestens IgM AK 223 55,2 195 55,7 
Einsendungen 549  421  
Blutproben 3.537  2.967  

 
Wie aus den Tabellen ersichtlich, wur-
den bei über 50% der Betriebe und 
20% der Blutproben IgM Antikörper 
nachgewiesen, die auf ein aktuelles 
PCV2 Geschehen schließen lassen.   
 

IgG und/oder IgM Antikörper konnte bei über 90% der Betriebe und 75% bis 80% der 
Blutproben nachgewiesen werden.  

PCR Ergebnisse 2007 % 2008 % 
Untersuchte Betriebe  191  193  
Betriebe mit Nachweis von PCV2 Nukleins. 167 87,0 180 93,3 
Einsendungen 251  255  
Probenmaterial 950  972  
Probenmaterial positiv 662 69,7 815 83,8 

Der Nachweis von PCV2 spezifische Nukleinsäuren wird seit 2008 mittels quantitativer 
PCR durchgeführt.  

Antikörper 2007 2008 
IgM pos + IgG pos 600 974 
IgM pos + IgG neg 77 49 
IgM neg + IgG pos 1.969 1.422 
IgM neg + IgG neg 891 522 
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5) Strukturelle Gegebenheiten in Österreich  
Die Schweinehaltung findet in Österreich zum Großteil nach wie vor in kleinbäuerlichen 
Betriebsstrukturen statt.  
 

Anzahl Schweine  
pro Betrieb 

Zahl  
der Betriebe % Schweine % 

1-2 24.143 50,79 38.424 1,17 
3-9 9.189 19,33 40.118 1,22 

10-49 4.269 8,98 102.402 3,12 
50-99 1.803 3,79 129.185 3,93 

100-199 2.517 5,29 364.130 11,08 
200-399 2.827 5,95 810.315 24,66 
400-999 2.578 5,42 1.496.515 45,54 

1.000-1.999 201 0,42 245.363 7,47 
2.000 und mehr 14 0,03 59.834 1,82 

Gesamt 47.539 100,0 3.286.287 100,0 
Quelle:  
 
In 30% der Betriebe werden 97% der Tiere gehalten, wobei in der Betriebsgröße 400 bis 
999 Tiere die meisten Schweine gehalten werden. Seit EU Beitritt 1995 hat sich die Zahl 
der Schweinehaltenden Betrieb um 56% verringert.  
 
Schweine nach Kategorien  
 1. Dezember 2007 1. Juni 2010 
Ferkel unter 20kg 796.424 803.496 
Jungschweine 20 bis 50kg 890.630 847.549 
Mastschweine über 50kg 1.272.889 1.177.045 
Zuchtschweine 318.349 292.091 
 davon Zuchteber 7.371 6.379 

 
 
Pro Jahr werden etwa 5,8 Mio. Ferkel produziert 

 50% der Ferkel werden in geschlossenen Betrieben gemästet 
 50% der Ferkel von ca. 2.000 Betrieben werden über Erzeugergemeinschaften ge-

handelt 
- 30% über Direktbeziehungen (Ferkelerzeuger – Mastbetrieb) 

in schwierigen Marktsituationen wird auch über Verladestellen vermarktet 
- 70% über Verladestellen (etwa 2 Mio. Ferkel) 

 
Auf Verladestellen werden Tiere von bis zu 70 verschiedenen Betrieben zu Mastpartien 
zusammengestellt.  
Die durchschnittliche Anlieferung pro Betrieb beträgt 21 Ferkel.  
Die durchschnittliche Mastpartie besteht aus 12 Herkünften.  
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6) Programm zur PCV2 Bekämpfung 
Auf Grund der großen Verbreitung und der wirtschaftlichen Verluste ist es dringend not-
wendig, koordinierte Strategien zur PCV2 Bekämpfung festzulegen.  
Ziel muss es sein, die Viruslast zu minimieren und Schweine vor weiteren Infektionen zu 
schützen.  
 
A. Vorgehen zur PCV2 Feststellung am Betrieb 

 klinische Untersuchung durch den Tierarzt 
 Untersuchung von Blutproben auf Antikörper gegen PCV2 mittels Ingezim ELISA 

(IgM = aktuelle Infektion, IgG = Infektion liegt längere Zeit zurück) 
o 5 Blutproben bei Absetzferkel 
o 5 Blutproben am Ende der Aufzucht 
o bei geschlossenen Betrieben 5 Blutproben Mitte der Mast 

 Virusnachweis mittel quantitativer PCR 
 pathomorphologische /-histologische Untersuchungen 

An Hand der Untersuchungsergebnisse kann festgestellt werden, ob ein aktuelles PCV2 
Geschehen (klinische Befunde, IgM Antikörper, Virusnachweis, Virusmenge, etc.) vor-
liegt.  

Die Untersuchungsergebnisse bestimmen die weitere Vorgehensweise (Impfzeitpunkt, 
Managementmaßnahmen, etc.). Diese sind im Rahmen einer schriftlichen Vereinbarung 
(siehe Protokoll) zu dokumentieren.  
Negative Betriebe und Betriebe mit alten PCV2 Infektionen können durch entsprechende 
Managementmaßnahmen (kontrollierter Tierzukauf, Quarantäne, Personalhygiene, sepa-
rieren kranker Tiere etc.) den Status aufrechterhalten. 
Betriebe mit aktuellem PCV2 Geschehen können zusätzlich zu den Managementmaßnah-
men durch Impf- (je nach Infektionszeitpunkt Sauen, Ferkel) und Behandlungsmaßnah-
men eine Reduzierung der Viruslast und damit eine bessere Tiergesundheit erreichen.  
 
B. Vorgehen bei Mischen von Schweinen unterschiedlicher Herkünfte 
Tiere unterschiedlicher Herkünfte und ohne bekannten PCV2 Status sind vorbeugend zu 
impfen. Damit ist gewährleistet, dass die Tiere gegenüber Infektionen geschützt sind und 
so PCV2 assoziierte Krankheiten ausbleiben. 
 
 
7) Anwendung der PCV2 Ferkelimpfstoffe durch den Tierhalter 
Der Einsatz von PCV2 Ferkelimpfstoffen liegt grundsätzlich in der Fachkompetenz des 
Tierarztes.  
Da es sich um inaktivierte Impfstoffe handelt, die Anwendung bei einer großen Anzahl an 
Tieren und in einem relativ engen Zeitfenster zu erfolgen hat, macht es Sinn, den Tier-
halter in die Anwendung einzubinden.  

Voraussetzungen für die Einbindung sind 
1. Mitgliedschaft beim TGD 
2. regelmäßige und vollständige Durchführung der TGD Betriebserhebungen 
3. Registrierung als Impfstoffanwender beim TGD 

 Betriebserhebungsdeckblatt (Anwendung von Impfstoffen) oder  
 eigenes Impfprotokoll 

4. Aufklärung des Impfstoffanwenders durch Tierarzt (Protokoll siehe Beilage) 
 Anwendung des Mittels 
 Überprüfung der Tiere auf Impfreaktionen 
 Risiken und mögliche Nebenwirkung der Anwendung 
 Lagerungs- und Anwendungshinweise 
 Anwendungszeitpunkt 
 Hygieneaspekte 
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4. Meldpflichten des Impfstoffanwenders 
 Nebenwirkungen 
 nicht impffähige Tiere (kranke und auffällige Tiere) 

5. Dokumentation Tierarzt und Tierhalter 
 Aufzeichnungen bei der Abgabe und Anwendung sind gemäß TAKG zu führen 

6. Anwendungskontrolle durch Tierarzt 
 erfolgt durch Abzeichnen der Aufzeichnungen des Tierhalters durch den Tierarzt 
 regelmäßige Bestandsuntersuchungen auf Impfreaktionen 

7. Vorliegen innerbetrieblicher Managementaufzeichnungen (z.B. Sauenplaner)  
8. Festlegung und Einhaltung von begleitenden Maßnahmen zur Erhaltung bzw. Optimie-

rung der Betriebshygiene/-management in Anlehnung an den 20 Punkteplan nach 
Madec 

 
 
Laufende Evaluierung 
Die festgelegten Maßnahmen sind im Rahmen der durchzuführenden Betriebserhebungen 
regelmäßig zu überprüfen.  
Die Kontrolle der Anwendung erfolgt durch Abzeichnen der Aufzeichnungen des Tierhal-
ters durch den Tierarzt.  
Laborergebnisse und Betriebsstruktur werden regelmäßig in die Beurteilung einbezogen. 
Eine  fachliche  Beurteilung  der  Programmvorgaben  hat  regelmäßig  durch  die  Veterinär-
medizinische Universität (Schweineklinik) zu erfolgen.  
 
 
Dauer des Programms 
Die Dauer des Programms ist nicht beschränkt.  
Bei Auftreten neuerer Erkenntnisse ist durch den Beirat ÖTGD eine neue Beurteilung vor-
zunehmen.  
 
 
8) Anhänge 

1. Liste der PCV2 Ferkelimpfstoffe, die im Rahmen des Programms an den 
Arzneimittelanwender abgegeben werden dürfen 

2. Protokoll zur Aufklärung des Impfstoffanwenders 
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Anhang 1  
 
Liste der PCV2 Ferkelimpfstoffe, die im Rahmen des Programms an den 
Arzneimittelanwender abgegeben werden dürfen (Stand: November 2012) 
Veterinär-Arzneispezialitäten die gemäß § 5 Abs. 2 Veterinär-Arzneispezialitäten-
AnwendungsVO  (BGBl.  II,  Nr.  259/2010  idgF.)  im  Rahmen  des  Programms  „Circovirus  
Impfung beim Ferkel“ vom TGD-Betreuungstierarzt an den TGD-Arzneimittelanwender 
abgegeben werden dürfen, wenn die Anwendung unter genauer Anleitung, Aufsicht und 
schriftlicher Dokumentation erfolgt. 
 
 

Handelsname Zulassungsnummer Zulassungsinhaber Applikations-
art Menge 

CIRCOVAC EU/2/07/075/001-004 Fa. Merial intramuskulär 0,5 ml 

INGELVAC CircoFLEX EU/2/07/079/001-004 Fa. Boehringer intramuskulär 1 ml 

PORCILIS PCV EU/2/08/091/001-010 Fa. Intervet intramuskulär 2 ml 
Suvaxyn PCV Injek-
tionssuspension für 
Schweine 

EU/2/09/099/001-006 Fa. Pfizer intramuskulär 2 ml 

 
 
 
 
 
 



P R O T O K O L L  " P C V 2  I M P F U N G  B E I M  F E R K E L "  

LFBISNr.: VetNr.: 

 

Name Tierhalter ____________________________ Name Tierarzt _______________________________ 

Datum der Durchführung    ........ / ........  20..........   

Betriebsstruktur geschlossener Betrieb  
 Betrieb in Direktbeziehung  
 Vermittlungsverkauf  

Dem Impfstoffanwender sind bekannt 
 die praktische Anwendung des Impfstoffes (Applikationsart und –ort) 
 der richtige Umgang mit dem Impfstoff (Lagerung, Haltbarkeit, Dosis etc.) 
 Hygieneaspekte (Lagerung, Reinigung des Impfbesteckes, Verwendung von Einmalnadeln, etc.) 
 die Vorgehensweise bei Auftreten von Impfreaktionen (Meldepflicht!) 
 die Risiken und mögliche Nebenwirkungen  

Besondere Hinweise: ____________________________________________________________________ 

Impfanweisungen (z.B. Alter der Tiere, Dauer) 
 
______________________________________________________________________________ 

Einhaltung folgender Managementmaßnahmen Ja Nein 
 striktes Rein-Raus-Management mit Reinigung und Desinfektion   
 Parasitenbehandlung der Sauen vor Einstallung Abferkelabteil   
 Wurfausgleich nur innerhalb der ersten 24 Stunden   
 Kein Zurücksetzen von Tieren zu jüngeren Altersgruppen   
 Mischen von Ferkel-/Mastpartien minimieren   
 Kranke Tiere separieren   
 Kontrolle Belegdichte/Fressplatzbreite   
 Kontrolle Stallklima/-temperatur   
 Hygiene bei zootechnischen Eingriffen und Kanülen   
 Betriebshygiene (Stallkleidung)    

 

 

 
 
 
Impffähigkeit 
Die Tiere des Bestandes weisen keine Anzeichen einer Tierseuche oder andere Erkrankungen auf, die eine 
Impfung verbieten. Es findet eine regelmäßige Bestandsuntersuchung auf Impfreaktionen durch den Betreu-
ungstierarzt statt.  

Evaluierung 
Die Maßnahmen werden im Rahmen der regelmäßig durchzuführenden Betriebserhebungen überprüft. Die 
Kontrolle der Anwendung durch den Tierarzt erfolgt durch Abzeichnen der Aufzeichnungen des Tierhalters. 
Laborergebnisse und Betriebsstruktur werden regelmäßig in die Beurteilung einbezogen.  
Mit Unterschrift wird bestätigt, dass vom Betrieb die Impfvoraussetzungen erfüllt werden.  
 
 
 
 
................................................................ ................................................................... 
 Unterschrift Tierhalter Unterschrift Tierarzt 

Mehrfachnennungen sind möglich 

Handlungsplan bei Abweichungen 

Anhang 2 



 AVN Nr. 11/November 2012 vom 20. Dezember 2012 
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Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2, § 18 Abs. 3, § 31 Abs. 2 und  

§ 32 Abs. 1 und 2 der Veterinärbehördlichen 
Einfuhrverordnung 2008 (VEVO 2008) 
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2012/411/EUKorr BdK 2012/762/EU 
BdK 2012/690/EU VO (EU) Nr. 1012/2012 
BdK 2012/692/EU VO (EU) Nr. 1036/2012 
BdK 2012/701/EU VO (EU) Nr. 1063/2012 
BdK 2012/729/EU VO (EU) Nr. 1064/2012 

BdK 2012/729/EUKorr VO (EU) Nr. 1097/2012 

BdK 2012/752/EU VO (EU) Nr. 1160/2012 

BdK 2012/753/EU VO (EU) Nr. 1162/2012 

 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 18.12.12  
 
 



Berichtigung des Durchführungsbeschlusses 2012/411/EU der Kommission vom 17. Juli 2012 zur Änderung des 
Beschlusses 2010/472/EU im Hinblick auf die Tiergesundheitsbescheinigungen in Bezug auf Simbu-Viren und die 

epizootische Hämorrhagie 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 192 vom 20. Juli 2012) 

Auf Seite 27, Anhang, Nummer 4, die sich auf Anhang IV Teil 2 des Beschlusses 2010/472/EU der Kommission bezieht, 
in Teil II (Bescheinigung) der Musterveterinärbescheinung für die Einfuhr von Sendungen mit Eizellen und Embryonen 
von Schafen und Ziegen: 

anstatt:
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muss es heißen:
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 6. November 2012 

zur Änderung des Beschlusses 2010/381/EU über Sofortmaßnahmen für aus Indien eingeführte 
Sendungen mit zum menschlichen Verkehr bestimmten Aquakulturerzeugnissen und zur 
Aufhebung des Beschlusses 2010/220/EU über Sofortmaßnahmen für aus Indonesien eingeführte 

Sendungen mit zum menschlichen Verzehr bestimmten Zuchtfischereierzeugnissen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 7637) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/690/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 Absatz 
1 Buchstabe b Ziffer ii, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 sind die allgemei­
nen Grundsätze für Lebensmittel und Futtermittel im All­
gemeinen und für die Lebensmittel- und Futtermittel­
sicherheit im Besonderen auf Unions- und auf einzelstaat­
licher Ebene festgelegt. Gemäß der genannten Verord­
nung sind Sofortmaßnahmen zu treffen, wenn davon 
auszugehen ist, dass ein aus einem Drittland eingeführtes 
Lebensmittel oder Futtermittel wahrscheinlich ein ernstes 
Risiko für die Gesundheit von Mensch oder Tier oder für 
die Umwelt darstellt und dass diesem Risiko durch Maß­
nahmen der betreffenden Mitgliedstaaten nicht auf zufrie­
denstellende Weise begegnet werden kann. 

(2) Die Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 
über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe 
und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen 
Erzeugnissen ( 2 ) sieht die Überwachung der Produktions­
kette für Tiere und Primärerzeugnisse tierischen Ur­
sprungs dahingehend vor, dass lebende Tiere, ihre festen 
und flüssigen Ausscheidungen, Tiergewebe, tierische Er­
zeugnisse, Futtermittel und Trinkwasser für Tiere auf be­
stimmte Rückstände und Stoffe untersucht werden. 

(3) Der Beschluss 2010/381/EU der Kommission vom 8. Juli 
2010 über Sofortmaßnahmen für aus Indien eingeführte 
Sendungen mit zum menschlichen Verzehr bestimmten 
Aquakulturerzeugnissen ( 3 ) sieht vor, dass mindestens 

20 % der aus Indien eingeführten und zum menschlichen 
Verzehr bestimmten Sendungen Analysen zum Nachweis 
pharmakologisch wirksamer Stoffe nach Artikel 2 Buch­
stabe a der Verordnung (EG) Nr. 470/2009 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates ( 4 ), insbesondere von 
Chloramphenicol, Tetracyclin, Oxytetracyclin und Chlor­
tetracyclin sowie Metaboliten von Nitrofuranen, unterzo­
gen werden. 

(4) Die Ergebnisse eines Auditbesuchs des Inspektionsdiensts 
der Kommission (Lebensmittel- und Veterinäramt) im 
November 2011 in Indien haben bestätigt, dass ein amt­
liches Kontrollsystem eingerichtet wurde, das die Aqua­
kulturproduktion abdeckt, und dass der im Auditbericht 
aus dem Jahr 2009 formulierten Empfehlung zur amtli­
chen Kontrolle von Betrieben der Aquakultur teilweise 
entsprochen wurde. 

(5) Seit der Annahme des Beschlusses 2010/381/EU ist die 
Zahl der Proben von Aquakulturerzeugnissen, in denen 
Chloramphenicol, Tetracyclin, Oxytetracyclin und Chlor­
tetracyclin oder Metaboliten von Nitrofuranen in den 
Mitgliedstaaten nachgewiesen wurden, zurückgegangen. 
Daher ist es angezeigt, den Mindestprozentsatz der Sen­
dungen, die Analysen zum Nachweis pharmakologisch 
wirksamer Stoffe unterzogen werden müssen, zu reduzie­
ren. 

(6) Die obligatorischen Untersuchungen sollten jedoch beibe­
halten werden, damit genauere Informationen über die 
mögliche Kontamination der aus Indien stammenden 
Aquakulturerzeugnisse durch diese Rückstände erfasst 
werden. Die Untersuchungen sollten außerdem fort­
gesetzt werden, um Erzeuger in Indien von der miss­
bräuchlichen Verwendung dieser Stoffe abzuhalten. 

(7) Der Beschluss 2010/381/EU sollte daher entsprechend 
geändert werden. 

(8) Der Beschluss 2010/220/EU der Kommission vom 
16. April 2010 über Sofortmaßnahmen für aus Indone­
sien eingeführte Sendungen mit zum menschlichen Ver­
zehr bestimmten Zuchtfischereierzeugnissen ( 5 ) sieht vor,
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dass mindestens 20 % der aus Indonesien eingeführten 
und zum menschlichen Verzehr bestimmten Sendungen 
Analysen zum Nachweis pharmakologisch wirksamer 
Stoffe nach Artikel 2 Buchstabe a der Verordnung (EG) 
Nr. 470/2009, insbesondere von Chloramphenicol, Me­
taboliten von Nitrofuranen und Tetracyclinen, unterzo­
gen werden. 

(9) Seit der Annahme des Beschlusses 2010/220/EU wurden 
in den Sendungen mit aus Indonesien eingeführten 
Zuchtfischereierzeugnissen keine Rückstände von Chlor­
amphenicol, Metaboliten von Nitrofuranen und Tetracy­
clinen nachgewiesen. 

(10) Die Ergebnisse eines Auditbesuchs des Inspektionsdiensts 
der Kommission (Lebensmittel- und Veterinäramt) im 
Februar 2012 in Indonesien lassen den Schluss zu, dass 
das Rückstandskontrollsystem in Indonesien zufrieden­
stellende Garantien bietet, die in ihrer Wirkung den 
EU-Vorschriften entsprechen. 

(11) Der Beschluss 2010/220/EU sollte daher aufgehoben 
werden. 

(12) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Artikel 3 Absatz 1 der Entscheidung 2010/381/EU erhält fol­
gende Fassung: 

„(1) Die Mitgliedstaaten stellen mithilfe geeigneter Pro­
benahmepläne sicher, dass bei mindestens 10 % der Sendun­
gen, die an den Grenzkontrollstellen auf ihrem Hoheitsgebiet 
zur Einfuhr gestellt werden, amtliche Proben entnommen 
werden.“ 

Artikel 2 

Der Beschluss 2010/220/EU wird aufgehoben. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 6. November 2012 

Für die Kommission 

Maroš ŠEFČOVIČ 
Vizepräsident
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 6. November 2012 

zur Änderung der Anhänge der Entscheidung 2006/766/EG hinsichtlich der Einträge in den Listen 
der Drittländer und Gebiete, aus denen die Einfuhr von Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren und 

Meeresschnecken sowie Fischereierzeugnissen zum menschlichen Verzehr zulässig ist 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 7696) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/692/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 dürfen Er­
zeugnisse tierischen Ursprungs nur aus einem Drittland 
oder einem Drittlandgebiet eingeführt werden, das auf 
einer gemäß der genannten Verordnung erstellten Liste 
geführt wird. 

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 sieht weiterhin vor, 
dass bei der Erstellung bzw. Aktualisierung solcher Listen 
die Kontrollen der Union in Drittländern und die von 
den zuständigen Behörden der Drittländer gegebenen Ga­
rantien hinsichtlich der Einhaltung der bzw. der Gleich­
wertigkeit mit den Bestimmungen des Futtermittel- und 
Lebensmittelrechts sowie der Tiergesundheitsvorschriften 
der Union gemäß der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 
2004 über amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Ein­
haltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie 
der Bestimmungen über Tiergesundheit und Tierschutz ( 2 ) 
zu berücksichtigen sind. 

(3) In der Entscheidung 2006/766/EG der Kommission vom 
6. November 2006 zur Aufstellung der Listen der Dritt­
länder und Gebiete, aus denen die Einfuhr von Muscheln, 
Stachelhäutern, Manteltieren, Meeresschnecken sowie Fi­
schereierzeugnissen zulässig ist ( 3 ), sind diejenigen Dritt­
länder aufgeführt, die die Kriterien der Verordnung (EG) 
Nr. 854/2004 erfüllen und folglich garantieren können, 
dass Ausfuhren dieser Erzeugnisse in die Union die Hy­
gienebedingungen der EU-Rechtsvorschriften zum Schutz 
der Verbrauchergesundheit erfüllen. Insbesondere enthält 

Anhang I der genannten Entscheidung die Liste der Dritt­
länder, aus denen Einfuhren von Muscheln, Manteltieren, 
Stachelhäutern und Meeresschnecken zum menschlichen 
Verzehr zulässig sind, und ihr Anhang II enthält die Liste 
der Drittländer und Gebiete, aus denen Einfuhren von 
Fischereierzeugnissen zum menschlichen Verzehr zulässig 
sind. In diesen Listen sind ferner Einschränkungen in 
Bezug auf die Einfuhr aus bestimmten Drittländern ange­
geben. 

(4) Die Kommission hat in Kroatien vom 23. November bis 
zum 2. Dezember 2010 eine Inspektion durchgeführt, in 
deren Rahmen die Systeme zur Kontrolle der Erzeugung 
von für die Ausfuhr in die Union bestimmten lebenden 
Muscheln bewertet wurden. Es wurde eine Reihe von 
Mängeln festgestellt, die in der Folge behoben wurden. 
Die in dem betreffenden Drittland derzeit bestehenden 
Kontrollsysteme bieten ausreichende Garantien zur Ge­
währleistung eines angemessenen Schutzes der Verbrau­
chergesundheit in Bezug auf aus Kroatien in die Union 
eingeführte Muscheln. Daher sollte Kroatien in die Liste 
in Anhang I der Entscheidung 2006/766/EG aufgenom­
men werden. 

(5) Die Kommission hat in Brunei vom 25. bis 28. April 
2012 eine Inspektion durchgeführt, in deren Rahmen 
die Systeme zur Kontrolle der Erzeugung von für die 
Ausfuhr in die Union bestimmten Fischereierzeugnissen 
bewertet wurden. Bei der Inspektion wurden in Bezug auf 
die Herstellung von Aquakulturerzeugnissen keine Män­
gel festgestellt, die wesentliche Auswirkungen auf den 
Gesundheitsschutz für die Verbraucher hätten. Brunei 
sollte daher in die Liste von Drittländern in Anhang II 
der Entscheidung 2006/766/EG aufgenommen werden; 
der Eintrag sollte mit der Angabe versehen werden, 
dass aus diesem Drittland nur Einfuhren von Aquakultur­
erzeugnissen in die EU gestattet sind. 

(6) Die Kommission hat in Togo vom 8. bis 11. Juni 2009 
eine Inspektion durchgeführt. Die amtlichen Kontrollen 
und die Genusstauglichkeitsbescheinigung für die Aus­
fuhr lebender Hummer wurden als zufriedenstellend be­
trachtet; beim Kontrollsystem für zur Ausfuhr in die EU 
bestimmte geräucherte Fischereierzeugnisse wurden da­
gegen Mängel festgestellt. Angesichts dieser Mängel 
wurde Togo zwar in die Liste in Anhang II der Entschei­
dung 2006/766/EG in der durch den Beschluss 
2009/951/EU der Kommission ( 4 ) geänderten Fassung 
aufgenommen, allerdings mit der Beschränkung, dass 
aus diesem Drittland nur Einfuhren lebender Hummer 
in die EU gestattet sind.
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(7) Die im Rahmen der Inspektion der Kommission in Togo 
festgestellten Mängel wurden in der Folge behoben. Es 
wurden Kontrollsysteme zur Durchführung mikrobieller 
und chemischer Analysen geräucherter Fischereierzeug­
nisse eingerichtet. Analyseberichte und andere von der 
zuständigen Behörde vorgelegte Informationen bieten 
ausreichende Garantien zur Gewährleistung eines an­
gemessenen Schutzes der Verbrauchergesundheit in Be­
zug auf alle aus Togo in die Union eingeführten Fische­
reierzeugnisse zum menschlichen Verzehr mit Ausnahme 
von lebenden, gekühlten, gefrorenen oder verarbeiteten 
Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren und Meeresschne­
cken. 

(8) Nach einer internen Reform des Königreichs der Nieder­
lande, die am 10. Oktober 2010 in Kraft trat, wurden die 
Niederländischen Antillen als autonomer Teil des König­
reichs der Niederlande aufgelöst. Zum selben Zeitpunkt 
erhielten Curaçao und St. Martin den Status autonomer 
Teile des Königreichs der Niederlande; Bonaire, St. Eusta­
tius und Saba wurden besondere Gemeinden des euro­
päischen Teils des Königreichs der Niederlande. 

(9) Bonaire, St. Eustatius und Saba stehen jedoch nach wie 
vor auf der Liste überseeischer Länder und Hoheitsgebiete 
in Anhang II des Vertrags über die Arbeitsweise der Eu­
ropäischen Union. Sie gehören daher zu den übersee­
ischen Ländern und Hoheitsgebieten, auf die der vierte 
Teil des Vertrags Anwendung findet. 

(10) Da diese Gebiete zum europäischen Teil des Königreichs 
der Niederlande gehören, sind die Niederlande für die 
Durchsetzung der Verträge in diesen Gebieten zuständig, 
und die zuständigen Behörden der Niederlande nehmen 
die Aufgaben der zuständigen Gesundheitsbehörde in die­
sen besonderen Gemeinden wahr. Die zuständigen Be­
hörden der Niederlande haben der Kommission die er­
forderlichen Informationen vorgelegt, nach denen das in 
Bonaire, St. Eustatius und Saba vorhandene Hygienekon­
trollsystem die Gewähr bietet, dass die EU-Anforderun­
gen eingehalten werden. Aus den vorgelegten Informatio­
nen geht auch hervor, dass diese Behörden die gleichen 
rechtlichen Befugnisse zur Durchführung von Kontrollen 
haben wie zuvor die zuständige Behörde der Niederlän­
dischen Antillen, und dass Lebensmittelunternehmer den 
gleichen Pflichten unterliegen. Ferner werden diesen In­
formationen zufolge die amtlichen Hygienekontrollen in 
den besonderen Gemeinden auf denselben Ebenen durch­
geführt wie zu Zeiten der Niederländischen Antillen. 

(11) Die Entscheidung 2006/766/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(12) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Entscheidung 2006/766/EG wird wie folgt geändert: 

1. In Anhang I wird folgender Eintrag zwischen den Einträgen 
für Grönland und Jamaika eingefügt: 

„HR KROATIEN Gilt nur, bis dieser Bewerberstaat Mit­
gliedstaat der EU ist.“ 

2. Anhang II wird wie folgt geändert: 

a) Zwischen den Einträgen für Benin und Brasilien wird 
folgender Eintrag eingefügt: 

„BN BRUNEI Nur Aquakulturerzeugnisse“ 

b) Zwischen den Einträgen für Brasilien und die Bahamas 
wird folgender Eintrag eingefügt: 

„BQ BONAIRE, ST. EU­
STATIUS, SABA“ 

c) Der Eintrag für Togo erhält folgende Fassung: 

„TG TOGO“ 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 6. November 2012 

Für die Kommission 

Maroš ŠEFČOVIČ 
Vizepräsident
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 13. November 2012 

zur Änderung der Entscheidung 2008/185/EG zwecks Aufnahme von Irland, Nordirland und der 
italienischen Provinz Bozen in die Liste der Mitgliedstaaten bzw. Regionen, die frei von der 

Aujeszky-Krankheit sind 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 7976) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/701/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei­
nen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2 und Artikel 10 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 64/432/EWG enthält Vorschriften für den 
Handel mit Rindern und Schweinen in der EU. In Arti­
kel 9 der genannten Richtlinie sind Kriterien für die Ge­
nehmigung verbindlicher nationaler Programme zur Be­
kämpfung bestimmter Infektionskrankheiten, einschließ­
lich der Aujeszky-Krankheit (im Folgenden auch als „AD“ 
bezeichnet), festgelegt. Zudem sieht Artikel 10 der Richt­
linie vor, dass ein Mitgliedstaat, der sein Hoheitsgebiet 
oder einen Teil davon als frei von diesen Seuchen bzw. 
als AD-frei betrachtet, der Kommission entsprechende 
Unterlagen zum Nachweis vorzulegen hat. 

(2) In der Entscheidung 2008/185/EG der Kommission vom 
21. Februar 2008 zur Festlegung zusätzlicher Garantien 
für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen 
hinsichtlich der Aujeszky-Krankheit und der Kriterien für 
die Informationsübermittlung ( 2 ) sind die zusätzlichen 
Garantien für die Verbringung von Schweinen zwischen 
den Mitgliedstaaten festgelegt. Diese Garantien richten 
sich nach dem AD-Status der Mitgliedstaaten. 

(3) In Anhang I der Entscheidung 2008/185/EG sind die 
Mitgliedstaaten und Regionen aufgeführt, die AD-frei 
sind und in denen die Impfung verboten ist. In Anhang 

II der genannten Entscheidung sind die Mitgliedstaaten 
bzw. Regionen aufgeführt, in denen genehmigte nationale 
Programme zur AD-Tilgung durchgeführt werden. 

(4) Irland, Nordirland und die italienische Provinz Bozen 
werden derzeit in der Liste in Anhang II der Entschei­
dung 2008/185/EG geführt, in der die Mitgliedstaaten 
bzw. Regionen aufgeführt sind, in denen genehmigte na­
tionale Bekämpfungsprogramme zur AD-Tilgung durch­
geführt werden. 

(5) Irland, das Vereinigte Königreich und Italien haben nun 
Unterlagen zur Untermauerung ihrer Anträge vorgelegt, 
das gesamte Hoheitsgebiet Irlands bzw. des Vereinigten 
Königreichs und die italienische Provinz Bozen als frei 
von der Aujeszky-Krankheit zu erklären. 

(6) Nach Auswertung der von Irland, dem Vereinigten Kö­
nigreich und Italien vorgelegten Unterlagen ist es nicht 
mehr erforderlich, Irland, Nordirland und die Provinz 
Bozen in Anhang II der Entscheidung 2008/185/EG auf­
zuführen; stattdessen sollten sie in Anhang I der Ent­
scheidung aufgenommen werden. 

(7) Die Entscheidung 2008/185/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2008/185/EG erhalten 
die Fassung des Anhangs dieses Beschlusses.
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Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 13. November 2012 

Für die Kommission 

Maroš ŠEFČOVIČ 
Vizepräsident
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ANHANG 

„ANHANG I 

AD-freie Mitgliedstaaten bzw. Regionen, in denen die Impfung verboten ist 

ISO-Code Mitgliedstaat Regionen 

BE Belgien Gesamtes Hoheitsgebiet 

CZ Tschechische Repu­
blik 

Gesamtes Hoheitsgebiet 

DK Dänemark Gesamtes Hoheitsgebiet 

DE Deutschland Gesamtes Hoheitsgebiet 

IE Irland Gesamtes Hoheitsgebiet 

FR Frankreich Die Departements Ain, Aisne, Allier, Alpes-de-Haute-Provence, Alpes-Maritimes, Ardè­
che, Ardennes, Ariège, Aube, Aude, Aveyron, Bas-Rhin, Bouches-du-Rhône, Calvados, 
Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, Corrèze, Côte-d’Or, Côtes-d’Armor, Creuse, 
Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Drôme, Essonne, Eure, Eure-et-Loir, Finistère, Gard, 
Gers, Gironde, Hautes-Alpes, Hauts-de-Seine, Haute Garonne, Haute-Loire, Haute-Mar­
ne, Hautes-Pyrénées, Haut-Rhin, Haute-Saône, Haute-Savoie, Haute-Vienne, Hérault, 
Indre, Ille-et-Vilaine, Indre-et-Loire, Isère, Jura, Landes, Loire, Loire-Atlantique, Loir-et- 
Cher, Loiret, Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, 
Meurthe-et-Moselle, Meuse, Morbihan, Moselle, Nièvre, Nord, Oise, Orne, Paris, Pas- 
de-Calais, Pyrénées-Atlantiques, Pyrénées-Orientales, Puy-de-Dôme, Réunion, Rhône, 
Sarthe, Saône-et-Loire, Savoie, Seine-et-Marne, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Som­
me, Tarn, Tarn-et-Garonne, Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Var, Vau­
cluse, Vendée, Vienne, Vosges, Yonne, Yvelines 

IT Italien Provinz Bozen 

CY Zypern Gesamtes Hoheitsgebiet 

LU Luxemburg Gesamtes Hoheitsgebiet 

NL Niederlande Gesamtes Hoheitsgebiet 

AT Österreich Gesamtes Hoheitsgebiet 

SI Slowenien Gesamtes Hoheitsgebiet 

SK Slowakei Gesamtes Hoheitsgebiet 

FI Finnland Gesamtes Hoheitsgebiet 

SE Schweden Gesamtes Hoheitsgebiet 

UK Vereinigtes König­
reich 

Gesamtes Hoheitsgebiet 

ANHANG II 

Mitgliedstaaten bzw. Regionen, in denen genehmigte nationale AD-Bekämpfungsprogramme durchgeführt 
werden 

ISO-Code Mitgliedstaat Regionen 

ES Spanien Gesamtes Hoheitsgebiet 

HU Ungarn Gesamtes Hoheitsgebiet 

PL Polen Gesamtes Hoheitsgebiet“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 23. November 2012 

zur Änderung der Entscheidung 2008/866/EG über Sofortmaßnahmen zur Aussetzung der Einfuhr 
bestimmter Muscheln für den menschlichen Verzehr aus Peru im Hinblick auf die Geltungsdauer der 

Maßnahmen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 8459) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 Absatz 
1 Buchstabe b Ziffer i, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 sind die allgemei­
nen Grundsätze für Lebensmittel und Futtermittel im All­
gemeinen und für die Lebensmittel- und Futtermittel­
sicherheit im Besonderen auf Unions- und auf einzelstaat­
licher Ebene festgelegt. Gemäß der genannten Verord­
nung sind Sofortmaßnahmen zu treffen, wenn Nachweise 
dafür vorliegen, dass ein aus einem Drittland eingeführtes 
Lebensmittel oder Futtermittel wahrscheinlich ein ernstes 
Risiko für die Gesundheit von Mensch oder Tier oder für 
die Umwelt darstellt und dass diesem Risiko durch Maß­
nahmen des betreffenden Mitgliedstaats oder der betref­
fenden Mitgliedstaaten nicht auf zufriedenstellende Weise 
begegnet werden kann. 

(2) Die Entscheidung 2008/866/EG der Kommission vom 
12. November 2008 über Sofortmaßnahmen zur Ausset­
zung der Einfuhr bestimmter Muscheln für den mensch­
lichen Verzehr aus Peru ( 2 ) wurde erlassen, nachdem es 
im Zusammenhang mit dem Verzehr von aus Peru einge­
führten Muscheln, die mit dem Hepatitis-A-Virus (HAV) 
kontaminiert waren, zu einem Ausbruch von Hepatitis A 
beim Menschen gekommen war. Die Entscheidung galt 
ursprünglich bis zum 31. März 2009, diese Geltungs­
dauer wurde jedoch mit dem Durchführungsbeschluss 
2011/723/EU der Kommission ( 3 ) bis zum 30. November 
2012 verlängert. 

(3) Im Juni 2011 führte die Kommission ein Audit durch. 
Die Prüfer kamen zu dem Schluss, dass ein gut funk­
tionierendes Kontrollsystem und ein Überwachungsplan 
vorhanden sind, und es wurden Verbesserungen gegen­
über dem letzten Besuch im Jahr 2009 festgestellt. 

(4) Die zuständige peruanische Behörde legte als Reaktion 
auf die Empfehlungen im Bericht über das oben genannte 
Audit einen Maßnahmenplan vor. Allerdings ist das 
Überwachungssystem für den Nachweis des Virus in le­
benden Muscheln noch nicht vollständig umgesetzt, so 
dass die mögliche Kontamination lebender Muscheln mit 
dem Hepatitis-A-Virus nicht ausgeschlossen werden kann. 
Zudem ist die Validierung der Methode zum Nachweis 
von HAV noch nicht abgeschlossen. 

(5) Die Geltungsdauer der Entscheidung 2008/866/EG sollte 
daher entsprechend geändert werden. 

(6) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Artikel 5 der Entscheidung 2008/866/EG wird das Datum 
„30. November 2012“ durch das Datum „30. November 2013“ 
ersetzt. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 23. November 2012 

Für die Kommission 

Maroš ŠEFČOVIČ 
Vizepräsident
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Berichtigung des Durchführungsbeschlusses 2012/729/EU der Kommission vom 23. November 2012 zur 
Änderung der Entscheidung 2008/866/EG über Sofortmaßnahmen zur Aussetzung der Einfuhr bestimmter 

Muscheln für den menschlichen Verzehr aus Peru im Hinblick auf die Geltungsdauer der Maßnahmen 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 327 vom 27. November 2012) 

Auf Seite 56 muss der Titel wie folg lauten: 

anstatt: „Durchführungsbeschluss der Kommission vom 23. November 2012 zur Änderung der Ent­
scheidung 2008/866/EG über Sofortmaßnahmen zur Aussetzung der Einfuhr bestimmter Mu­
scheln für den menschlichen Verzehr aus Peru im Hinblick auf die Geltungsdauer der Maß­
nahmen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 8459) 

(Text von Bedeutung für den EWR)“ 

muss es heißen: „Durchführungsbeschluss der Kommission vom 23. November 2012 zur Änderung der Ent­
scheidung 2008/866/EG über Sofortmaßnahmen zur Aussetzung der Einfuhr bestimmter Mu­
scheln für den menschlichen Verzehr aus Peru im Hinblick auf die Geltungsdauer der Maß­
nahmen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 8459) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/729/EU)“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 4. Dezember 2012 

über die Zulassung eines Laboratoriums in der ehemaligen jugoslawischen Republik Mazedonien für 
die Durchführung serologischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit von Tollwutimpfstoffen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 8757) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/752/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Entscheidung 2000/258/EG des Rates vom 
20. März 2000 zur Bestimmung eines spezifischen Instituts, 
das für die Aufstellung der Kriterien für die Normung der sero­
logischen Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit von Tollwut­
impfstoffen verantwortlich ist ( 1 ), insbesondere auf Artikel 3 Ab­
satz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Entscheidung 2000/258/EG wurde die Agence 
française de sécurité sanitaire des aliments (AFSSA) (seit 
dem 1. Juli 2010 eingegliedert in der Agence nationale 
de sécurité sanitaire de l’alimentation, de l’environnement 
et du travail, ANSES) in Nancy, Frankreich, als spezi­
fisches Institut bestimmt, das für die Aufstellung der Kri­
terien für die Normung der serologischen Tests zur Kon­
trolle der Wirksamkeit von Tollwutimpfstoffen verant­
wortlich ist. 

(2) Die genannte Entscheidung sieht auch vor, dass die AN­
SES die Bewertung von Laboratorien in Drittländern do­
kumentiert, die sich für die Durchführung serologischer 
Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit von Tollwutimpf­
stoffen beworben haben. 

(3) Die zuständige Behörde der ehemaligen jugoslawischen 
Republik Mazedonien hat die Zulassung des Laboratori­
ums für Tollwut beim Veterinärinstitut in diesem Dritt­
land für die Durchführung solcher serologischer Tests 
beantragt. Dieser Antrag wird durch einen befürworten­
den Bericht der ANSES vom 3. September 2012 über die 
Bewertung dieses Laboratoriums unterstützt. 

(4) Dieses Laboratorium sollte daher eine Zulassung für die 
Durchführung serologischer Tests zur Kontrolle der 
Wirksamkeit von Tollwutimpfstoffen bei Hunden, Katzen 
und Frettchen erhalten. 

(5) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Das nachstehende Laboratorium erhält gemäß Artikel 3 Absatz 
2 der Entscheidung 2000/258/EG eine Zulassung für die Durch­
führung serologischer Tests zur Kontrolle der Wirksamkeit von 
Tollwutimpfstoffen bei Hunden, Katzen und Frettchen: 

Laboratorium für Tollwut des Veterinärinstituts 
Fakultät für Veterinärmedizin 
Lazar Pop-Trajkov 5-7 
1000 Skopje 
Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien 

Artikel 2 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. Januar 2013. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 4. Dezember 2012 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 4. Dezember 2012 

zur Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2009/177/EG in Bezug auf 
Überwachungsprogramme für Finnland und das Vereinigte Königreich und den Status Finnlands 

und des Vereinigten Königreichs als frei von bestimmten Wassertierkrankheiten 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 8758) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/753/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2006/88/EG des Rates vom 24. Ok­
tober 2006 mit Gesundheits- und Hygienevorschriften für Tiere 
in Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse und zur Verhütung 
und Bekämpfung bestimmter Wassertierkrankheiten ( 1 ), ins­
besondere auf Artikel 44 Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 49 
Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidung 2009/177/EG vom 31. Oktober 2008 
zur Durchführung der Richtlinie 2006/88/EG des Rates 
in Bezug auf Überwachungs- und Tilgungsprogramme 
sowie auf den Seuchenfreiheitsstatus von Mitgliedstaaten, 
Zonen und Kompartimenten ( 2 ) enthält eine Liste von 
Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimenten, in denen 
genehmigte Überwachungsprogramme für eine oder 
mehrere der in Anhang IV Teil II der Richtlinie 
2006/88/EG genannten nicht exotischen Krankheiten 
durchgeführt werden („nicht exotische Krankheiten“). 
Die genannte Entscheidung enthält außerdem eine Liste 
der Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die als 
frei von einer oder mehreren der genannten Krankheiten 
gelten. 

(2) Anhang I Teil B der Entscheidung 2009/177/EG enthält 
die Liste der Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, 
die genehmigten Tilgungsprogrammen unterliegen, und 
Teil C des genannten Anhangs enthält die Liste der Mit­
gliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die als frei von 
einer oder mehreren nicht exotischen Krankheit erklärt 
wurden. 

(3) Finnland hat der Kommission Unterlagen vorgelegt, de­
nen zufolge die Gemeinden Uusikaupunki, Pyhäranta und 
Rauma frei von der viralen hämorrhagischen Septikämie 
(VHS) sind. 

(4) Das Vereinigte Königreich hat der Kommission Unterla­
gen vorgelegt, denen zufolge die Südwestlichen Shetland- 
Inseln frei von der infektiösen Anämie der Lachse (ISA) 
sind. 

(5) Daher sollte Anhang I Teile B und C der Entscheidung 
2009/177/EG entsprechend geändert werden. 

(6) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I Teile B und C der Entscheidung 2009/177/EG werden 
gemäß dem Anhang dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 4. Dezember 2012 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Anhang I der Entscheidung 2009/177/EG wird wie folgt geändert: 

1. Teil B erhält folgende Fassung: 

„TEIL B 

Mitgliedstaaten, Zonen und Kompartimente, die genehmigten Tilgungsprogrammen unterliegen 

Krankheit Mitglied-staat ISO- Code 
Geografische Abgrenzung des unter ein Tilgungs­
programm fallenden Gebiets (Mitgliedstaat, Zonen 

oder Kompartimente) 

Virale hämorrhagische Septikämie (VHS) Dänemark DK Folgende Wassereinzugsgebiete: Tim Å, Hover 
Å, Heager Å, Velling Å, Skjern Å, Hemmet 
Mølle Bæk, Lydum Å, Kongeå, Kolding Å, 
Vejle Å und Holmsland Klit 

Finnland FI Provinz Åland 

Infektiöse hämatopoetische Nekrose (IHN) 

Koi-Herpes-Viruserkrankung (KHV) Deutsch­
land 

DE Bundesland Sachsen“ 

Infektion mit Marteilia refringens 

Infektion mit Bonamia ostreae 

Weißpünktchenkrankheit 

2. Teil C wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für Finnland betreffend die virale hämorrhagische Septikämie (VHS) erhält folgende Fassung: 

„Finnland FI Alle Binnenwasser- und Küstengebiete seines Hoheitsgebiets mit Ausnahme der Provinz Åland“ 

b) Im Eintrag für das Vereinigte Königreich betreffend die infektiöse Anämie der Lachse (ISA) werden die Südwest­
lichen Shetland-Inseln gestrichen.
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 6. Dezember 2012 

zur Änderung der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses zugelassener 
Grenzkontrollstellen und der Veterinäreinheiten in TRACES 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 8889) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/762/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri­
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leben­
den Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt ( 1 ), insbesondere auf Artikel 20 Absätze 1 und 3, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 2 ), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 4 Unterabsatz 2 Satz 2, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezem­
ber 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkon­
trollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten 
Erzeugnissen ( 3 ), insbesondere auf Artikel 6 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidung 2009/821/EG der Kommission vom 
28. September 2009 zur Aufstellung eines Verzeichnisses 
zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Festlegung be­
stimmter Vorschriften für die von Veterinärsachverstän­
digen der Kommission durchgeführten Inspektionen und 
zur Definition der Veterinäreinheiten in TRACES ( 4 ) ent­
hält ein Verzeichnis der gemäß den Richtlinien 
91/496/EWG und 97/78/EG zugelassenen Grenzkontroll­
stellen. Dieses Verzeichnis ist Anhang I der genannten 
Entscheidung zu entnehmen. 

(2) Die besondere Anmerkung 15 in Anhang I der Entschei­
dung 2009/821/EG betrifft die Geltungsdauer der vorläu­
figen Zulassung der Grenzkontrollstelle am Hafen von 

Marseille bis zum Abschluss der Modernisierungsarbeiten, 
nach denen sie den Anforderungen der EU-Vorschriften 
vollständig entsprechen soll. Diese vorläufige Zulassung 
war bis zum 1. Juli 2012 gültig. Frankreich hat der 
Kommission mitgeteilt, dass die Arbeiten abgeschlossen 
sind und dass die Kontrollstelle Hangar 23 seit dem 1. Juli 
2012 in Betrieb ist. Deshalb sollte die besondere Anmer­
kung 15 in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
gestrichen und der Eintrag betreffend die Grenzkontroll­
stelle am Hafen von Marseille entsprechend geändert wer­
den. Um Rechtssicherheit zu schaffen, sollten diese Än­
derungen rückwirkend gelten. 

(3) Nach Mitteilungen von Dänemark, Spanien, Frankreich, 
Italien, der Slowakei und des Vereinigten Königreichs 
sollten die Grenzkontrollstellen in diesen Mitgliedstaaten 
im Verzeichnis des Anhangs I der Entscheidung 
2009/821/EG geändert werden. 

(4) Deutschland hat mitgeteilt, dass die Grenzkontrollstelle 
am Flughafen in Stuttgart aus dem Verzeichnis der Ein­
träge für diesen Mitgliedstaat gestrichen werden sollte. 
Daher sollte das Verzeichnis der Einträge für diesen Mit­
gliedstaat in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
entsprechend geändert werden. 

(5) Das Lebensmittel- und Veterinäramt als Auditdienst der 
Kommission (früher als Inspektionsdienst der Kommis­
sion bezeichnet) führte ein Audit in Spanien durch, in 
dessen Folge es diesem Mitgliedstaat eine Reihe von Emp­
fehlungen gab. Spanien hat mitgeteilt, dass das Kontroll­
zentrum „Laxe“ an der Grenzkontrollstelle am Hafen von 
A Coruña-Laxe, die Grenzkontrollstellen an den Flughä­
fen Ciudad Real und Sevilla, das Kontrollzentrum „Puerto 
Exterior“ an der Grenzkontrollstelle in Huelva und das 
Kontrollzentrum „Protea Productos del Mar“ an der 
Grenzkontrollstelle am Hafen von Marín vorübergehend 
geschlossen werden sollten. Die Einträge für diese Grenz­
kontrollstellen in Anhang I der Entscheidung 
2009/821/EG sollten daher entsprechend geändert wer­
den. 

(6) Italien hat mitgeteilt, dass die Grenzkontrollstelle am 
Flughafen Ancona aus dem Verzeichnis der Einträge für 
diesen Mitgliedstaat gestrichen werden sollte. Das Ver­
zeichnis der Einträge für diesen Mitgliedstaat in Anhang 
I der Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden.
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(7) Nach Mitteilung Lettlands sollte die vorübergehende 
Schließung der Grenzkontrollstelle in Patarnieki aufgeho­
ben werden; der entsprechende Eintrag für diesen Mit­
gliedstaat in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
sollte daher entsprechend geändert werden. 

(8) Anhang II der Entscheidung 2009/821/EG enthält das 
Verzeichnis der zentralen Einheiten, der regionalen Ein­
heiten und der örtlichen Einheiten im integrierten EDV- 
System für das Veterinärwesen (TRACES). 

(9) Nach Mitteilung Deutschlands und Italiens sollten be­
stimmte Änderungen an dem in Anhang II der Entschei­
dung 2009/821/EG aufgeführten Verzeichnis der regio­
nalen Einheiten und der örtlichen Einheiten in TRACES 
für diese Mitgliedstaaten vorgenommen werden. 

(10) Die Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(11) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden 
gemäß dem Anhang dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Die Änderungen gemäß Nummer 1 Buchstaben a und e Ziffer ii 
des Anhangs gelten ab dem 1. Juli 2012. 

Article 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 6. Dezember 2012 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden wie folgt geändert: 

1. Anhang I wird wie folgt geändert: 

a) Die besondere Anmerkung 15 wird gestrichen; 

b) im Dänemark betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Flughafen in Kopenhagen folgende Fassung: 

„København DK CPH 4 A Centre 1 NHC(2) 

Centre 3 U, E, O 

Centre 4 HC(2)“ 

c) im Deutschland betreffenden Teil wird der Eintrag für den Flughafen in Stuttgart gestrichen; 

d) der Spanien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) der Eintrag für den Hafen von A Coruña-Laxe erhält folgende Fassung: 

„A Coruña-Laxe ES LCG 1 P A Coruña HC, NHC 

Laxe (*) HC (*)“ 

ii) der Eintrag für den Flughafen in Ciudad Real erhält folgende Fassung: 

„Ciudad Real (*) ES CQM 4 A HC(2) (*), 
NHC(2) (*)“ 

iii) der Eintrag für den Hafen von Huelva erhält folgende Fassung: 

„Huelva ES HUV 1 P Puerto Interior HC-T(FR)(2), HC-T(CH)(2) 

Puerto Exterior (*) NHC-NT (*)“ 

iv) der Eintrag für den Hafen von Marín erhält folgende Fassung: 

„Marín ES MAR 1 P HC, NHC-T(FR), NHC-NT 

Protea Productos del Mar (*) HC-T(FR)(3) (*)“ 

v) die Einträge für den Flughafen und den Hafen von Sevilla erhalten folgende Fassung: 

„Sevilla (*) ES SVQ 4 A HC(2) (*), NHC(2) (*) O (*) 

Sevilla ES SVQ 1 P HC(2), NHC(2)“
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vi) der Eintrag für den Hafen von Vigo erhält folgende Fassung: 

„Vigo ES VGO 1 P T.C. Guixar HC, NHC-T(FR), NHC-NT 

Frioya HC-T(FR)(2)(3) 

Frigalsa HC-T(FR)(2)(3) 

Pescanova HC-T(FR)(2)(3) 

Puerto Vieira HC-T(FR)(2)(3) 

Fandicosta HC-T(FR)(2)(3) 

Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)“ 

vii) der Eintrag für den Hafen von Vilagarcía-Ribeira-Caramiñal erhält folgende Fassung: 

„Vilagarcía-Ribeira-Caramiñal ES RIB 1 P Vilagarcía HC, NHC 

Ribeira HC-T(FR)(3) 

Caramiñal HC-T(FR)(3)“ 

e) der Frankreich betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) der Eintrag für den Hafen von Le Havre erhält folgende Fassung: 

„Le Havre FR LEH 1 P Route des 
Marais 

HC-T(1), HC-NT, NHC 

Dugrand HC-T(FR)(1)(2) 

EFBS HC-T(1)(2) 

Fécamp HC-NT(6), NHC-NT(6)“ 

ii) der Eintrag für den Hafen von Marseille erhält folgende Fassung: 

„Marseille Port FR MRS 1 P Hangar 14 E 

Hangar 23 HC-T(1)(2), HC-NT(2)“ 

iii) der Eintrag für den Flughafen in Nizza erhält folgende Fassung: 

„Nice FR NCE 4 A HC-T(CH)(1)(2), NHC-NT(2) O(14)“ 

f) der Italien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) der Eintrag für den Flughafen in Ancona wird gestrichen;
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ii) der Eintrag für den Flughafen in Rom-Fiumicino erhält folgende Fassung: 

„Roma-Fiumicino IT FCO 4 A Nuova Alitalia HC(2), NHC-NT(2) O(14) 

FLE HC(2), NHC(2) 

Isola Veterinaria ADR U, E, O“ 

g) im Lettland betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Straßengrenzübergang in Paternieki folgende Fassung: 

„Patarnieki LV PAT 3 R IC 1 HC, NHC-T(CH), NHC-NT 

IC 2 U, E, O“ 

h) im die Slowakei betreffenden Teil erhält Eintrag für den Straßengrenzübergang in Vyšné Nemecké folgende Fassung: 

„Vyšné Nemecké SK VYN 3 R IC 1 HC, NHC 

IC 2 U, E, O“ 

i) im das Vereinigte Königreich betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Hafen von Falmouth folgende Fassung: 

„Falmouth GB FAL 1 P HC-T(1)(3), HC-NT(1)(3)“ 

2. Anhang II wird wie folgt geändert: 

a) Der Deutschland betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) Der Eintrag für die örtliche Einheit „DE17413 ROSTOCK“ erhält folgende Fassung: 

„DE17413 ROSTOCK, LANDKREIS“ 

ii) der Eintrag für die örtliche Einheit „DE16713 NORDWEST-MECKLENBURG“ erhält folgende Fassung: 

„DE16713 NORDWESTMECKLENBURG“ 

b) der Italien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) die Einträge für die regionale Einheit „IT00013 ABRUZZO“ erhalten folgende Fassung: 

„IT00213 LANCIANO-VASTO-CHIETI 

IT00413 AVEZZANO-SULMONA-L’AQUILA 

IT00513 PESCARA 

IT00613 TERAMO“
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ii) die folgenden Einträge für die regionale Einheit „IT00017 BASILICATA“ werden gestrichen: 

„IT00317 LAGONEGRO 

IT00517 MONTALBANO JONICO 

IT00117 VENOSA“ 

iii) die Einträge für die regionale Einheit „IT00015 CAMPANIA“ erhalten folgende Fassung: 

„IT00115 AVELLINO 

IT00315 BENEVENTO 

IT00415 CASERTA 

IT00615 NAPOLI 1 CENTRO 

IT00915 NAPOLI 2 NORD 

IT01015 NAPOLI 3 SUD 

IT01115 SALERNO“ 

iv) die folgenden Einträge für die regionale Einheit „IT00008 EMILIA-ROMAGNA“ werden gestrichen: 

„IT00708 BOLOGNA NORD 

IT00508 BOLOGNA SUD“ 

v) die Einträge für die regionale Einheit „IT00011 MARCHE“ erhalten folgende Fassung: 

„IT0711 A.S.U.R. ANCONA“ 

vi) die Einträge für die regionale Einheit „IT00014 MOLISE“ erhalten folgende Fassung: 

„IT00314 A.S.R.E.M.“ 

vii) die Einträge für die regionale Einheit „IT00016 PUGLIA“ erhalten folgende Fassung: 

„IT00116 BAT 

IT00216 BA 

IT00616 BR 

IT00716 FG 

IT01016 LE 

IT01216 TA“ 

viii) die Einträge für die regionale Einheit „IT00019 SICILIA“ erhalten folgende Fassung: 

„IT00119 ASP — AGRIGENTO 

IT00219 ASP — CALTANISETTA 

IT00319 ASP — CATANIA
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IT00419 ASP — ENNA 

IT00519 ASP — MESSINA 

IT00619 ASP — PALERMO 

IT00719 ASP — RAGUSA 

IT00819 ASP — SIRACUSA 

IT00919 ASP — TRAPANI“ 

ix) die Einträge für die regionale Einheit „IT00004 TRENTINO-ALTO ADIGE“ erhalten folgende Fassung: 

„IT00141 A.S. DELLA P.A. DI BOLZANO 

IT00542 TRENTO“ 

x) der folgende Eintrag für die regionale Einheit „IT00010 UMBRIA“ wird gestrichen: 

„IT00510 TERNI“ 

xi) der Eintrag für die örtliche Einheit „IT00102 VALLE D’AOSTA“ erhält folgende Fassung: 

„IT00102 AOSTA“ 

xii) der Eintrag für die örtliche Einheit „IT01505 ALTA PADOVANA“ erhält folgende Fassung: 

„IT01505 CITTADELLA“ 

xiii) der Eintrag für die örtliche Einheit „IT01705 CONSELVE“ erhält folgende Fassung: 

„IT01705 ESTE MONSELICE MONTAGNANA“ 

xiv) der Eintrag für die örtliche Einheit „IT00305 MAROSTICA“ erhält folgende Fassung: 

„IT00305 BASSANO DEL GRAPPA“ 

xv) der Eintrag für die örtliche Einheit „IT02205 VILLAFRANCA“ erhält folgende Fassung: 

„IT02205 BUSSOLENGO“
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II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

VERORDNUNGEN 

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1012/2012 DER KOMMISSION 

vom 5. November 2012 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 und der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 
hinsichtlich der Liste der Überträgerarten, der Gesundheits- und Bescheinigungsanforderungen bei 
epizootischem ulzerativem Syndrom sowie hinsichtlich des Eintrags für Thailand in der Liste von 
Drittländern, aus denen die Einfuhr bestimmter Fische und Fischereierzeugnisse in die EU gestattet 

ist 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 2 ), insbesondere auf Artikel 16 Absatz 2, 

gestützt auf die Richtlinie 2006/88/EG des Rates vom 24. Ok­
tober 2006 mit Gesundheits- und Hygienevorschriften für Tiere 
in Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse und zur Verhütung 
und Bekämpfung bestimmter Wassertierkrankheiten ( 3 ), ins­
besondere auf Artikel 17 Absatz 2, die Artikel 22 und 25 sowie 
Artikel 61 Absatz 3, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 der Kommission 
vom 5. Dezember 2005 zur Festlegung von Durchfüh­
rungsvorschriften für bestimmte unter die Verordnung 
(EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und 
des Rates fallende Erzeugnisse und für die in den Ver­
ordnungen (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates und (EG) Nr. 882/2004 des Eu­
ropäischen Parlaments und des Rates vorgesehenen amt­
lichen Kontrollen, zur Abweichung von der Verordnung 
(EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des 
Rates und zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 
853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 ( 4 ) enthält Mustertier­
gesundheitsbescheinigungen für die Einfuhr bestimmter 
Wassertiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die 
zum menschlichen Verzehr bestimmt sind, in die EU. 

(2) Die in Anlage IV zu Anhang VI der Verordnung (EG) Nr. 
2074/2005 aufgeführte Mustergenusstauglichkeits­
bescheinigung für die Einfuhr von Fischereierzeugnissen 
für den menschlichen Verzehr enthält eine Bescheinigung 
der Tiergesundheit, die sich auf die Anforderungen für 
Arten bezieht, die für bestimmte in Anhang IV Teil II 
der Richtlinie 2006/88/EG aufgeführte Krankheiten emp­
fänglich sind, darunter auch das epizootische ulzerative 
Syndrom. 

(3) In der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 der Kommission 
vom 12. Dezember 2008 zur Durchführung der Richt­
linie 2006/88/EG des Rates hinsichtlich der Bedingungen 
und Bescheinigungsvorschriften für das Inverkehrbringen 
und die Einfuhr in die Gemeinschaft von Tieren in Aqua­
kultur und Aquakulturerzeugnissen sowie zur Festlegung 
einer Liste von Überträgerarten ( 5 ) sind die Veterinärbe­
dingungen und Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr 
bestimmter Aquakulturtiere und bestimmter daraus ge­
wonnener Produkte in die EU festgelegt. 

(4) Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 enthält 
eine Liste der Überträgerarten für die in Anhang IV Teil II 
der Richtlinie 2006/88/EG aufgeführten Krankheiten. Die 
Überträgerarten für das epizootische ulzerative Syndrom 
sind derzeit in dieser Liste enthalten. 

(5) In Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 sind 
u.a. die Drittländer, Gebiete, Zonen und Kompartimente 
aufgelistet, aus denen die Einfuhr von Zierfischen, die für 
eine oder mehrere der in Anhang IV der Richtlinie 
2006/88/EG aufgeführten Krankheiten empfänglich und 
für geschlossene Einrichtungen für Ziertiere bestimmt 
sind, in die EU gestattet ist. 

(6) Auch Indien und Vietnam sind in dem betreffenden An­
hang aufgeführt, damit die Einfuhr von Fischarten, die 
empfänglich für das epizootische ulzerative Syndrom 
sind, besonderen Tiergesundheitsbestimmungen unter­
worfen ist, mit denen die Risiken dieser Krankheit aus­
geräumt werden.
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(7) Außerdem enthalten die in Anhang IV Teile A und B der 
Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 festgelegten Mustertier­
gesundheitsbescheinigungen Erklärungen hinsichtlich der 
Anforderungen für Arten, die für bestimmte in Anhang 
IV Teil II der Richtlinie 2006/88/EG aufgeführte Krank­
heiten, einschließlich epizootisches ulzeratives Syndrom, 
empfänglich sind, und die Überträgerarten. 

(8) In der Richtlinie 2006/88/EG in ihrer durch die Durch­
führungsrichtlinie 2012/31/EU der Kommission ( 1 ) geän­
derten Form wird das epizootische ulzerative Syndrom 
nicht mehr auf der Liste der exotischen Krankheiten in 
Anhang IV Teil II geführt. 

(9) Im Interesse der Einheitlichkeit und Klarheit des EU- 
Rechts sollten daher in den Verordnungen (EG) Nr. 
2074/2005 und (EG) Nr. 1251/2008 die Bestimmungen, 
die sich auf das epizootische ulzerative Syndrom bezie­
hen, gestrichen werden. 

(10) Nachdem das epizootische ulzerative Syndrom aus der 
Liste in Anhang IV Teil II der Richtlinie 2006/88/EG 
gestrichen wurde, sind auch die entsprechenden für In­
dien und Vietnam geltenden Tiergesundheitsbestimmun­
gen überflüssig geworden; daher sollten diese Länder aus 
der Liste der Länder gestrichen werden, die krankheits­
spezifische Tiergesundheitsmaßnahmen für zur Ausfuhr 
in die EU bestimmte Wassertiere ergreifen müssen. 

(11) Thailand wird in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 
1251/2008 als Drittland geführt, aus dem die Einfuhr 
von Karpfenfischen, die für Zuchtbetriebe, Umsetzungs­
gebiete, Angelgewässer und offene oder geschlossene Ein­
richtungen für Ziertiere bestimmt sind, in die EU gestattet 
ist. Thailand hat einen Eintrag in Anhang III beantragt, 
demgemäß auch andere Fischarten aus diesem Drittland 
in die EU ausgeführt werden dürfen. 

(12) Das Lebensmittel- und Veterinäramt führte im November 
2009 einen Inspektionsbesuch in Thailand durch, dessen 
Gegenstand die Gesundheit der Wassertiere war. Die 
Empfehlungen, die das Lebensmittel- und Veterinäramt 
im Anschluss an diese Inspektion aussprach, sind von 
der zuständigen thailändischen Behörde in zufriedenstel­
lender Weise befolgt worden. Daher sollte auch die 

Einfuhr anderer Fischarten aus diesem Drittland in die EU 
gestattet werden. Der Eintrag für Thailand in Anhang III 
der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(13) Die Verordnungen (EG) Nr. 2074/2005 und (EG) Nr. 
1251/2008 sollten daher entsprechend geändert werden. 

(14) Es sollten Übergangsmaßnahmen vorgesehen werden, da­
mit Mitgliedstaaten und Unternehmen die erforderlichen 
Maßnahmen treffen können, um die Anforderungen der 
vorliegenden Verordnung zu erfüllen. 

(15) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang VI Anlage IV der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 
erhält die Fassung von Anhang I dieser Verordnung. 

Artikel 2 

Die Anhänge I, III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 
werden gemäß Anhang II dieser Verordnung geändert. 

Artikel 3 

Während eines Übergangszeitraums bis zum 1. März 2013 
dürfen Sendungen mit Wassertieren und Sendungen mit Fische­
reierzeugnissen, denen Tiergesundheitsbescheinigungen gemäß 
Anhang IV Teil A oder Teil B der Verordnung (EG) Nr. 
1251/2008 bzw. gemäß dem Muster in Anhang VI Anlage IV 
der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 in ihrer jeweiligen Fassung 
vor Änderung durch die vorliegende Verordnung beiliegen, wei­
terhin in Verkehr gebracht oder in die EU eingeführt werden, 
sofern sie vor dem genannten Datum an ihrem endgültigen 
Bestimmungsort eintreffen. 

Artikel 4 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 5. November 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

„Anlage IV zu Anhang VI 

Mustergenusstauglichkeitsbescheinigung für die Einfuhr von Fischereierzeugnissen für den menschlichen Verzehr
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ANHANG II 

Die Anhänge I, III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 werden wie folgt geändert: 

(1) In Anhang I wird der Eintrag für das epizootische ulzerative Syndrom gestrichen 

(2) Anhang III erhält folgende Fassung: 

„ANHANG III 

Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen oder Kompartimenten ( 1 ) 

(gemäß Artikel 10 Absatz 1 und Artikel 11) 

Land/Gebiet Aquakulturart Zone/Kompartiment 

ISO-Code Bezeichnung Fisch Weichtiere Krebstiere Code Abgrenzung 

AU Australien X ( A ) 

BR Brasilien X ( B ) 

CA Kanada X CA 0 ( C ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

CA 1 ( D ) Britisch Columbia 

CA 2 ( D ) Alberta 

CA 3 ( D ) Saskatchewan 

CA 4 ( D ) Manitoba 

CA 5 ( D ) New Brunswick 

CA 6 ( D ) Nova Scotia 

CA 7 ( D ) Prince Edward Island 

CA 8 ( D ) Neufundland und Labrador 

CA 9 ( D ) Yukon 

CA 10 ( D ) Nordwest-Territorien 

CA 11 ( D ) Nunavut 

CL Chile X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

CN China X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

CO Kolumbien X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

CG Kongo X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

CK Cookinseln X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

HR Kroatien X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet
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Land/Gebiet Aquakulturart Zone/Kompartiment 

ISO-Code Bezeichnung Fisch Weichtiere Krebstiere Code Abgrenzung 

HK Hong Kong X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

ID Indonesien X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

IL Israel X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

JM Jamaika X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

JP Japan X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

KI Kiribati X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

LK Sri Lanka X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

MH Marshallinseln X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

MK ( E ) Ehemalige jugosla­
wische Republik 
Mazedonien 

X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

MY Malaysia X ( B ) Halbinsel, Westmalaysia 

NR Nauru X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

NU Niue X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

NZ Neuseeland X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

PF Französisch-Poly­
nesien 

X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

PG Papua-Neuguinea X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

PN Pitcairninseln X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

PW Palau X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

RU Russische 
Föderation 

X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

SB Salomonen X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

SG Singapur X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

ZA Südafrika X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

TW Taiwan X ( B ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

TH Thailand X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

TR Türkei X ( A ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

TK Tokelau X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

TO Tonga X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

TV Tuvalu X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet
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Land/Gebiet Aquakulturart Zone/Kompartiment 

ISO-Code Bezeichnung Fisch Weichtiere Krebstiere Code Abgrenzung 

US Vereinigte 
Staaten ( G ) 

X X US 0 ( C ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

X US 1 ( D ) Gesamtes Hoheitsgebiet mit Aus­
nahme folgender Bundesstaaten: 
New York, Ohio, Illinois, Michi­
gan, Indiana, Wisconsin, Minne­
sota und Pennsylvania 

X US 2 Humboldt Bay (Kalifornien) 

US 3 Netarts Bay (Oregon), 

US 4 Wilapa Bay, Totten Inlet, Oakland 
Bay, Quilcence Bay und Dabob 
Bay (Washington) 

US 5 NELHA (Hawai) 

WF Wallis und Futuna X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

WS Samoa X ( F ) X ( F ) X ( F ) Gesamtes Hoheitsgebiet 

( A ) Gilt für alle Fischarten. 
( B ) Gilt nur für Karpfenfische (Cyprinidae). 
( C ) Gilt nicht für Fischarten, die empfänglich oder Überträger für die virale hämorrhagische Septikämie gemäß Anhang IV Teil II der 

Richtlinie 2006/88/EG sind. 
( D ) Gilt nur für Fischarten, die empfänglich oder Überträger für die virale hämorrhagische Septikämie gemäß Anhang IV Teil II der 

Richtlinie 2006/88/EG sind. 
( E ) Vorläufiger ISO-Code, der die endgültige Bezeichnung des Landes nach Abschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten 

Nationen nicht vorwegnimmt. 
( F ) Gilt nur für die Einfuhr von Zierfischarten, die für keine der in Anhang IV Teil II der Richtlinie 2006/88/EG aufgeführten Krankheiten 

empfänglich sind, sowie von Weichtieren zu Zierzwecken und Krebstieren zu Zierzwecken, die für geschlossene Einrichtungen für 
Ziertiere bestimmt sind. 

( G ) Für die Zwecke dieser Verordnung umfassen die Vereinigten Staaten Puerto Rico, die Amerikanischen Jungferninseln, Amerikanisch- 
Samoa, Guam und die Nördlichen Marianen.“

DE 6.11.2012 Amtsblatt der Europäischen Union L 306/9



(3) In Anhang IV erhalten die Teile A und B folgende Fassung: 

„TEIL A 

Mustertiergesundheitsbescheinigung für die Einfuhr von Tieren in Aquakultur, die für Zuchtbetriebe, Umset­
zungsgebiete, Angelgewässer und offene Einrichtungen für Ziertiere bestimmt sind, in die Europäische Union
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TEIL B 

Mustertiergesundheitsbescheinigung für die Einfuhr von Wassertieren zu Zierzwecken, die für geschlossene 
Einrichtungen für Ziertiere bestimmt sind, in die Europäische Union
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1036/2012 DER KOMMISSION 

vom 7. November 2012 

zur Änderung von Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG und von Anhang II der Verordnung 
(EU) Nr. 206/2010 in Bezug auf die Einträge für Kroatien in den Listen der Drittländer und der Teile 
von Drittländern, aus denen frisches Fleisch und bestimmte Fleischerzeugnisse in die Union 

eingeführt werden dürfen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz von Artikel 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission ( 2 ) 
sind die Vorschriften für die Einfuhr in die Union, die 
Durchfuhr durch die Union und die Lagerung in der 
Union von Sendungen mit Fleischerzeugnissen sowie 
von Sendungen mit behandelten Mägen, Blasen und Där­
men im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 
2004 mit spezifischen Hygienevorschriften für Lebens­
mittel tierischen Ursprungs ( 3 ) festgelegt. 

(2) Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG enthält 
die Liste der Drittländer bzw. der Teile von Drittländern, 
aus denen die Einfuhr von Fleischerzeugnissen und be­
handelten Mägen, Blasen und Därmen in die Union zu­
gelassen ist, sofern diese Waren der in jener Liste vor­
gegebenen Behandlung unterzogen wurden. 

(3) In Anhang II Teil 4 der Entscheidung 2007/777/EG wer­
den die in Teil 2 jenes Anhangs vorgegebenen Behand­
lungen nach dem verwendeten Code beschrieben. Im 
Einzelnen handelt es sich um eine unspezifische Behand­
lung mit dem Code „A“ und spezifische Behandlungen 
mit den Codes „B“ bis „F“ in absteigender Reihenfolge der 
Intensität der Behandlung. 

(4) In der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommis­
sion ( 4 ) werden die Veterinärbescheinigungen festgelegt, 
die für die Einfuhr bestimmter Sendungen mit lebenden 
Tieren oder frischem Fleisch in die Union erforderlich 
sind. Außerdem sind darin die Listen der Drittländer, 
Gebiete und Teile davon festgelegt, aus denen solche 
Sendungen in die Union eingeführt werden dürfen. 

(5) Gemäß der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 dürfen Sen­
dungen mit frischem Fleisch für den menschlichen Ver­
zehr nur in die Union eingeführt werden, wenn sie aus 
Drittländern, Gebieten bzw. Teilen davon stammen, die 

in Anhang II Teil 1 jener Verordnung genannt sind und 
für die eine Muster-Veterinärbescheinigung vorgesehen 
ist, die der jeweiligen Sendung entspricht. 

(6) Kroatien ist derzeit in Anhang II Teil 1 der Verordnung 
(EU) Nr. 206/2010 als Drittland aufgeführt, aus dem 
frisches Fleisch bestimmter Tiere in die Union eingeführt 
werden darf. Kroatien ist darin jedoch nicht als Drittland 
aufgeführt, aus dem frisches Fleisch, einschließlich Hack­
fleisch/Faschiertem, von Hausschweinen in die Union ein­
geführt werden darf. 

(7) Kroatien hat bei der Kommission beantragt, als Drittland 
zugelassen zu werden, aus dem frisches Fleisch von Haus­
schweinen in die Union eingeführt werden darf. Gemäß 
den von Kroatien vorgelegten Informationen sind im Ho­
heitsgebiet dieses Drittlandes vorbeugende Impfungen ge­
gen klassische Schweinepest seit Januar 2005 verboten. 
Zudem gibt es seit März 2008 keine Anzeichen für das 
Zirkulieren des Virus der klassischen Schweinepest im 
Hoheitsgebiet Kroatiens. Die vorliegenden Informationen 
lassen somit darauf schließen, dass Kroatien ohne Imp­
fungen frei von klassischer Schweinepest bei Hausschwei­
nen ist. 

(8) Die zuständige Behörde Kroatiens hat zudem hinrei­
chende Garantien für die Einhaltung der Rechtsvorschrif­
ten der Union zur klassischen Schweinepest gegeben und 
führt derzeit ein erweitertes Überwachungsprogramm für 
Haus- und Wildschweine durch. 

(9) Ferner fielen die Ergebnisse eines Inspektionsbesuchs der 
Kommission in Kroatien im Jahr 2010 weitgehend posi­
tiv aus. Kroatien hat zudem gegenüber der Kommission 
bestätigt, dass einige Abhilfemaßnahmen, die während 
des Inspektionsbesuchs festgestellte Defizite beseitigen 
sollten, im Jahr 2011 zufriedenstellend umgesetzt wur­
den. 

(10) Die Bewertung der von Kroatien vorgelegten Informatio­
nen führt zu dem Schluss, dass die Einfuhr von frischem 
Fleisch von Hausschweinen aus diesem Drittland in die 
Union kein Risiko für den Gesundheitsstatus in der 
Union in Bezug auf die klassische Schweinepest darstellt. 
Die Einfuhr von frischem Fleisch, einschließlich Hack­
fleisch/Faschiertem, von Hausschweinen aus Kroatien in 
die Union sollte demnach zugelassen werden. 

(11) In der in Anhang II Teil 2 der Entscheidung 
2007/777/EG festgelegten Liste der Drittländer, aus de­
nen die Einfuhr von Fleischerzeugnissen und behandelten 
Mägen, Blasen und Därmen in die Union zugelassen ist, 
ist für Kroatien in der Spalte für Hausschweine und 
Zuchtschalenwild (Schweine) derzeit die spezifische Be­
handlung „D“ vorgesehen.
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(12) Da die Einfuhr von frischem Fleisch, einschließlich Hackfleisch/Faschiertem, von Hausschweinen aus 
Kroatien in die Union zugelassen werden soll, sollte auch die Einfuhr von Fleischerzeugnissen aus 
solchem frischen Fleisch aus diesem Drittland in die Union zugelassen werden, ohne dass eine Pflicht 
zur Durchführung einer spezifischen Behandlung besteht. Anhang II Teil 2 der Entscheidung 
2007/777/EG sollte daher entsprechend geändert werden. 

(13) Die Entscheidung 2007/777/EG und die Verordnung (EU) Nr. 206/2010 sollten daher entsprechend 
geändert werden. 

(14) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen 
Ausschusses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG erhält der Eintrag für Kroatien folgende Fassung: 

„HR Kroatien A A A A A A A A D XXX A A XXX“ 

Artikel 2 

In Anhang II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 erhält der Eintrag für Kroatien folgende Fassung: 

„HR — Kroatien HR-0 Gesamtes 
Hoheitsgebiet 

BOV, OVI, EQU, RUF, RUW 

POR 8. November 2012“ 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 7. November 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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VERORDNUNG (EU) Nr. 1063/2012 DER KOMMISSION 

vom 13. November 2012 

zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Hygienevorschriften für nicht für den 
menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 
97/78/EG des Rates hinsichtlich bestimmter gemäß der genannten Richtlinie von 

Veterinärkontrollen an der Grenze befreiter Proben und Waren 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 mit 
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr 
bestimmte tierische Nebenprodukte und zur Aufhebung der 
Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 ( 1 ), insbesondere auf Artikel 21 
Absatz 6 Buchstabe d und Artikel 40 Buchstaben b, d und f, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 enthält Hygiene- 
und Veterinärvorschriften für tierische Nebenprodukte 
und ihre Folgeprodukte, mit denen von diesen Produkten 
ausgehende Risiken für die Gesundheit von Mensch und 
Tier vermieden bzw. minimiert werden sollen. Wolle und 
Haare von Tieren, die keine Anzeichen einer durch dieses 
Produkt auf Mensch oder Tier übertragbaren Krankheit 
aufwiesen, sollte(n) als Material der Kategorie 3 gemäß 
Artikel 10 Buchstaben h und n der genannten Verord­
nung eingestuft werden. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 der Kommission 
vom 25. Februar 2011 zur Durchführung der Verord­
nung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments 
und des Rates mit Hygienevorschriften für nicht für den 
menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenpro­
dukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 97/78/EG 
des Rates hinsichtlich bestimmter gemäß der genannten 
Richtlinie von Veterinärkontrollen an der Grenze befrei­
ter Proben und Waren ( 2 ) enthält unter anderem Durch­
führungsvorschriften für das Inverkehrbringen von Wolle 
und Haaren. 

(3) Von trockener unbehandelter Wolle und trockenen unbe­
handelten Haaren in fester Verpackung geht kein Krank­
heitsrisiko aus, wenn sie auf direktem Wege unter Bedin­
gungen, die eine Übertragung von Krankheitserregern 
ausschließen, an eine Anlage, die Folgeprodukte zur Ver­
wendung außerhalb der Futtermittelkette herstellt, oder 
an einen Zwischenbehandlungsbetrieb versandt werden. 
Die Mitgliedstaaten sollten daher die Möglichkeit haben, 
Unternehmer, die solche unbehandelte Wolle oder solche 
unbehandelten Haare auf direktem Wege in eine derartige 
Anlage oder einen derartigen Betrieb befördern, von der 
Informationspflicht gemäß Artikel 23 Absatz 1 Buch­
stabe a der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 auszuneh­
men. Artikel 20 Absatz 4 der Verordnung (EU) Nr. 
142/2011 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(4) Anhang XIII Kapitel VII Buchstabe B der Verordnung 
(EU) Nr. 142/2011 enthält den Endpunkt für Wolle 
und Haare. 

(5) In Artikel 8.5.35 des Gesundheitskodex für Landtiere der 
Weltorganisation für Tiergesundheit (OIE) ( 3 ) findet sich 
eine Liste der Verfahren zur Deaktivierung des Maul- und 
Klauenseuchevirus in Wolle und Haaren von Wiederkäu­
ern zur gewerblichen Nutzung. 

(6) Daher sollten die derzeit in Artikel 25 Absatz 2 der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 vorgeschriebenen Be­
handlungen für das Inverkehrbringen von Wolle und 
Haaren innerhalb der EU und für deren Einfuhr aus Dritt­
ländern um international anerkannte Verfahren zur De­
aktivierung des Maul- und Klauenseuchevirus in Wolle 
und Haaren von Wiederkäuern zur gewerblichen Nut­
zung ergänzt werden. 

(7) Den Mitgliedstaaten steht es jedoch frei, auch jede andere 
Methode zu akzeptieren, die gewährleistet, dass nach der 
Behandlung von Wolle und Haaren keine unannehm­
baren Risiken verbleiben, einschließlich einer von den 
OIE-Standards abweichenden maschinellen Wäsche. 

(8) Von unbehandelter Wolle und unbehandelten Haaren 
von Wiederkäuern, die für die Textilindustrie bestimmt 
ist/sind, geht kein unannehmbares Risiko für die Tier­
gesundheit aus, sofern sie von Wiederkäuern stammt/ 
stammen, die in Ländern oder Gebieten gehalten werden, 
die in Anhang II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 
206/2010 der Kommission vom 12. März 2010 zur 
Erstellung von Listen der Drittländer, Gebiete und Teile 
davon, aus denen das Verbringen bestimmter Tiere und 
bestimmten frischen Fleisches in die Europäische Union 
zulässig ist, und zur Festlegung der diesbezüglichen Ve­
terinärbescheinigungen ( 4 ) aufgeführt und zur Einfuhr 
von frischem Fleisch von Wiederkäuern in die Union 
zugelassen sind, ohne dass die darin genannten zusätzli­
chen Garantien A und F verlangt werden. 

(9) Des Weiteren sollte das Drittland oder das Gebiet des 
Drittlandes, aus dem die Wolle und die Haare stammen, 
gemäß den allgemeinen Grundkriterien in Anhang II der 
Richtlinie 2004/68/EG des Rates vom 26. April 2004 
zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
und die Durchfuhr bestimmter lebender Huftiere in bzw. 
durch die Gemeinschaft, zur Änderung der Richtlinien
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90/426/EWG und 92/65/EWG und zur Aufhebung der 
Richtlinie 72/462/EWG ( 1 ) frei von Maul- und Klauenseu­
che und – falls es sich um Wolle und Haare von Schafen 
und Ziegen handelt – frei von Schaf- und Ziegenpocken 
sein. 

(10) Um den Unternehmern eine ausreichend große Auswahl 
an Methoden und Verfahren zur Minderung der durch 
den Handel mit Wolle und Haaren und die Einfuhr sol­
cher Produkte entstehenden Risiken zu bieten, sollten 
ergänzende Anforderungen an das Inverkehrbringen 
von Wolle und Haaren festgelegt werden, die gemäß 
der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 ohne Beschränkun­
gen aus Drittländern eingeführt werden. Artikel 25 Ab­
satz 2 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 sollte daher 
entsprechend geändert werden. 

(11) Im Interesse der Klarheit sollten demzufolge die Vor­
schriften für die Einfuhr unbehandelter Wolle und unbe­
handelter Haare in Zeile 8 der Tabelle 2 in Anhang XIV 
Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 
142/2011 entsprechend geändert werden. 

(12) Schweine sind für die Übertragung anderer Krankheiten 
als Maul- und Klauenseuche empfänglich – zu nennen ist 
hier insbesondere die afrikanische Schweinepest –, was 
eine spezifische Behandlung von Wolle und Haaren von 
Schweinen erforderlich macht. Das Inverkehrbringen von 
Wolle und Haaren von Schweinen und demzufolge die 
Einfuhr solcher Produkte sollten deshalb denselben Be­
dingungen unterliegen, die für Schweinsborsten gelten. 
Anhang XIII Kapitel VII Buchstabe A Nummer 2 der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 ist daher entsprechend 
zu ändern. 

(13) Die zusätzlichen Behandlungen für Wolle und Haare von 
anderen Tieren als Schweinen, die auf direktem Wege an 
eine Anlage zur Herstellung von Folgeprodukten aus 
Wolle und Haaren für die Textilindustrie versandt wird/ 
werden, sollten auch Unternehmern in den Mitgliedstaa­
ten offenstehen. Anhang XIII Kapitel VII Buchstabe B der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 ist daher entsprechend 
zu ergänzen. 

(14) Die Einfuhr unbehandelter Wolle und unbehandelter 
Haare aus bestimmten Drittländern oder Gebieten von 
Drittländern in die Union sollte gestattet werden, wenn 
die geltenden Anforderungen erfüllt sind und eine Erklä­
rung des Einführers entsprechend dem Muster in Anhang 
IV der vorliegenden Verordnung beigefügt ist. Diese Er­
klärung ist an einer der zugelassenen EU-Grenzkontroll­
stellen, die in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
der Kommission vom 28. September 2009 zur Aufstel­
lung eines Verzeichnisses zugelassener Grenzkontrollstel­
len, zur Festlegung bestimmter Vorschriften für die von 
Veterinärsachverständigen der Kommission durchgeführ­
ten Inspektionen und zur Definition der Veterinäreinhei­
ten in TRACES ( 2 ) aufgeführt sind, vorzulegen, wo sie, 
abweichend von Artikel 4 Absatz 4 der Richtlinie 
97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Fest­
legung von Grundregeln für die Veterinärkontrollen von 
aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Er­

zeugnissen ( 3 ), der in Artikel 4 Absatz 3 der genannten 
Richtlinie vorgesehenen Dokumentenprüfung unterzogen 
werden sollte. 

(15) Die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 sollte entsprechend 
geändert werden. 

(16) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 wird wie folgt geändert: 

(1) Artikel 20 Absatz 4 erhält folgende Fassung: 

„4. Die zuständige Behörde kann folgende Unternehmer 
von der Informationspflicht des Artikels 23 Absatz 1 Buch­
stabe a der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 freistellen: 

a) Unternehmer, die Jagdtrophäen oder andere in Anhang 
XIII Kapitel VI der vorliegenden Verordnung genannte 
Präparate privat oder ohne Erwerbszweck handhaben; 

b) Unternehmer, die für Forschung und Diagnose be­
stimmte Proben zu Bildungszwecken handhaben oder 
beseitigen; 

c) Unternehmer, die trockene unbehandelte Wolle und tro­
ckene unbehandelte Haare befördern, sofern sie fest ver­
packt sind und auf direktem Wege unter Bedingungen, 
die eine Übertragung von Krankheitserregern ausschlie­
ßen, an eine Anlage, die Folgeprodukte zur Verwendung 
außerhalb der Futtermittelkette herstellt, oder an einen 
Zwischenbehandlungsbetrieb versandt werden.“ 

(2) Artikel 25 Absatz 2 erhält folgende Fassung: 

„2. Die Einfuhr und Durchfuhr folgender Produkte in 
bzw. durch die Union unterliegt keinen tierseuchenrecht­
lichen Bedingungen: 

a) Wolle und Haare, die maschinell gewaschen oder mit 
einer anderen Methode behandelt wurden, durch die si­
chergestellt ist, dass sie kein unannehmbares Risiko mehr 
darstellen; 

b) Pelze, die mindestens zwei Tage lang bei einer Umge­
bungstemperatur von 18 °C und einer Luftfeuchtigkeit 
von 55 % getrocknet wurden, 

c) von anderen Tieren als Schweinen stammende Wolle 
und Haare, die maschinell gewaschen wurden; diese ma­
schinelle Wäsche umfasst das Eintauchen der Wolle und 
Haare in aufeinanderfolgende Bäder mit Wasser, Seife 
und Natriumhydroxid oder Kaliumhydroxid; 

d) von anderen Tieren als Schweinen stammende Wolle 
und Haare, die auf direktem Wege an eine Anlage zur 
Herstellung von Folgeprodukten aus Wolle und Haaren 
für die Textilindustrie versandt werden und mindestens 
einer der folgenden Methoden unterzogen wurden:
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— chemische Enthaarung mittels Kalkhydrat oder Na­
triumsulfid, 

— Begasung mit Formaldehyd in einer luftdicht ver­
schlossenen Kammer während mindestens 24 Stun­
den, 

— industrielle Wäsche, bestehend aus dem Eintauchen 
von Wolle und Haaren in ein wasserlösliches Rei­
nigungsmittel mit einer Temperatur von 60-70 °C, 

— Lagerung – dies kann die Transportzeit mit einschlie­
ßen – bei einer Temperatur von 37 °C für die Dauer 
von 8 Tagen, bei einer Temperatur von 18 °C für die 
Dauer von 28 Tagen oder bei einer Temperatur von 
4 °C für die Dauer von 120 Tagen; 

e) von anderen Tieren als Schweinen stammende, trockene 
und fest verpackte Wolle und Haare, die zum Versand an 
eine Anlage zur Herstellung von Folgeprodukten aus 
Wolle und Haaren für die Textilindustrie bestimmt sind 
und alle nachstehend genannten Anforderungen erfüllen: 

i) sie wurden mindestens 21 Tage vor dem Datum des 
Eingangs in die Union erzeugt und befanden sich in 
einem Drittland oder einem Gebiet eines Drittlandes, 
das 

— in Anhang II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 
206/2010 aufgeführt und zur Einfuhr von fri­
schem Fleisch von Wiederkäuern in die Union 
zugelassen ist, ohne dass die darin genannten 
zusätzlichen Garantien A und F verlangt werden, 

— gemäß den allgemeinen Grundkriterien in An­
hang II der Richtlinie 2004/68/EG frei von Maul- 
und Klauenseuche und – falls es sich um Wolle 
und Haare von Schafen und Ziegen handelt – frei 
von Schaf- und Ziegenpocken ist; 

ii) der Sendung liegt eine Erklärung des Einführers ge­
mäß Anhang XV Kapitel 21 bei; 

iii) die Sendung wurde vom Unternehmer an einer der 
in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG auf­
geführten zugelassenen EU-Grenzkontrollstellen ge­
stellt, wo die Dokumentenprüfung gemäß Artikel 4 
Absatz 3 der Richtlinie 97/78/EG mit zufriedenstel­
lendem Ergebnis vorgenommen wurde.“ 

(3) Die Nummern 31 und 32 von Anhang I erhalten die Fas­
sung von Anhang I der vorliegenden Verordnung. 

(4) Buchstabe A Nummer 2 und Buchstabe B von Anhang XIII 
Kapitel VII werden entsprechend dem Wortlaut von Anhang 
II der vorliegenden Verordnung geändert. 

(5) Zeile 8 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 
erhält die Fassung von Anhang III der vorliegenden Verord­
nung. 

(6) Der Wortlaut von Anhang IV der vorliegenden Verordnung 
wird an Anhang XV angefügt. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 13. November 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

Die Nummern 31 und 32 von Anhang I der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 erhalten folgende Fassung: 

„31. „unbehandelte Wolle“: Wolle, ausgenommen solche Wolle, die 

a) industriell gewaschen wurde; 

b) beim Gerben gewonnen wurde; 

c) mit einer anderen Methode behandelt wurde, die gewährleistet, dass keine unannehmbaren Risiken ver­
bleiben; 

d) von anderen Tieren als Schweinen stammt und maschinell gewaschen wurde; diese maschinelle Wäsche 
umfasst das Eintauchen der Wolle in aufeinanderfolgende Bäder mit Wasser, Seife und Natriumhydroxid 
oder Kaliumhydroxid; oder 

e) von anderen Tieren als Schweinen stammt, zum direkten Versand an eine Anlage zur Herstellung von 
Folgeprodukten aus Wolle für die Textilindustrie bestimmt ist und mindestens einer der folgenden Behand­
lungen unterzogen wurde: 

i) chemische Enthaarung mittels Kalkhydrat oder Natriumsulfid, 

ii) Begasung mit Formaldehyd in einer luftdicht verschlossenen Kammer während mindestens 24 Stunden, 

iii) industrielle Wäsche, bestehend aus dem Eintauchen der Wolle in ein wasserlösliches Reinigungsmittel 
mit einer Temperatur von 60-70 °C, 

iv) Lagerung – dies kann die Transportzeit mit einschließen – bei einer Temperatur von 37 °C für die Dauer 
von 8 Tagen, bei einer Temperatur von 18 °C für die Dauer von 28 Tagen oder bei einer Temperatur 
von 4 °C für die Dauer von 120 Tagen; 

32. „unbehandelte Haare“: Haare, ausgenommen solche Haare, die 

a) industriell gewaschen wurden; 

b) beim Gerben gewonnen wurden; 

c) mit einer anderen Methode behandelt wurden, die gewährleistet, dass keine unannehmbaren Risiken ver­
bleiben; 

d) von anderen Tieren als Schweinen stammen und maschinell gewaschen wurden; diese maschinelle Wäsche 
umfasst das Eintauchen der Haare in aufeinanderfolgende Bäder mit Wasser, Seife und Natriumhydroxid 
oder Kaliumhydroxid; oder 

e) von anderen Tieren als Schweinen stammen, zum direkten Versand an eine Anlage zur Herstellung von 
Folgeprodukten aus Haaren für die Textilindustrie bestimmt sind und mindestens einer der folgenden 
Behandlungen unterzogen wurden: 

i) chemische Enthaarung mittels Kalkhydrat oder Natriumsulfid, 

ii) Begasung mit Formaldehyd in einer luftdicht verschlossenen Kammer während mindestens 24 Stunden, 

iii) industrielle Wäsche, bestehend aus dem Eintauchen der Haare in ein wasserlösliches Reinigungsmittel 
mit einer Temperatur von 60-70 °C, 

iv) Lagerung – dies kann die Transportzeit mit einschließen – bei einer Temperatur von 37 °C für die Dauer 
von 8 Tagen, bei einer Temperatur von 18 °C für die Dauer von 28 Tagen oder bei einer Temperatur 
von 4 °C für die Dauer von 120 Tagen;“.
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ANHANG II 

Anhang XIII Kapitel VII der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 wird wie folgt geändert: 

(1) Der einleitende Satz in Buchstabe A Nummer 2 erhält folgende Fassung: 

„2. Verbringungen von Schweinsborsten und von Wolle und Haaren von Schweinen aus Regionen, in denen die 
afrikanische Schweinepest endemisch ist, sind verboten, es sei denn, die Schweinsborsten und die Wolle und 
Haare von Schweinen wurden“. 

(2) Dem Buchstaben B wird folgender Absatz angefügt: 

„Wolle und Haare von anderen Tieren als Schweinen dürfen gemäß der vorliegenden Verordnung ohne Einschränkung 
in Verkehr gebracht werden, wenn sie 

a) maschinell gewaschen wurden; diese maschinelle Wäsche umfasst das Eintauchen der Wolle und Haare in auf­
einanderfolgende Bäder mit Wasser, Seife und Natriumhydroxid oder Kaliumhydroxid; oder 

b) auf direktem Wege an eine Anlage zur Herstellung von Folgeprodukten aus Wolle oder Haaren für die Textil­
industrie versandt werden und mindestens einer der folgenden Behandlungen unterzogen wurden: 

i) chemische Enthaarung mittels Kalkhydrat oder Natriumsulfid, 

ii) Begasung mit Formaldehyd in einer luftdicht verschlossenen Kammer während mindestens 24 Stunden, 

iii) industrielle Wäsche, bestehend aus dem Eintauchen von Wolle und Haaren in ein wasserlösliches Reinigungs­
mittel mit einer Temperatur von 60-70 °C, 

iv) Lagerung – dies kann die Transportzeit mit einschließen – bei einer Temperatur von 37 °C für die Dauer von 8 
Tagen, bei einer Temperatur von 18 °C für die Dauer von 28 Tagen oder bei einer Temperatur von 4 °C für die 
Dauer von 120 Tagen.“
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ANHANG III 

Zeile 8 der Tabelle 2 in Anhang XIV Kapitel II Abschnitt 1 der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 erhält folgende Fassung: 

„8 Unbehandelte Wolle und unbe­
handelte Haare von anderen 
Tieren als Schweinen 

Material der Kategorie 3 gemäß 
Artikel 10 Buchstaben h und n 

(1) Trockene unbehandelte Wolle und tro­
ckene unbehandelte Haare müssen 

a) fest verpackt sein und 

b) auf direktem Wege unter Bedingun­
gen, die eine Übertragung von Krank­
heitserregern ausschließen, an eine 
Anlage, die Folgeprodukte zur Ver­
wendung außerhalb der Futtermittel­
kette herstellt, oder an einen Zwi­
schenbehandlungsbetrieb versandt 
werden. 

(1) Jedes Drittland (1) Für die Einfuhr unbehandelter 
Wolle und unbehandelter Haare 
ist keine Veterinärbescheinigung 
erforderlich. 

(2) Die Wolle und die Haare gelten als 
Wolle und Haare gemäß Artikel 25 Ab­
satz 2 Buchstabe e. 

(2) Drittland oder Gebiet eines Drittlandes, 

a) das in Anhang II Teil 1 der Verord­
nung (EU) Nr. 206/2010 aufgeführt 
und zur Einfuhr von frischem Fleisch 
von Wiederkäuern in die Union zu­
gelassen ist, ohne dass die darin ge­
nannten zusätzlichen Garantien A 
und F verlangt werden, und 

b) gemäß Anhang II der Richtlinie 
2004/68/EG des Rates frei von Maul- 
und Klauenseuche und – falls es sich 
um Wolle und Haare von Schafen 
und Ziegen handelt – frei von Schaf- 
und Ziegenpocken ist. 

(2) Eine Erklärung des Einführers ge­
mäß Anhang XV Kapitel 21 ist 
erforderlich.“
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ANHANG IV 

Dem Anhang XV der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 wird folgendes Kapitel 21 angefügt: 

„KAPITEL 21 

Mustererklärung 

Erklärung des Einführers unbehandelter Wolle und unbehandelter Haare gemäß Artikel 25 Absatz 2 Buchstabe e für die Einfuhr in 
die Europäische Union
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VERORDNUNG (EU) Nr. 1064/2012 DER KOMMISSION 

vom 13. November 2012 

zur Änderung des Anhangs X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Liste der Schnelltests 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2001 mit Vor­
schriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung bestimmter 
transmissibler spongiformer Enzephalopathien ( 1 ), insbesondere 
auf Artikel 23 Absatz 1 und Artikel 23a Einleitungssatz und 
Buchstabe a, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 legt Vorschriften für 
die Verhütung, Bekämpfung und Tilgung transmissibler 
spongiformer Enzephalopathien (TSE) bei Tieren fest. Sie 
gilt für die Erzeugung und das Inverkehrbringen von 
lebenden Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs 
und in bestimmten Fällen für deren Ausfuhr. 

(2) Anhang X Kapitel C Nummer 4 der Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 enthält eine Liste der Schnelltests, die für die 
TSE-Überwachung bei Rindern, Schafen und Ziegen zu­
gelassen sind. 

(3) Am 8. Mai 2012 veröffentlichte die Europäische Behörde 
für Lebensmittelsicherheit (EFSA) ein Gutachten zur Eva­
luierung neuer TSE-Schnelltests, die im Rahmen der Auf­

forderung zur Interessenbekundung 2007/S204- 
247339 ( 2 ) der Kommission vorgelegt wurden. In diesem 
Gutachten empfahl die EFSA den Test Prionics - Check 
PrioSTRIP SR (visuelles Auswertungsprotokoll) als geeig­
net für die Zulassung als Schnelltest zum Nachweis von 
TSE im Zentralnervensystem kleiner Wiederkäuer. 

(4) Deshalb ist es angezeigt, die Listen der zur Überwachung 
von TSE bei kleinen Wiederkäuern zugelassenen Schnell­
tests in Anhang X Kapitel C Nummer 4 der Verordnung 
(EG) Nr. 999/2001 entsprechend anzupassen. 

(5) Die Verordnung (EG) Nr. 999/2001 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang X Kapitel C der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 
erhält Nummer 4 die Fassung des Anhangs der vorliegenden 
Verordnung. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffent­
lichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 13. November 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO

DE 14.11.2012 Amtsblatt der Europäischen Union L 314/13 

( 1 ) ABl. L 147 vom 31.5.2001, S. 1. ( 2 ) ABl.. S vom 23.10.2007, 247339-2007-DE.



ANHANG 

Anhang X Kapitel C Nummer 4 erhält folgende Fassung: 

„4. Schnelltests 

Zur Durchführung von Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden nur die folgenden 
Verfahren als Schnelltests für die BSE-Überwachung bei Rindern angewendet: 

— Immunblotting-Test auf der Grundlage eines Western-Blotting-Verfahrens zum Nachweis des proteinase-K- 
resistenten Fragments PrPRes (Prionics-Check Western test), 

— Chemolumineszenz-ELISA-Test mit Extraktionsverfahren und ELISA-Technik unter Verwendung eines ver­
stärkten chemolumineszenten Reagens (Enfer-Test & Enfer TSE Kit Version 2.0, automatisierte Probenvor­
bereitung), 

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte zum Nachweis von PrPSc (Enfer TSE Version 3), 

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis (Kurz-Assay-Protokoll), im Anschluss an Denatu­
rierung und Konzentration durchgeführt („Bio-Rad TeSeE SAP“-Schnelltest), 

— Immunoassay auf Mikrotiterplatte (ELISA) zum Nachweis des proteinase-K-resistenten PrPRes mit mono­
klonalen Antikörpern (Prionics-Check LIA test), 

— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrPSc-Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (IDEXX HerdChek BSE Antigen Test Kit, EIA & 
IDEXX HerdChek BSE-Scrapie Antigen Test Kit, EIA), 

— Seitenstrom-Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern zum Nachweis proteinase-K- 
resistenter PrP-Fragmente (Prionics Check PrioSTRIP), 

— zweiseitiger Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern, gerichtet auf zwei in hoch 
entfaltetem Zustand von bovinem PrPSc präsentierte Epitope (Roboscreen Beta Prion BSE EIA Test Kit), 

— Sandwich-ELISA zum Nachweis von proteinase-K-resistentem PrPSc (Roche Applied Science PrionScreen). 

Zur Durchführung von Schnelltests gemäß Artikel 5 Absatz 3 und Artikel 6 Absatz 1 werden nur die folgenden 
Verfahren als Schnelltests für die TSE-Überwachung bei Schafen und Ziegen angewendet: 

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis (Kurz-Assay-Protokoll), im Anschluss an Denatu­
rierung und Konzentration durchgeführt („Bio-Rad TeSeE SAP“-Schnelltest), 

— Immunoassay (Sandwich-Methode) zum PrPRes-Nachweis mit Hilfe des TeSeEDetection Kit für Schafe und 
Ziegen, durchgeführt im Anschluss an Denaturierung und Konzentration mit Hilfe des TeSeE Purification Kit 
für Schafe und Ziegen („Bio-Rad TeSeE“-Schnelltest für Schafe und Ziegen), 

— Immunoassay mit chemischem Polymer zum selektiven PrPSc-Einfang und monoklonalem Detektions-Anti­
körper, gerichtet auf konservierte Bezirke des PrP-Moleküls (IDEXX HerdChek BSE Scrapie Antigen Test Kit, 
EIA), 

— Seitenstrom-Immunoassay mit zwei verschiedenen monoklonalen Antikörpern zum Nachweis proteinase-K- 
resistenter PrP-Fragmente (Prionics-Schnelltest - Check PrioSTRIP SR, visuelles Auswertungsprotokoll). 

Bei allen Schnelltests muss die Gewebeprobe, an der der Test durchgeführt wird, der Gebrauchsanleitung des 
Herstellers entsprechen. 

Der Hersteller der Schnelltests muss über ein vom EU-Referenzlabor genehmigtes Qualitätssicherungssystem 
verfügen, mit dem gewährleistet wird, dass die Leistungsfähigkeit der Tests unverändert bleibt. Die Hersteller 
müssen dem EU-Referenzlabor die Testprotokolle vorlegen. 

Änderungen an den Schnelltests oder den Testprotokollen dürfen nur nach vorheriger Mitteilung an das EU- 
Referenzlabor unter der Bedingung vorgenommen werden, dass nach Auffassung des EU-Referenzlabors durch 
die Änderung die Messempfindlichkeit, Spezifität oder Zuverlässigkeit des Schnelltests nicht beeinträchtigt wird. 
Der entsprechende Befund ist der Kommission und den nationalen Referenzlabors mitzuteilen.“
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1097/2012 DER KOMMISSION 

vom 23. November 2012 

zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Hygienevorschriften für nicht für den 
menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 
97/78/EG des Rates hinsichtlich bestimmter gemäß der genannten Richtlinie von 
Veterinärkontrollen an der Grenze befreiter Proben und Waren in Bezug auf den Versand 

tierischer Nebenprodukte und von Folgeprodukten zwischen den Mitgliedstaaten 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 mit 
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr 
bestimmte tierische Nebenprodukte und zur Aufhebung der 
Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 ( 1 ), insbesondere auf Artikel 21 
Absatz 5 Buchstabe a, Artikel 23 Absatz 3 und Artikel 48 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 enthält Hygiene- 
und Veterinärvorschriften für tierische Nebenprodukte 
und Folgeprodukte, mit denen von diesen Produkten aus­
gehende Risiken für die Gesundheit von Mensch und Tier 
vermieden bzw. minimiert werden sollen. Sie enthält 
auch Vorschriften für das Inverkehrbringen tierischer Ne­
benprodukte und von Folgeprodukten. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 der Kommission 
vom 25. Februar 2011 zur Durchführung der Verord­
nung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments 
und des Rates mit Hygienevorschriften für nicht für den 
menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenpro­
dukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 97/78/EG 
des Rates hinsichtlich bestimmter gemäß der genannten 
Richtlinie von Veterinärkontrollen an der Grenze befrei­
ter Proben und Waren ( 2 ) enthält Durchführungsvor­
schriften für die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009, darun­
ter Bestimmungen über die Registrierung der Unterneh­
mer, den Inhalt der Handelspapiere, die Sendungen mit 
tierischen Nebenprodukten und Folgeprodukten beim 
Handel zwischen den Mitgliedstaaten beiliegen müssen, 
und über die Gestaltung des Antragsformulars, das ge­
mäß Artikel 48 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 für bestimmte tierische Nebenprodukte und 
Folgeprodukte vorzulegen ist. 

(3) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 müssen 
Unternehmer die Rückverfolgbarkeit tierischer Nebenpro­
dukte und von Folgeprodukten in allen Phasen der 
Sammlung, Verarbeitung, Verwendung und Beseitigung 
sicherstellen, um unnötige Störungen des Binnenmarkts 
im Fall von Ereignissen, die ein Risiko für die Gesundheit 
von Mensch und Tier bergen oder bergen könnten, zu 
vermeiden. 

(4) Die Unternehmer müssen dafür sorgen, dass Tätigkeiten, 
die in den Geltungsbereich der Rechtsvorschriften über 
tierische Nebenprodukte fallen, registriert oder genehmigt 
sind. Das sich aus dem Umgang mit kleinen Mengen von 
Material der Kategorien 2 und 3 ergebende Risiko kann 
jedoch als vernachlässigbar eingestuft werden, wenn sie 
aus Gebieten stammen, in denen keine auf Menschen 
oder Tiere übertragbare Krankheit gemeldet wurde. Die 
Mitgliedstaaten sollten daher bestimmte Tätigkeiten auch 
ohne die in Artikel 23 der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 vorgesehene Registrierung genehmigen dür­
fen. Diese Ausnahme muss jedoch auf Tätigkeiten be­
schränkt sein, bei denen die Produkte in der gleichen 
Region direkt an einen Endverbraucher, einen lokalen 
Markt oder lokale Einzelhandelsunternehmen geliefert 
werden. 

(5) Jeder Sendung mit tierischen Nebenprodukten oder Fol­
geprodukten, mit der zwischen den Mitgliedstaaten ge­
handelt wird, müssen Handelspapiere beiliegen. Es ist 
jedoch erforderlich, die derzeitigen Anforderungen für 
Handelspapiere zu ändern und zu erweitern, damit ge­
währleistet ist, dass sie alle notwendigen Angaben zu 
Handhabung, Behandlung, Zweckbestimmung und Ent­
sorgung des betreffenden Materials beinhalten. 

(6) In den Handelspapieren müssen die Unternehmer be­
stimmte Angaben zur Sendung machen; insbesondere 
müssen die Kategorie der tierischen Nebenprodukte 
bzw. Folgeprodukte sowie die Art der Ware und der 
Behandlung angegeben werden. Gemäß Artikel 3 der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 müssen für Folgeproduk­
te, die den Endpunkt der Herstellungskette darstellen, 
keine Handelsdokumente ausgestellt werden. Auch der 
Verweis auf die Verarbeitungsstandards der Verordnung 
(EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des 
Rates ( 3 ) kann gestrichen werden. Anhang VIII der Ver­
ordnung (EU) Nr. 142/2011 sollte daher geändert wer­
den. 

(7) Für die in Artikel 48 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 aufgeführten tierischen Nebenprodukte bzw. 
Folgeprodukte ist eine Vorabgenehmigung der zuständi­
gen Behörde des Bestimmungsmitgliedstaates erforderlich; 
diese wird auf Antrag des Unternehmers erteilt. Anhang 
XVI der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 enthält ein Stan­
dardformular für den Antrag auf Genehmigung des Ver­
sands tierischer Nebenprodukte und von Folgeprodukten 
in einen anderen Mitgliedstaat. Das Formular sollte der­
gestalt geändert werden, dass es Angaben zum Ende der 
Gültigkeitsdauer der Genehmigung, zu Volumen oder
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Masse der Sendung, Namen und Adresse des Senders, 
zum Ursprung der tierischen Nebenprodukte und zum 
Bestimmungsort der Sendung enthält. Anhang XVI der 
Verordnung (EU) Nr. 142/2011 sollte daher geändert 
werden. 

(8) Die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Verordnung (EU) Nr. 142/2011 wird wie folgt geändert: 

1. In Artikel 20 Absatz 4 wird Buchstabe c durch folgenden 
Text ersetzt: 

„c) Unternehmer, die trockene unbehandelte Wolle und tro­
ckene unbehandelte Haare befördern, sofern sie fest ver­
packt sind und auf direktem Wege unter Bedingungen, 

die eine Übertragung von Krankheitserregern ausschlie­
ßen, an eine Anlage, die Folgeprodukte zur Verwendung 
außerhalb der Futtermittelkette herstellt, oder an einen 
Zwischenbehandlungsbetrieb versandt werden; 

d) Unternehmer, die kleine Mengen von Material der Kate­
gorien 2 und 3 im Sinne der Artikel 9 und 10 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 1069/2009 oder daraus gewonnene 
Produkte verwenden und die betreffenden Produkte in 
der gleichen Region direkt an den Endverbraucher, einen 
lokalen Markt oder ein lokales Einzelhandelsunternehmen 
liefern, sofern nach Ansicht der zuständigen Behörde 
nicht zu befürchten ist, dass die betreffende Tätigkeit 
ein Risiko der Verbreitung einer schweren für Menschen 
oder Tiere ansteckenden Krankheit mit sich bringt; dies 
gilt jedoch nicht, wenn die betreffenden Materialien zur 
Verfütterung an Nutztiere mit Ausnahme von Pelztieren 
bestimmt sind.“ 

2. Die Anhänge VIII und XVI werden gemäß dem Anhang der 
vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 23. November 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Die Anhänge der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 werden wie folgt geändert: 

1. Das Muster des Handelspapiers in Anhang VIII Kapitel III erhält folgende Fassung:
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„Handelspapier 

für die Beförderung von nicht zum menschlichen Verzehr bestimmten tierischen Nebenprodukten und Folgeprodukten 
gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 innerhalb der Europäischen Union
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2. Anhang XVI Kapitel III Abschnitt 10 erhält folgende Fassung: 

„Abschnitt 10 

Standardformat für Anträge auf bestimmte Genehmigungen im Handel innerhalb der EU 

Die Unternehmer reichen bei der zuständigen Behörde des Bestimmungsmitgliedstaats Anträge auf Genehmigung des 
Versands tierischer Nebenprodukte bzw. Folgeprodukte gemäß Artikel 48 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 
1069/2009 in folgendem Format ein:
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1160/2012 DER KOMMISSION 

vom 7. Dezember 2012 

zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 im Hinblick auf die Veterinärbescheinigung für 
Hausrinder, die aus der Region Kaliningrad durch das Hoheitsgebiet Litauens in andere Regionen 

Russlands durchgeführt werden sollen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2004/68/EG des Rates vom 26. April 
2004 zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
und die Durchfuhr bestimmter lebender Huftiere in bzw. durch 
die Gemeinschaft, zur Änderung der Richtlinien 90/426/EWG 
und 92/65/EWG und zur Aufhebung der Richtlinie 
72/462/EWG ( 1 ), insbesondere auf Artikel 6 Absatz 1 Unter­
absatz 1, Artikel 7 Buchstabe e und Artikel 13 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 2004/68/EG sind die Tiergesundheits­
vorschriften für die Durchfuhr lebender Huftiere durch 
die Europäische Union festgelegt. Danach können für 
die Durchfuhr lebender Huftiere durch die Union spezi­
fische Vorschriften, auch Muster für Veterinärbescheini­
gungen, festgelegt werden, sofern die Tiere mit zollamt­
licher und amtstierärztlicher Genehmigung und unter 
zollamtlicher und amtstierärztlicher Aufsicht ausschließ­
lich über zugelassene Grenzkontrollstellen durch das Ge­
biet der Union durchgeführt werden, wobei die Beför­
derung in der Union nur unterbrochen werden darf, 
um das Wohlbefinden der Tiere sicherzustellen. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommission 
vom 12. März 2010 zur Erstellung von Listen der Dritt­
länder, Gebiete und Teile davon, aus denen das Verbrin­
gen bestimmter Tiere und bestimmten frischen Fleisches 
in die Europäische Union zulässig ist, und zur Festlegung 
der diesbezüglichen Veterinärbescheinigungen ( 2 ) enthält 
Vorschriften zu den bei der Einfuhr bestimmter Sendun­
gen mit lebenden Tieren, auch Huftieren, in die Union 
erforderlichen Veterinärbescheinigungen. Anhang I der 
genannten Verordnung enthält die Liste der Drittländer, 
Gebiete und Teile davon, aus denen solche Sendungen in 
die Union verbracht werden dürfen, sowie die Muster der 
Veterinärbescheinigungen, die solche Sendungen beglei­
ten müssen. 

(3) Derzeit wird für die Durchfuhr lebender Rinder für 
Zucht- und Nutzzwecke aus der Region Kaliningrad (Ka­
liningradskaya oblast) durch Litauen in andere Regionen 

Russlands u. a. eine Bescheinigung verlangt, aus der her­
vorgeht, dass die Tiere vor ihrer Verbringung von Geburt 
an oder zumindest in den letzten sechs Monaten vor dem 
Zeitpunkt ihrer Versendung durch die Union in dem 
Gebiet Kaliningrad gehalten wurden und in den 30 Tagen 
davor nicht mit eingeführten Klauentieren in Berührung 
gekommen sind. 

(4) Russland hat eine Neufassung dieser Bestimmungen be­
antragt, damit lebende Rinder für Zucht- und Nutzzwe­
cke mit Ursprung in der Union, die aber bereits in das 
Gebiet Kaliningrad eingeführt wurden, durch Litauen 
durchgeführt werden können, ohne dass zuvor eine Min­
destaufenthaltsdauer in diesem Gebiet vorgeschrieben ist. 

(5) In Anbetracht der günstigen Tiergesundheitslage in der 
Union ist es angebracht, die Bescheinigung für die Durch­
fuhr solcher Tiere von Kaliningrad durch Litauen in an­
dere Teile Russlands auf der Straße zu ändern. Um jedoch 
den Tiergesundheitsstatus der Union zu sichern, sollte 
eine solche Durchfuhr nur erlaubt sein, wenn auf geeig­
nete Weise bescheinigt werden kann, dass die Tiere nach 
ihrer Einfuhr nach Kaliningrad in Einrichtungen gehalten 
wurden, in denen sich ausschließlich Tiere mit Ursprung 
in der Union aufhielten. 

(6) Die Muster-Veterinärbescheinigung „BOV-X-TRANSIT- 
RU“ in Anhang I Teil 2 der Verordnung (EU) Nr. 
206/2010 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(7) Die Verordnung (EU) Nr. 206/2010 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Muster-Veterinärbescheinigung BOV-X-TRANSIT-RU in An­
hang I Teil 2 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 erhält die 
Fassung im Anhang der vorliegenden Verordnung. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 7. Dezember 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

„Muster BOV-X-TRANSIT-RU
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1162/2012 DER KOMMISSION 

vom 7. Dezember 2012 

zur Änderung der Entscheidung 2007/777/EG und der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich 
der Einträge für Russland in den Listen der Drittländer, aus denen bestimmtes Fleisch, bestimmte 

Fleischerzeugnisse und bestimmte Eier in die Union eingeführt werden dürfen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 
29. November 2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- 
und Hygienebedingungen und der Musterveterinär­
bescheinigungen für die Einfuhr bestimmter Fleisch­
erzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme 
für den menschlichen Verzehr aus Drittländern sowie zur 
Aufhebung der Entscheidung 2005/432/EG ( 2 ) sind die 
Vorschriften für die Einfuhr in die Union, die Durchfuhr 
durch die Union und die Lagerung in der Union von 
Sendungen mit Fleischerzeugnissen und von Sendungen 
mit behandelten Mägen, Blasen und Därmen im Sinne 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen 
Ursprungs ( 3 ) niedergelegt. 

(2) Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG enthält 
die Liste der Drittländer bzw. der Teile von Drittländern, 
aus denen die Einfuhr von Fleischerzeugnissen und be­
handelten Mägen, Blasen und Därmen in die Union zu­
gelassen ist, sofern diese Waren der in jener Liste vor­
gegebenen Behandlung unterzogen wurden. Wurde für 
Drittländer zum Zweck der Aufnahme in diese Liste 
eine Abgrenzung vorgenommen, so sind die abgegrenz­
ten Gebiete in Teil 1 des genannten Anhangs aufgeführt. 

(3) In Anhang II Teil 4 der Entscheidung 2007/777/EG wer­
den die in Teil 2 jenes Anhangs vorgegebenen Behand­
lungen nach dem verwendeten Code beschrieben. Im 
Einzelnen handelt es sich um eine unspezifische Behand­
lung mit dem Code „A“ und spezifische Behandlungen 
mit den Codes „B“ bis „F“ in absteigender Reihenfolge der 
Intensität der Behandlung. 

(4) Russland steht derzeit auf der Liste in Anhang II Teil 2 
der Entscheidung 2007/777/EG für die Einfuhr in die 
Union von Fleischerzeugnissen und behandelten Mägen, 
Blasen und Därmen von Hausrindern, Zuchtschalenwild, 

Hausschafen, Hausziegen, Hausschweinen und Jagdscha­
lenwild nach der spezifischen Behandlung „C“. Russland 
ist außerdem zugelassen für die Einfuhr von Fleisch­
erzeugnissen und behandelten Mägen, Blasen und Där­
men von als Haustieren gehaltenen Einhufern nach der 
spezifischen Behandlung „B“ sowie von Fleischerzeugnis­
sen und behandelten Mägen, Blasen und Därmen von 
Hauskaninchen, Zucht- und Wildleporiden und wild le­
benden Landsäugetieren nach einer unspezifischen Be­
handlung „A“. 

(5) Zudem steht Russland auf der Liste in Anhang II Teil 2 
der Entscheidung 2007/777/EG für die Durchfuhr durch 
die Union von Fleischerzeugnissen und behandelten Mä­
gen, Blasen und Därmen von Geflügel und Zuchtfeder­
wild außer Laufvögeln nach einer unspezifischen Behand­
lung „A“. 

(6) Derzeit können die oben genannten Waren aus Russland 
allerdings nicht in die Union ausgeführt werden, weil 
keine russischen Betriebe zugelassen sind und in den 
Listen der zugelassenen Betriebe nach Artikel 12 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates vom 29. April 2004 mit beson­
deren Verfahrensvorschriften für die amtliche Über­
wachung von zum menschlichen Verzehr bestimmten 
Erzeugnissen tierischen Ursprungs ( 4 ) geführt werden. So­
mit darf Russland diese Erzeugnisse lediglich durch das 
Hoheitsgebiet der Union durchführen, da sie die Tier­
gesundheitsbedingungen für die Einfuhr erfüllen. 

(7) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommis­
sion vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von 
Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus 
denen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen 
in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Ge­
meinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbe­
züglichen Veterinärbescheinigungen ( 5 ) dürfen bestimmte 
Waren nur aus Drittländern, Gebieten, Zonen und Kom­
partimenten, die in der Tabelle in Anhang I Teil 1 der 
genannten Verordnung aufgeführt sind, in die Union ein­
geführt und durch diese durchgeführt werden. In der 
Verordnung sind ferner die Anforderungen an Veterinär­
bescheinigungen für derartige Waren festgelegt. 

(8) Russland steht derzeit auf der Liste in Anhang I Teil 1 
der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 für die Einfuhr in die 
Union von Eiprodukten und, unter bestimmten Bedin­
gungen, die Durchfuhr durch die Union von Geflügel­
fleisch.
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(9) Russland hat bei der Kommission die Genehmigung für 
die Einfuhr in die Union von Geflügelfleisch gemäß der 
Verordnung (EG) Nr. 798/2008 und von Geflügelfleisch­
erzeugnissen, die einer unspezifischen Behandlung „A“ 
gemäß Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG unter­
zogen wurden, beantragt. Russland hat auch eine Geneh­
migung für die Einfuhr von verarbeiteten Fleischerzeug­
nissen und behandelten Mägen, Blasen und Därmen von 
Hausrindern und Hausschweinen aus der Region Kalinin­
grad in die Union beantragt. 

(10) Auf Antrag Russlands hat die Kommission Audits in 
diesem Drittland durchgeführt. Diese Audits ergaben, 
dass die zuständige russische Veterinärbehörde garantie­
ren kann, dass die Vorschriften der Union für die Einfuhr 
von Geflügelfleisch und Geflügelfleischerzeugnissen in die 
Union erfüllt werden. 

(11) Es ist daher angebracht, die Einfuhr solcher Waren aus 
Russland in die Union zu genehmigen und die Einträge 
für dieses Drittland in Teil 2 des Anhangs II der Ent­
scheidung 2007/777/EG und Anhang I Teil 1 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 798/2008 entsprechend zu ändern. 

(12) Ein weiteres Audit der Kommission in Russland ergab, 
dass die zuständige Veterinärbehörde und die Betriebe für 
die Verarbeitung von Erzeugnissen aus Rind- und 
Schweinefleisch in der Region Kaliningrad garantieren 
können, dass die Vorschriften der Union für die Einfuhr 
solcher Waren erfüllt werden. 

(13) Aufgrund der geografischen Lage der Region Kaliningrad 
ist es angezeigt, diese Region ausdrücklich als Teil des 
Hoheitsgebiets Russlands auszuweisen. In Anbetracht 
des positiven Ergebnisses des Audits der Kommission in 
dieser Region sollte zudem die Einfuhr von Erzeugnissen 
aus Rind- und Schweinefleisch sowie von behandelten 
Mägen, Blasen und Därmen aus der Region Kaliningrad 
in die Union genehmigt werden. 

(14) In der Region Kaliningrad gelegene Betriebe für die Ver­
arbeitung von frischem Rind- und Schweinefleisch sollten 
daher in die Liste für die Einfuhr in die Union von 
Fleischerzeugnissen, die solches Fleisch enthalten und 
die der für die Region Kaliningrad in Anhang II Teil 2 
der Entscheidung 2007/777/EG vorgesehenen Behand­
lung unterzogen wurden, aufgenommen werden. Das 
fragliche Frischfleisch sollte entweder aus der Union 
stammen oder von Rindern und Schweinen, die in der 
russischen Region Kaliningrad gehalten und geschlachtet 
wurden und den Tiergesundheits- und Hygienebedingun­
gen für die Einfuhr genügen, oder aus einem Drittland, 
das Frischfleisch in die Union einführen darf, welches die 
einschlägigen Tiergesundheits- und Hygienebedingungen 
der Union für die Einfuhr erfüllt. 

(15) Aus Anhang II Teil 2 der Entscheidung 2007/777/EG 
sollte zudem ersichtlich sein, dass aus dem Hoheitsgebiet 
Russlands mit Ausnahme von Kaliningrad Fleischerzeug­
nisse nur durch die Union durchgeführt, aber nicht in die 
Union eingeführt werden dürfen. 

(16) Russland hat bei der Kommission die Genehmigung für 
die Einfuhr von Wachteleiern in die Union beantragt. 
Nach der Begriffsbestimmung in der Verordnung (EG) 
Nr. 798/2008 gelten Wachteln als Geflügel, weshalb 
die Einfuhr von Geflügeleiern, einschließlich Wachtel­
eiern, genehmigt werden sollte. Die Einfuhr der Eier 
von anderen Geflügelarten, die unter die genannte Be­
griffsbestimmung fallen, sollte ebenfalls genehmigt wer­
den. 

(17) Russland sagte zu, dass die Vorschriften der Union für 
die Einfuhr von Eiern von Geflügelarten außer Gallus 
gallus, auch Wachteleiern, erfüllt werden. Anhang I Teil 
1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte daher geän­
dert werden, um die Einfuhr solcher Eier in die Union zu 
genehmigen. 

(18) Russland hat der Kommission kein Salmonellenbekämp­
fungsprogramm gemäß der Verordnung (EG) Nr. 
2160/2003 des Europäischen Parlaments und des Ra­
tes ( 1 ) vorgelegt, weshalb bei Eiern von Gallus gallus nur 
die Einfuhr von Eiern der Klasse B genehmigt werden 
sollte. 

(19) Der Eintrag für Argentinien in Anhang II Teil 1 der Ent­
scheidung 2007/777/EG bezieht sich auf die Entschei­
dung 79/542/EWG des Rates ( 2 ). Diese Entscheidung 
wurde durch den Beschluss Nr. 477/2010/EU des Euro­
päischen Parlaments und des Rates ( 3 ) aufgehoben. Die 
Bestimmungen der Entscheidung 79/542/EWG finden 
sich jetzt in der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der 
Kommission vom 12. März 2010 zur Erstellung von 
Listen der Drittländer, Gebiete und Teile davon, aus de­
nen das Verbringen bestimmter Tiere und bestimmten 
frischen Fleisches in die Europäische Union zulässig ist, 
und zur Festlegung der diesbezüglichen Veterinärbeschei­
nigungen ( 4 ). Die Bezüge auf die Entscheidung 
79/542/EWG in Anhang II Teil 1 der Entscheidung 
2007/777/EG sollten daher durch Bezüge auf die Verord­
nung (EU) Nr. 206/2010 ersetzt werden. 

(20) Die Entscheidung 2007/777/EG und die Verordnung 
(EG) Nr. 798/2008 sollten daher entsprechend geändert 
werden. 

(21) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG wird gemäß Anhang 
I der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird gemäß An­
hang II der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.
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( 1 ) ABl. L 325 vom 12.12.2003, S. 1. 
( 2 ) ABl. L 146 vom 14.6.1979, S. 15. 
( 3 ) ABl. L 135 vom 2.6.2010, S. 1. 
( 4 ) ABl. L 73 vom 20.3.2010, S. 1.



Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 7. Dezember 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG I 

Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG wird wie folgt geändert: 

1. Teil 1 erhält folgende Fassung: 

„TEIL 1 

Abgrenzung von Gebieten der in den Teilen 2 und 3 aufgeführten Länder 

Land Gebiet Abgrenzung 

ISO-Code Fassung 

Argentinien AR 01/2004 Gesamtes Hoheitsgebiet 

AR-1 01/2004 Gesamtes Hoheitsgebiet, ausgenommen die Provinzen Chubut, 
Santa Cruz und Tierra del Fuego für die unter die Verordnung 
(EU) Nr. 206/2010 fallenden Arten 

AR-2 01/2004 Die Provinzen Chubut, Santa Cruz und Tierra del Fuego für die 
unter die Verordnung (EU) Nr. 206/2010 fallenden Arten 

Brasilien BR 01/2004 Gesamtes Hoheitsgebiet 

BR-1 01/2005 Die Bundesstaaten Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, 
São Paulo und Mato Grosso do Sul 

BR-2 01/2005 Ein Teil des Bundesstaates Mato Grosso do Sul (ausgenommen 
die Gemeinden Sonora, Aquidauana, Bodoqueno, Bonito, Ca­
racol, Coxim, Jardim, Ladario, Miranda, Pedro Gomes, Porto 
Murtinho, Rio Negro, Rio Verde de Mato Grosso und Corum­
bá); 
der Bundesstaat Paraná; 
der Bundesstaat São Paulo; 
ein Teil des Bundesstaates Minas Gerais (ausgenommen die 
regionalen Verwaltungseinheiten Oliveira, Passos, São Gonçalo 
de Sapucai, Setelagoas und Bambuí); 
der Bundesstaat Espíritu Santo; 
der Bundesstaat Rio Grande do Sul; 
der Bundesstaat Santa Catarina; 
der Bundesstaat Goiás; 
ein Teil des Bundesstaates Mato Grosso 
mit den regionalen Verwaltungseinheiten Cuiaba (ausgenom­
men die Gemeinden San Antonio de Leverger, Nossa Senhora 
do Livramento, Pocone und Barão de Melgaço), Caceres (aus­
genommen die Gemeinde Caceres), Lucas do Rio Verde, Ron­
donopolis (ausgenommen die Gemeinde Itiquiora), Barra do 
Garças und Barra do Bugres 

BR-3 01/2005 Die Bundesstaaten Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato 
Grosso do Sul, Paraná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina 
und São Paulo 

China CN 01/2007 Gesamtes Hoheitsgebiet 

CN-1 01/2007 Provinz Shandong 

Malaysia MY 01/2004 Gesamtes Hoheitsgebiet 

MY-1 01/2004 Nur die malaysische Halbinsel (West-Malaysia) 

Namibia NA 01/2005 Gesamtes Hoheitsgebiet 

NA-1 01/2005 Südlich des Seuchenschutz-Sperrgürtels von Palgrave Point im 
Westen bis Gam im Osten 

Russland RU 04/2012 Gesamtes Hoheitsgebiet 

RU-1 04/2012 Gesamtes Hoheitsgebiet, ausgenommen die Region Kaliningrad
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Land Gebiet Abgrenzung 

ISO-Code Fassung 

RU-2 04/2012 Region Kaliningrad 

Südafrika ZA 01/2005 Gesamtes Hoheitsgebiet 

ZA-1 01/2005 Gesamtes Hoheitsgebiet, ausgenommen 
das Gebiet der MKS-Überwachungszone im Tierseuchenüber­
wachungsgebiet von Mpumalanga und den Nordprovinzen, der 
Bezirk Ingwavuma im Tierseuchenüberwachungsgebiet von 
Natal im Grenzgebiet zu Botsuana östlich des 28. Längengrads, 
und der Bezirk Camperdown in der Provinz KwaZulu Natal“ 

2. In Teil 2 erhält der Eintrag zu Russland folgende Fassung: 

„RU Russland 
RU 

XXX XXX XXX XXX A XXX A C C XXX A XXX A 

Russland ( 3 ) 
RU-1 

C C C B XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX 

Russland 
RU-2 

C C C B XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX“ 

3. In Teil 2 wird die folgende Fußnote 3 eingefügt: 

„( 3 ) Nur für die Durchfuhr durch die Union.“ 

ANHANG II 

In Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erhält der Eintrag zu Russland folgende Fassung: 

„RU-Russland RU-0 Gesamtes 
Hoheitsgebiet 

EP, E, POU S4“
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Haftungsausschluss: Diese Tabelle dient nur zur Information hinsichtlich der von der EU 
im Amtsblatt veröffentlichten Rechtstexte, die nicht die Ein- und Durchfuhr betreffen. Es 
besteht kein Anspruch auf Vollständigkeit noch wird eine etwaige Verpflichtung zur 
Veröffentlichung aufgrund anderer Rechtsvorschriften davon berührt. 
 



Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter  
http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de  unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer 

bzw. durch Ansteuern des jeweiligen Rechtstextes in der Spalte EG-Nr.;  
November/Dezember 2012; Stand 18.10.12. 

Amtsblatt 
Nr. 

vom Titel EG-Nr. 

L 340 13.12.2012 Berichtigung des Beschlusses des Gemeinsamen EWR-Ausschusses Nr. 103/2012 vom 
15. Juni 2012 zur Änderung des Anhangs I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des 
EWR-Abkommens 

B 103/2012/EWRKorr 

L 309 08.11.2012 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 123/2012 vom 13. Juli 2012 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-
Abkommens 

B 123/2012/EWR 

L 309 08.11.2012 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 124/2012 vom 13. Juli 2012 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-
Abkommens 

B 124/2012/EWR 

L 341 13.12.2012 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 153/2012 vom 28. 
September 2012 zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und 
Anhang II (Technische Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-
Abkommens 

B 153/2012/EWR 

L 341 13.12.2012 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 154/2012 vom 28. 
September 2012 zur Änderung des Anhangs I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) 
des EWR-Abkommens 

B 154/2012/EWR 

L 341 13.12.2012 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 155/2012 vom 28. 
September 2012 zur Änderung des Anhangs I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) 
des EWR-Abkommens 

B 155/2012/EWR 

L 299 27.10.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 25. Oktober 2012 zur Änderung 
der Entscheidung 2008/855/EG hinsichtlich der tierseuchenrechtlichen Maßnahmen zur 
Bekämpfung der klassischen Schweinepest in Ungarn 

BdK 2012/666/EU 

L 299 27.10.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 25. Oktober 2012 zur 
Festsetzung der finanziellen Beteiligung der Union an den im Rahmen der 
Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der Aviären Influenza in den Niederlanden 
im Jahr 2011 entstandenen Kosten 

BdK 2012/667/EU 

L 299 27.10.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 25. Oktober 2012 zur 
Festsetzung der finanziellen Beteiligung der Union an den im Rahmen der 
Dringlichkeitsmaßnahmen zur Bekämpfung der Maul- und Klauenseuche in Bulgarien 

BdK 2012/668/EU 



im Jahr 2011 entstandenen Kosten 

L 318 15.11.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 13. November 2012 zur 
Änderung der Entscheidung 2008/185/EG zwecks Aufnahme von Irland, Nordirland 
und der italienischen Provinz Bozen in die Liste der Mitgliedstaaten bzw. Regionen, die 
frei von der Aujeszky-Krankheit sind 

BdK 2012/701/EU 

L 318 15.11.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 13. November 2012 zur 
Änderung der Entscheidung 2008/855/EG hinsichtlich der Versendung von 
bestimmtem Fleisch und bestimmten Fleischerzeugnissen aus betroffenen 
Mitgliedstaaten mit Gebieten, die in Teil III von deren Anhang aufgeführt sind, in 
andere Mitgliedstaaten 

BdK 2012/702/EU 

L 329 29.11.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 27. November 2012 zur 
Änderung der Anhänge I und II der Richtlinie 82/894/EWG des Rates über die 
Mitteilung von Viehseuchen in der Gemeinschaft 

BdK 2012/737/EU 

L 334 06.12.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 4. Dezember 2012 zur 
Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2009/177/EG in Bezug auf 
Überwachungsprogramme für Finnland und das Vereinigte Königreich und den Status 
Finnlands und des Vereinigten Königreichs als frei von bestimmten 
Wassertierkrankheiten 

BdK 2012/753/EU 

L 336 08.12.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 30. November 2012 über die 
Genehmigung der von den Mitgliedstaaten für 2013 vorgelegten Jahres- und 
Mehrjahresprogramme zur Tilgung, Bekämpfung und Überwachung bestimmter 
Tierseuchen und Zoonosen sowie der finanziellen Beteiligung der Union 

BdK 2012/761/EU 

L 336 08.12.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 6. Dezember 2012 zur 
Änderung der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses zugelassener 
Grenzkontrollstellen und der Veterinäreinheiten in TRACES 

BdK 2012/762/EU 

L 337 11.12.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 7. Dezember 2012 zur 
Änderung des Anhangs XI Teil A der Richtlinie 2003/85/EG des Rates hinsichtlich der 
Liste der für den Umgang mit MKS-Lebendviren zugelassenen nationalen Laboratorien 

BdK 2012/766/EU 

L 337 11.12.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 7. Dezember 2012 zur 
Benennung des EU-Referenzlabors für Maul- und Klauenseuche und zur Aufhebung der 
Entscheidung 2006/393/EG 

BdK 2012/767/EU 

L 347 15.12.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 13. Dezember 2012 zur 
Genehmigung bestimmter geänderter Programme zur Tilgung und Überwachung von 
Tierseuchen und Zoonosen für das Jahr 2012 und zur Änderung des 
Durchführungsbeschlusses 2011/807/EU hinsichtlich der finanziellen Beteiligung der 

BdK 2012/785/EU 



Union an bestimmten mit dem genannten Beschluss genehmigten Programmen

L 347 15.12.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 13. Dezember 2012 zur 
Änderung des Beschlusses 2010/221/EU hinsichtlich nationaler Maßnahmen zur 
Verhinderung der Einschleppung bestimmter Wassertierseuchen in Teile von Irland, 
Finnland und des Vereinigten Königreichs 

BdK 2012/786/EU 

L 306 06.11.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1012/2012 DER KOMMISSION vom 5. 
November 2012 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2074/2005 und der 
Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 hinsichtlich der Liste der Überträgerarten, der 
Gesundheits- und Bescheinigungsanforderungen bei epizootischem ulzerativem 
Syndrom sowie hinsichtlich des Eintrags für Thailand in der Liste von Drittländern, aus 
denen die Einfuhr bestimmter Fische und Fischereierzeugnisse in die EU gestattet ist 

VO (EU) Nr. 1012/2012 

L 314 14.11.2012 VERORDNUNG (EU) Nr. 1063/2012 DER KOMMISSION vom 13. November 2012 zur 
Änderung der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 zur Durchführung der Verordnung (EG) 
Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates mit Hygienevorschriften 
für nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte sowie zur 
Durchführung der Richtlinie 97/78/EG des Rates hinsichtlich bestimmter gemäß der 
genannten Richtlinie von Veterinärkontrollen an der Grenze befreiter Proben und 
Waren 

VO (EU) Nr. 1063/2012 

L 314 14.11.2012 VERORDNUNG (EU) Nr. 1064/2012 DER KOMMISSION vom 13. November 2012 zur 
Änderung des Anhangs X der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Liste der Schnelltests 

VO (EU) Nr. 1064/2012 

L 326 24.11.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1097/2012 DER KOMMISSION vom 23. 
November 2012 zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 142/2011 zur Durchführung 
der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates mit 
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische 
Nebenprodukte sowie zur Durchführung der Richtlinie 97/78/EG des Rates hinsichtlich 
bestimmter gemäß der genannten Richtlinie von Veterinärkontrollen an der Grenze 
befreiter Proben und Waren in Bezug auf den Versand tierischer Nebenprodukte und 
von Folgeprodukten zwischen den Mitgliedstaaten 

VO (EU) Nr. 1097/2012 

L 336 08.12.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1161/2012 DER KOMMISSION vom 7. 
Dezember 2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Fenbendazol 

VO (EU) Nr. 1161/2012 



L 338 12.12.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1186/2012 DER KOMMISSION vom 11. 
Dezember 2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend Phoxim 

VO (EU) Nr. 1186/2012 

L 340 13.12.2012 VERORDNUNG (EU) Nr. 1190/2012 DER KOMMISSION vom 12. Dezember 2012 über 
ein EU-Ziel zur Verringerung von Salmonella Enteritidis und Salmonella Typhimurium 
bei Truthühnerherden gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen 
Parlaments und des Rates 

VO (EU) Nr. 1190/2012 

L 340 13.12.2012 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1191/2012 DER KOMMISSION vom 12. 
Dezember 2012 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs betreffend 
Natriumsalicylat 

VO (EU) Nr. 1191/2012 

  ACHTUNG: Aufgrund des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ergibt sich folgende Umstellung: 
Entscheidungen, die auf Basis des neuen Vertrags angenommen wurden, werden nunmehr als Beschlüsse 
bezeichnet, die Europäische Union löst die Europäische Gemeinschaft als Rechtspersönlichkeit ab, daher ersetzt 
auch das Kürzel EU in allen neuen Rechtsakten den Ausdruck EG. 

 



 AVN Nr. 11/November 2012 vom 20. Dezember 2012 
 

 

 
 
 

 
 

7. 

 
 

Kundmachung des Stichprobenplans für die 
blutserologische Untersuchung von  

Schafen und Ziegen auf Brucella melitensis 
gemäß § 1 Abs. 1 Z 1 der Brucella 

melitensis-Überwachungsverordnung 2002, 

BGBl. II Nr. 184/2002 
GZ. 74.600/0255-II/B/10/2012 



 

 
 
 
 

GZ 74600/0255-II/B/10/2012 
 

 
 

K U N D M A C H U N G 
 

des Stichprobenplans für die blutserologische Untersuchung von Schafen und 
Ziegen auf Brucella melitensis   

 
 

 
Gemäß § 1 Abs. 1 Z 1 der Brucella melitensis- Überwachungsverordnung,  
BGBl. II Nr. 184/2002, ist der in der Anlage angeschlossene Stichprobenplan für die 
blutserologische Untersuchung von Schafen und Ziegen auf Brucella melitensis im 
Jahr 2013 vom Landeshauptmann durchzuführen. 
 
 
 
 

Wien, am 19. Dezember 2012 
Für den Bundesminister 

Dr. Ulrich Herzog 
 

 
 



Anlage: GZ 74600/0255-II/B/10/2012  

 

Risikobasierter Stichprobenplan für Brucella melitensis-Untersuchungen von Schafen 
und Ziegen 

 

1. ANZAHL DER ZU UNTERSUCHENDEN TIERE  

 

Österreich ist seit der Entscheidung der Kommission Nr. 2001/292/EG als amtlich frei von B. 
melitensis anerkannt. Zur Aufrechterhaltung des Status ist jährlich durch eine repräsentative 
Stichprobe in der Tierhaltung mit einer Nachweissicherheit von 95% nachzuweisen, dass 
weniger als 0,2% der Bestände infiziert sind. 

Im Jahr 2013 sind im gesamten Bundesgebiet 1012 Schafbetriebe und 523 Ziegenbetriebe 
zu untersuchen. Die Anzahl der zu untersuchenden Tiere in Abhängigkeit von der Bestands-
größenklasse ist in Tabelle 1 ersichtlich. Es wurde mit einer Herdensensitivität von 95% ge-
rechnet. Wie bereits im Vorjahr wurde auch heuer eine genauere Aufschlüsselung der Pro-
benzahlen je Bestand durchgeführt, um bei der geforderten Sicherheit eine Verminderung 
der zu ziehenden Proben zu bewirken. 

Da aus veterinärfachlicher Sicht das Risiko positiver Tiere mit der Bestandsgröße steigt, an-
dererseits aber kein Verdacht besteht, dass die zeitliche und räumliche Verbreitung der B. 
melitensis in österreichischen Schafbeständen besondere Verbreitungscluster aufweist, wird 
der Stichprobenumfang über die Bestandsgrößen gewichtet. Dabei wird mit einer Auswahl-
wahrscheinlichkeit proportional zum natürlichen Logarithmus der Anzahl der Tiere in einem 
Bestand gerechnet. Weiters besteht bei Milchbetrieben ein höheres Risiko einer Brucellose, 
daher wird die Auswahlwahrscheinlichkeit solcher Betriebe zusätzlich gewichtet. Zusätzlich 
wurden Betriebe, bei denen es Beanstandungen gegeben hat mit einer höheren Auswahl-
wahrscheinlichkeit versehen. Auch wurden Betriebe, die vermehrt Tierimporte oder Tierver-
kehr (Handel) aufweisen oder auf Gemeinschaftsalmen auftreiben, mit einer höheren Aus-
wahlwahrscheinlichkeit versehen. 

Mit den oben definierten Auswahlwahrscheinlichkeiten wurden die 1012 zu untersuchenden 
Schaf- und die 523 zu untersuchenden Ziegenbetriebe ermittelt, wobei nur solche Betriebe 
gezogen werden, die laut Bestandsdaten über eine gemäß Tabelle 1 ausreichende Anzahl 
an Tieren älter als 6 Monate verfügen. Die daraus resultierende Aufteilung der gezogenen 
Betriebe auf die Bundesländer ist in Tabelle 2 aufgelistet.  

 



Tabelle 1: Stichprobenumfang, je Bestand 

Bestandsgröße 
Stichprobenumfang je 

Bestand 

1-11 Alle 

12-14 11 

15 12 

16 13 

17-18 14 

19-24 15 

25 16 

26-33 17 

34-41 18 

42-49 19 

50-87 20 

88-164 21 

 165 22 

 



2. BRUCELLA MELITENSIS: AUFTEILUNG DES STICHPROBENUMFANGS AUF DIE 
BUNDESLÄNDER 

Tabelle 2: Anzahl der zu untersuchenden Betriebe je Bundesland 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bundesland 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Burgenland 353 16 153 12

Kärnten 2204 114 915 41

Niederösterreich 2608 122 1218 78

Oberösterreich 3336 111 1991 111

Salzburg 1495 105 866 32

Steiermark 3637 166 1547 73

Tirol 2981 349 1496 112

Vorarlberg 539 29 670 61

Wien 19 0 31 3

Summe 17172 1012 8887 523

 



3. BRUCELLA MELITENSIS: AUFTEILUNG DES STICHPROBENUMFANGS AUF DIE 
POLITISCHEN BEZIRKE 

Die Anzahl der zu untersuchenden Betriebe je politischem Bezirk sind für die einzelnen Bun-
desländer getrennt in Tabelle 3 bis Tabelle 11 aufgelistet. 

 

Tabelle 3: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Burgenland) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 353 16 153 12

Eisenstadt 0 0 1 0

Rust(Stadt) 2 0 0 0

Eisenstadt-
Umgebung 25 0 15 2

Güssing 62 3 34 3

Jennersdorf 82 5 26 1

Mattersburg 35 1 16 3

Neusiedl am See 32 3 18 1

Oberpullendorf 33 1 23 0

Oberwart 82 3 20 2

 



Tabelle 4: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Kärnten) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 2204 114 915 41

Klagenfurt(Stadt) 21 0 10 1

Villach(Stadt) 27 0 11 0

Hermagor 127 2 92 6

Klagenfurt-Land 214 4 80 3

St. Veit an der 
Glan 266 6 99 9

Spittal an der Drau 625 56 262 7

Villach-Land 261 19 130 7

Völkermarkt 262 11 69 3

Wolfsberg 291 11 96 2

Feldkirchen 110 5 66 3

 



Tabelle 5: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Niederösterreich) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 2608 122 1218 78

Krems an der Do-
nau(Stadt) 5 1 1 0

St. Pölten(Stadt) 10 0 6 0

Waidhofen an der 
Ybbs 56 2 25 2

Wiener Neu-
stadt(Stadt) 3 0 0 0

Amstetten 309 13 147 4

Baden 61 6 34 0

Bruck an der Lei-
tha 17 0 21 2

Gänserndorf 46 2 30 1

Gmünd 91 4 54 2

Hollabrunn 50 1 39 5

Horn 72 4 17 0

Korneuburg 27 0 23 1

Krems-Land 123 7 81 4

Lilienfeld 126 5 52 3

Melk 257 12 88 8

Mistelbach 64 1 51 4

Mödling 32 1 14 0



Neunkirchen 195 5 81 4

St. Pölten(Land) 290 17 124 12

Scheibbs 315 16 75 4

Tulln 58 3 38 5

Waidhofen an der 
Thaya 55 3 34 3

Wiener Neustadt-
Land 156 12 57 5

Wien-Umgebung 43 0 24 1

Zwettl 147 7 102 8

 



Tabelle 6: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Oberösterreich) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 3336 111 1991 111

Linz(Stadt) 11 1 8 1

Steyr(Stadt) 4 0 1 0

Wels(Stadt) 10 0 2 0

Braunau am Inn 236 16 143 11

Eferding 106 4 66 3

Freistadt 262 14 205 11

Gmunden 438 14 141 7

Grieskirchen 260 4 151 5

Kirchdorf an der 
Krems 251 15 168 13

Linz-Land 66 0 47 1

Perg 203 3 108 6

Ried im Innkreis 173 3 117 6

Rohrbach 219 8 161 13

Schärding 162 1 118 5

Steyr-Land 299 15 130 8

Urfahr-Umgebung 247 4 138 6

Vöcklabruck 246 8 212 9

Wels-Land 143 1 75 6

 



Tabelle 7: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Salzburg) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 1495 105 866 32

Salzburg(Stadt) 24 0 10 0

Hallein 250 13 122 2

Salzburg-
Umgebung 187 8 103 7

St. Johann im 
Pongau 422 32 250 5

Tamsweg 133 15 64 3

Zell am See 479 37 317 15

 



Tabelle 8: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Steiermark) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 3637 166 1547 73

Graz(Stadt) 40 0 13 1

Bruck an der Mur 87 5 47 2

Deutschlandsberg 434 17 119 5

Feldbach 374 10 162 10

Fürstenfeld 59 3 26 1

Graz-Umgebung 380 18 156 9

Hartberg 224 8 157 8

Leibnitz 326 17 89 5

Leoben 93 9 36 2

Liezen 486 35 161 7

Mürzzuschlag 108 4 51 5

Murau 215 7 119 2

Radkersburg 51 1 33 0

Voitsberg 215 11 93 6

Weiz 364 20 158 6

Murtal 181 1 127 4



Tabelle 9: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Tirol) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 2981 349 1496 112

Innsbruck-Stadt 52 4 8 2

Imst 605 87 129 13

Innsbruck-Land 713 91 283 27

Kitzbühel 196 10 218 14

Kufstein 200 10 176 10

Landeck 279 30 191 14

Lienz 438 71 153 12

Reutte 166 15 70 6

Schwaz 332 31 268 14

 



Tabelle 10: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Vorarlberg) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 539 29 670 61

Bludenz 201 14 154 16

Bregenz 176 9 324 17

Dornbirn 65 4 73 8

Feldkirch 97 2 119 20

 

 

Tabelle 11: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände ge-
trennt nach politischem Bezirk (Wien) 

 Schafhaltende Betriebe Ziegenhaltende Betriebe 

Bezirk 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 
Gesamtzahl an 

Haltern 
zu beproben 

Bruc. mel. 

Gesamt 19 0 31 3

Wien(Stadt) 19 0 31 3
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